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Introduction

Congratulations on the purchase of your new appliance.

You have selected a high-quality product. The operating instructions are an
integral part of this product. They contain important information about safety,
usage and disposal. Before using the product, please familiarise yourself with all
operating and safety instructions. Use the product only as described and for the
range of applications specified. Please also pass these operating instructions on
to any future owner.

Intended use

This appliance is intended exclusively for steam brushing/smoothing clothes. The
appliance may only be used indoors and in private households. Any other use is
deemed improper.

The appliance is not intended for use in commercial or industrial environments.
The manufacturer accepts no responsibility for damage caused by failure to
observe these instructions, improper use or repairs, unauthorised modifications or
the use of unapproved replacement parts. The risk is borne solely by the user.

Package contents and transport inspection

(See fold-out page for illustrations)

> Do not allow children to play with packaging materials.
There is a risk of suffocation.

¢ Remove all parts of the appliance and the operating instructions from the
box.

¢ Remove all packaging materials from the appliance.
The following components are included in delivery:

® Steam brush

® Clothes brush

® Operating instructions

> Check the package for completeness and signs of visible damage.

> |f the contents are incomplete or damaged due to defective packaging or
through transportation, contact the Service Hotline (see section Service).
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Safety information

RISK OF ELECTRIC SHOCK

> The rating of the power supply must correspond with the
details given on the rating plate of the appliance.

» To avoid potential risks, arrange for a defective appliance
to be checked and, if required, repaired by qualified
technicians, or contact our Customer Service Department.

~ Arrange for defective power plugs and/or cables to be
replaced as soon as possible by a qualified technician or by
our Customer Service Department to avoid the risk of injury.

> Pull only on the plug itself when unplugging the appliance,
never on the power cable.

» Never bend (kink) or crush the power cable, always route
it in such a way that it cannot come into contact with hot
surfaces and such that no one can step on or trip over it.

~ Remove the plug from the mains power socket after every
use, before cleaning the appliance and before refilling the
appliance with water.

~ Always unwind the power cable fully before switching on
and do not use an extension cable.

» Never touch the power cable or the plug with wet hands.

~ Never use the appliance adjacent to water contained in a
bath, shower, wash basin or other vessels. The proximity of
water is hazardous, even if the appliance is switched off.

GB | IE 3
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RISK OF ELECTRIC SHOCK

» Under no circumstances should the appliance be immersed
in liquids or liquids be allowed to penetrate the housing.

» Do not expose the appliance to humidity and do not use it
outdoors. If any liquid gets into the housing, disconnect the
appliance from the power socket immediately and have it
repaired by a qualified technician.

» Do not open the appliance housing. If the appliance is
defective, have it repaired by an authorised technician only.

» Do not use the appliance if it shows visible signs of damage,
has fallen or leaks water. Arrange for it to be repaired by
qualified specialists.

» This appliance may be used by children aged 8 years or
more and by persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and/or knowledge
if they are supervised by an adult or have been instructed
in the safe use of the appliance and have understood the
potential risks.

» Do not allow children to use the appliance as a toy.
Cleaning and user maintenance may not be carried out
by children unless they are supervised.
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A WARNING! RISK OF INJURY!

>

>

>

>

>

>

Always place the appliance on its stand.

Always place the appliance on a level and heat-resistant
surface. The appliance must be in a stable position.
Never leave the appliance unattended while it is hot,
switched on or connected to the mains power supply.
Children should be supervised to ensure that they do not
play with the appliance.

Never aim the steam at people, animals or clothing that is
being worn.

Never place your hands in the steam or on the hot metal
parts.

Do not open the filler opening for the water tank during use.
Allow the appliance to cool down completely, then remove
the plug from the power socket.

Do not put the appliance away until it has cooled down
completely.

The appliance and its connecting cable must be kept out
of the reach of children under the age of than 8 while it is
switched on or cooling down.

Never allow children to use the appliance unattended.

The appliance should be used with caution, as it can release
steam.

& Caution! Hot surface!

GB | IE 5
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>

6

Observe the care instructions on the label of your clothing
and set a suitable temperature for the material. Otherwise,
you could damage the textiles. If you do not have any care
instructions, test the appliance on a non-visible part of the
clothing first, e.g. on the inseam.

If the clothing care instructions forbid ironing (&) symbol),
the clothing item must not be steamed with the appliance.
Ignoring this warning could lead to permanent damage to
the clothing item.

For steaming clothes, the water tank of the steamer should
be filled only with tap water or distilled water. Otherwise,
you will damage the appliance.

Do not clean the appliance with aggressive, chemical or
abrasive cleaning agents. These could damage it.

GB | IE
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Parts and operating components

(See fold-out page for illustrations)

POH600000600O000C

Blue LED (V) (flashes while heating up/remains on when ready for use)
Red LED

On/Off switch

Clothes brush

Steam head

Steam button @\/

Water tank release buttons

Water tank filler opening

Water tank lid "

Water tank (with MAX marking to indicate maximum fill level)
Power cable (with mains plug)

Handle

Before first use

NOTE

>

When you use the appliance for the first time, it might emit some smoke, a
harmless odour and a small amount of particles. This does not affect the
function of the appliance and does not last long.

To remove production-related residues from the heating and water circulation
system, fill the water tank ) with water and press the steam button until the
water tank {I) is approximately half empty (see section Operation).

Hold the appliance over a washbasin or similar. In this way, the production
residues are flushed out of the pipes.

Then press the steam button again and use an old cloth to test whether
residues are still coming out of the steam openings.

If there are no more residues, the device is now ready for operation. If you
can still see particles on the cloth, repeat the above procedure.

GB | IE 7
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Operation
Filling the water tank

AWARNING - RISK OF INJURY!
> Never fill the water tank ) through the holes in the steam head @.

> Never submerge the steam head @ under water.

> The appliance should only be used with tap water or distilled water for
steaming. If your tap water is hard, we recommend that you mix it with
distilled water. Otherwise, the appliance will accumulate limescale quickly.

Mix the tap water with distilled water in accordance with the following
table for optimal performance.

Ratio of distilled

Water hardness .
water to mains water

very soft/soft 0
medium 1:1
hard 2:1
very hard 3:1

Information about the level of hardness of water in your area can be
obtained from your local water company.

> Never use water that contains additives (e.g. starch, perfumes, softening
agents) or condensation (e.g. from dryers, refrigerators, air conditioning
units or rain). These may contain organic or mineral residues that accumu-
late when exposed to heat and can cause noise, brown discolouration and
premature failure of the appliance.

1) Remove the mains plug from the power socket if connected.

2) Remove the water tank ) from the appliance by pressing the release
buttons @ on the left and right side and then pulling the water tank )
straight out of the appliance (fig. A).

3) Open the lid g @ and fill the water tank @ (fig. B). The MAX mark

indicates the maximum fill level.

4) Close the lid "@ @ and replace the water tank () in the appliance.
The water tank ) must audibly click into place.
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Care instructions and usage recommendations

* & o o

You can use the device to treat all materials marked with these ironing
symbols:

— /2 (synthetic fibre, e.g. viscose, polyester)

- 2 (silk, wool)

— 4= (cotton, linen)

If the clothing care instructions forbid ironing ( symbol), the clothing

item may not be steamed with the appliance. Ignoring this warning could
lead to permanent damage to the clothing item.

Do not treat leather, velvet, waterproofed furniture or fabrics that are
sensitive to steam. Doing so could damage the textile or the piece of
furniture.

Before using the appliance, familiarise yourself with the manufacturer’s care
instructions on the label of your clothing.

If are not sure whether you should steam the clothing, test the appliance on a
non-visible part of the clothing first, e.g. on the inseam.

Apply the clothes brush @ to the fabric gently and use slow movements.
Avoid any direct contact between the steam head @ and silk or velour.
Heavier fabrics may need to be steamed for longer.

Fabrics absorb moisture during steaming. Always allow garments to dry
completely after steaming.
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Steam function

/\ WARNING - RISK OF INJURY!
> Never attempt to steam pieces of clothing while they are being worn.

1) Plug the mains cable @ into the power socket and turn on the power by
pressing the On/Off switch €. The blue LED O @ flashes during the
warm-up phase. As soon as the blue LED () @ lights up permanently, the
appliance will start producing steam.

2) Hold the appliance by the handle (B. Make sure you aim the steam openings
on the steam head @ away from your body.

3) Press the steam button @\/ O aond start at the top of the garment. Move the
steam head @ slowly downwards.

NOTE

> For the continuous steam output, you can also lock the steam button
@ 0 by sliding it downwards.

> You can use the steam function with or without the clothes brush @.

4) Release the steam button \Klj\J O as soon as water drips from the steam
head @. The appliance will need to heat up again.

Steaming with the clothes brush

1) Before switching on the appliance, place the clothes brush @ on the steam
head @, making sure that the large wing is on the underside of the steam
head @ (fig. C). Push the clothes brush @ onto the steam head @ until it

clicks into place.

C|

2) Switch the appliance on.

3) Hang the item to be ironed on a coat hanger and pull it taut with one hand.
Steam the garment evenly from top to bottom.

4) Slowly brush the section of the fabric from top to bottom. Do not apply a lot of
pressure. The combination of steam and the clothes brush @ gently removes
all wrinkles.
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5) Turn off the appliance by pressing the On/Off switch €. Remove the plug
from the power socket and allow the appliance to cool down completely.

6) To remove the clothes brush @ from the steam head @), slide the large wing
on the underside of the clothes brush @ forward with your thumb until the
clothes brush @ detaches from the steam head @ (figs. D and E).

After use

1) Once you have finished using the appliance, press the On/Off switch €
again to switch it off. The blue LED (1) @ goes out. You can now disconnect
the appliance from the power supply.

2) Before putting the appliance away, allow it fo cool down completely. Empty
the water tank ) after each use.

> The appliance automatically switches to standby mode after 15 minutes if
it is not used during this time (auto-off function). The red LED @ flashes in
standby mode.

Cleaning
Cleaning the housing

/\ WARNING - RISK OF ELECTRIC SHOCK!

> Before cleaning the appliance, disconnect the power plug from the power
socket. Otherwise, there is a risk of electrocution.

/\ WARNING - RISK OF INJURY!

> Before cleaning the appliance, always remove the plug from the socket
and allow the appliance to cool down completely. Otherwise, there is a
risk of burns.

GB | IE 11
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CAUTION - PROPERTY DAMAGE!

> Do not use abrasive, aggressive or chemical cleaning agents. They
can damage the surface and also lead to irreparable damage to the

appliance.
¢ Clean the housing and the steam head @ only with a soft cloth lightly
moistened with water.

¢ Alter cleaning, allow the housing to dry completely before using the
appliance again.

Descaling

The appliance must be descaled regularly to maintain its maximum
performance. The frequency of descaling depends on the quality of the water
and the frequency with which the appliance is used.

We recommend that you descale the appliance either once a year or after
50 hours of total use. We recommend descaling immediately, however, if you
notice that the appliance is generating less steam.

> You can do this with a regular descaling agent containing citric acid.
Also observe the instructions for the descaling agent.

1) Ensure that the appliance has completely cooled down.
2) Add the descaling agent to the water tank .

3) Plug the mains cable @ into the power socket and turn on the power by
pressing the On/Off switch €. The blue LED O @ flashes.

4) Allow the descaling agent to take effect for a few minutes.

5) Press the steam button @‘, O and start steaming an old piece of cloth with the
steam brush.

6) Afterwards, refill the water tank @) with pure water and steam another old
cloth to remove descaler residues.

Storage

¢ After use, allow the appliance to cool down completely.
¢ Empty any remaining water from the water tank (0.

¢ Store the appliance in a clean, dry location.

12 GB | IE SDMF 1300 B1
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Disposal

Applies only to France:

1]
o\ @ BEMENTS |
et ses accessoires el lo’
se recyclent EI ,E MB#LLAGE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

|
The product, its packaging and the operating
D E instructions are recyclable. They are subject fo an
extended manufacturer responsibility and will be
collected separately.

Disposal of the appliance

The adjacent symbol of a crossed-out dustbin means that this appliance is subject
to Directive 2012/19/EU. This directive states that this appliance may not be
disposed of in the normal household waste at the end of its useful life, but must
be taken to specially set-up collection locations, recycling depots or disposal
companies.

The disposal is free of charge for the user. Protect the
environment and dispose of this appliance properly.

If your old appliance has stored any personal data, you are responsible for
deleting it yourself before returning it.

Your local community or municipal authorities can provide information on how to

@
o \
@A dispose of the worn-out product.

Disposal of packaging

@ The packaging materials have been selected for their environmental friendliness
and ease of disposal and are therefore recyclable.
%@ Dispose of packaging materials that are no longer needed in accordance with
applicable local regulations.

Dispose of the packaging in an environmentally friendly manner.
Note the labelling on the packaging and separate the packaging material
components for disposal if necessary. The packaging material is labelled with
a abbreviations (a) and numbers (b) with the following meanings:

1-7: plastics,

20-22: paper and cardboard,

80-98: composites.

GB | IE 13
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Troubleshooting

The following table will help you to identify and rectify minor malfunctions. If the
solutions presented below do not resolve the problem, please contact the Service
Hotline (see section Service).

Fault

The appliance does
not emit steam.

The appliance emits
only a very small
amount of steam.

The appliance takes
a long time to heat
up and/or white
particles are coming
out of it.

Water drips from the
steam head @.

14 GB | IE

Cause

The appliance is not
switched on.

The water tank ) is
empty.

The steam is used
up.

Limescale has
accumulated in the
appliance.

The water tank @ is
empty.

There is no steam
available yet.

The steam is almost
used up.

Limescale has
accumulated in the
appliance.

Limescale has
accumulated in the
appliance.

Remedy

Make sure that the appliance
is properly connected to the
power supply and press the
On/Off switch @. The blue
LED () @ should flash during
the heating phase.

Switch the appliance off and
fill the water tank ().

Allow the appliance to heat up
again.

See section Descaling.

Switch the appliance off and
fill the water tank @.

The appliance does not start
producing steam until around
30 seconds after switching on.

Allow the appliance to heat up
again.

See section Descaling.

See section Descaling.



SILVERCREST’

Appendix

Technical data

Power supply 220-240 V ~ (AC), 50-60 Hz

Power consumption 1300 W

Notes on the EU Declaration of Conformity

This appliance complies with the basic requirements and other relevant provisions
of the directive 2014/30/EU, the directive 2014/35/EU and the directive

2011/65/EU.
The complete EU Declaration of Conformity is available from the importer.

Kompernass Handels GmbH warranty
Dear Customer,

This appliance has a 3-year warranty valid from the date of purchase. If this product
has any faults, you, the buyer, have certain statutory rights. Your statutory rights
are not restricted in any way by the warranty described below.

Warranty conditions

The warranty period starts on the date of purchase. Please keep your receipt in a
safe place. This will be required as proof of purchase.

If any material or manufacturing fault occurs within three years of the date of
purchase of the product, we will either repair or replace the product for you or
refund the purchase price (at our discretion). This warranty service requires that
you present the defective appliance and the proof of purchase (receipt) within
the three-year warranty period, along with a brief written description of the fault
and of when it occurred.

If the defect is covered by the warranty, your product will either be repaired
or replaced by us. The repair or replacement of a product does not signify the
beginning of a new warranty period.

Warranty period and statutory claims for defects

The warranty period is not prolonged by repairs effected under the warranty.
This also applies to replaced and repaired components. Any damage and
defects present at the time of purchase must be reported immediately after un-
packing. Repairs carried out after expiry of the warranty period shall be subject
to a fee.

GB | IE 15
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Scope of the warranty

This appliance has been manufactured in accordance with strict quality guide-
lines and inspected meticulously prior to delivery.

The warranty covers material faults or production faults. The warranty does not
extend to product parts subject to normal wear and tear or to fragile parts which
could be considered as consumable parts such as switches, batteries or parts
made of glass.

The warranty does not apply if the product has been damaged, improperly used
or improperly maintained. The directions in the operating instructions for the
product regarding proper use of the product are to be strictly followed. Uses and
actions that are discouraged in the operating instructions or which are warned
against must be avoided.

This product is intended solely for private use and not for commercial purposes.
The warranty shall be deemed void in cases of misuse or improper handling, use
of force and modifications / repairs which have not been carried out by one of
our authorised Service centres.

Warranty claim procedure

To ensure quick processing of your case, please observe the following instructions:

¢ Please have the till receipt and the item number (IAN) 406544_2207 avail-
able as proof of purchase.

¢ You will find the item number on the type plate on the product, an engraving
on the product, on the front page of the operating instructions (below left) or
on the sticker on the rear or bottom of the product.

¢ If functional or other defects occur, please contact the service department
listed either by telephone or by e-mail.

¢ You can return a defective product to us free of charge to the service address
that will be provided to you. Ensure that you enclose the proof of purchase
(till receipt) and information about what the defect is and when it occurred.

O]

=

JIE

You can download these instructions along with many other manuals, product
videos and installation software at www.lidl-service.com.

This QR code will take you directly to the Lidl service page

(www.lidl-service.com) where you can open your operating instructions
D ONNE

by entering the item number (IAN) 406544_2207.

16
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Service

Service Great Britain

Tel.: 0800 404 7657
E-Mail: kompernass@lidl.co.uk

(IED Service Ireland
Tel.: 1800 101010
E-Mail: kompernass@lidl.ie

[IAN 406544_2207 |

Importer

Please note that the following address is not the service address. Please use the
service address provided in the operating instructions.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernoss.com

GB | IE 17
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Einleitung

Herzlichen Gliickwunsch zum Kauf lhres neven Gerétes.

Sie haben sich damit fir ein hochwertiges Produkt entschieden. Die Bedienungs-
anleitung ist Bestandteil dieses Produkts. Sie enthélt wichtige Hinweise fir Sicherheit,
Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit
allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur
wie beschrieben und fir die angegebenen Einsatzbereiche. Handigen Sie alle
Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

BestimmungsgemdBe Verwendung

Das Gerdt ist ausschlieBlich zum Dampfbirsten/-glétten von Kleidung bestimmt.
Sie diirfen das Gerét nur innerhalb geschlossener Réume und in privaten Haushal-
ten verwenden. Alle anderen Verwendungen gelten als nicht bestimmungsgeméf.

Das Gerdt ist nicht zur Verwendung in gewerblichen oder industriellen Bereichen
vorgesehen. Anspriiche jeglicher Art wegen Schéden aus nicht bestimmungsge-
méBer Verwendung, unsachgeméfen Reparaturen, unerlaubt vorgenommenen
Verdnderungen oder Verwendung nicht zugelassener Ersatzteile sind ausge-
schlossen. Das Risiko trégt allein der Benutzer.

Lieferumfang und Transportinspektion

20

(Abbildungen siehe Ausklappseite)

> Verpackungsmaterialien diirfen nicht von Kindern zum Spielen verwendet
werden. Es besteht Erstickungsgefahr.

¢ Entnehmen Sie alle Teile des Gerétes und die Bedienungsanleitung aus der
Verpackung.

¢ Entfernen Sie samtliches Verpackungsmaterial vom Gerét.
Der Lieferumfang besteht aus folgenden Komponenten:

® Dampfbirste

® Kleiderbirste

® Bedienungsanleitung

> Priifen Sie die Lieferung auf Vollsténdigkeit und auf sichtbare Schéden.

> Bei einer unvollstéindigen Lieferung oder Schéden infolge mangelhafter
Verpackung oder durch Transport wenden Sie sich an die Service-Hotline
(siehe Kapitel Service).

DE | AT | CH SDMF 1300 B1



SILVERCREST’

Sicherheitshinweise

STROMSCHLAGGEFAHR

~ Die Spannung der Stromquelle muss mit den Angaben auf
dem Typenschild des Geréates Gbereinstimmen.

~ Lassen Sie ein defektes Gerat umgehend von einer qualifi-
zierten Fachwerkstatt instandsetzen oder wenden Sie sich
an den Kundenservice, um Geféhrdungen zu vermeiden.

> Lassen Sie beschadigte Netzstecker oder Netzkabel sofort
von autorisiertem Fachpersonal oder dem Kundenservice
austauschen, um Gefahrdungen zu vermeiden.

» Ziehen Sie immer nur am Netzstecker, niemals am Netzkabel,
um das Gerdt von der Stromversorgung zu trennen.

~ Knicken oder quetschen Sie das Netzkabel nicht und ver-
legen Sie es so, dass es nicht in Kontakt mit heien Ober-
flachen kommt und niemand darauf treten oder dariber
stolpern kann.

~ Ziehen Sie vor dem Reinigen, vor dem Auffiillen mit Wasser
und nach jedem Gebrauch den Netzstecker.

> Rollen Sie das Netzkabel vor dem Einschalten immer voll-
standig ab und verwenden Sie keine Verléngerungskabel.

» Fassen Sie das Netzkabel oder den Netzstecker niemals mit
feuchten Héanden an.

» Benutzen Sie das Gerdt keinesfalls in der Néhe von Wasser,
das in Badewannen, Duschen, Waschbecken oder anderen
Gefdflen enthalten ist. Die Néhe von Wasser stellt eine Ge-
fahr dar, auch wenn das Gerét ausgeschaltet ist.

DE | AT | CH 21



SILVERCREST’

STROMSCHLAGGEFAHR

~ Sie dirfen das Gerdt keinesfalls in eine Flussigkeit tauchen
und keine Flussigkeiten in das Gerdtegehduse gelangen
lassen.

» Sie dirfen das Gerdt keiner Feuchtigkeit aussetzen und nicht
im Freien benutzen. Falls doch einmal Flussigkeit in das Ge-
rategehduse gelangt, ziehen Sie sofort den Netzstecker des
Gerdtes aus der Steckdose und lassen Sie es von qualifizier-
tem Fachpersonal reparieren.

» Sie dirfen das Gerategehduse nicht 6ffnen. Lassen Sie das
defekte Geréit nur von qualifiziertem Fachpersonal reparieren.

» Benutzen Sie das Gerdat auf keinen Fall, wenn es sichtbare
Besch&digungen aufweist, heruntergefallen ist oder Wasser
auslauft. Lassen Sie es erst von qualifiziertem Fachpersonal
reparieren.

» Dieses Gerdt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Perso-
nen mit reduzierten physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen
benutzt werden, wenn sie dabei von einer erwachsenen
Person beaufsichtigt werden oder beziiglich des sicheren
Gebrauchs des Gerdates unterwiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren verstanden haben.

» Kinder dirfen nicht mit dem Gerét spielen. Reinigung und
Wartung des Gerdtes dirfen nicht durch Kinder ohne Beauf-
sichtigung durchgefihrt werden.
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A WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
» Stellen Sie das Gerdat immer auf den Fuf3.

~ Stellen Sie das Gerdt nur auf einen ebenen und hitzeunemp-
findlichen Untergrund. Das Gerdt muss stabil stehen.

~ Lassen Sie das heifle, am Stromnetz angeschlossene oder
eingeschaltete Gerat niemals unbeaufsichtigt.

~ Lassen Sie Kinder nie unbeaufsichtigt, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Gerdt spielen.

~ Zielen Sie mit dem Dampf niemals auf Menschen, Tiere oder
auf Kleidung, die gerade getragen wird.

~ Halten Sie niemals lhre Hénde in den Dampf oder an heife
Metallteile.

~ Sie dirfen die Einfilléffnung des Wassertanks wéhrend des
Gebrauchs nicht 6ffnen. Lassen Sie das Gerdt zundchst ab-
kishlen und ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.

~ Verstauen Sie das Gerdt nur im abgekihlten Zustand.

~ Das Gerdt und dessen Anschlussleitung missen wéhrend
des Einschaltens oder Abkihlens auf3er Reichweite von Kin-
dern sein, die jinger als 8 Jahre alt sind.

~ Lassen Sie niemals Kinder unbeaufsichtigt das Gerat benutzen.

~ Das Gerét ist mit Vorsicht zu benutzen, da es Dampf ab-
geben kann.

&Vorsich’r! Heif3e Oberflache!
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~ Beachten Sie die auf dem Etikett des Kleidungsstiicks ange-
gebenen Pflegehinweise und die fir das Material geeigneten
Temperatureinstellungen. Sie kénnen die Wésche andernfalls
beschadigen. Falls Sie keine Pflegehinweise kennen, beginnen
Sie mit einem nicht sichtbaren Teil des Kleidungsstiicks, wie
z. B. der Innennaht, um die Wirkung zu Gberpriifen.

~ Falls die Pflegehinweise in einem Kleidungsstiick das Bigeln
untersagen (Symbol (&), dirfen Sie das Kleidungsstiick
auch nicht mit dem Gerét glatten. Sie kénnten das Kleidungs-
stick andernfalls beschadigen.

~ Sie dirfen zum Dampfglatten ausschlieBlich Leitungswasser
oder destilliertes Wasser in den Wassertank einfillen. An-
dernfalls beschadigen Sie das Gerét. Davon ausgenommen
ist das Entkalken des Gerétes. Hierfir sollten Sie ein Entkal-
kungsmittel verwenden (siehe Kapitel Entkalkung).

~ Sie dirfen das Gerdt nicht mit aggressiven, chemischen oder
scheuernden Reinigungsmitteln sdubern. Andernfalls kénnten
Sie es beschadigen.

Teile und Bedienelemente

(Abbildungen siehe Ausklappseite)

Blaue LED (V) (blinkt beim Aufheizen/leuchtet bei Betriebsbereitschaft)
Rote LED

Ein-/Ausschalter

Kleiderbirste

Dampfkopf

Dampftaste @

Entriegelungstasten des Wassertanks

Einfillsffnung des Wassertanks

Deckel des Wassertanks ‘\‘l

Wassertank (mit MAX-Markierung fir maximale Fiillhéhe)
Netzkabel (mit Netzsstecker)

Griff

®POB600Q0Q0000O00®C
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Vor der ersten Verwendung

> Wahrend der ersten Anwendungen kann es zu einer leichten Rauch- und
unsché&dlichen Geruchsentwicklung kommen, wobei in geringem Ausmaf3
Partikel austreten. Diese Erscheinung wirkt sich nicht hinsichtlich der Ver-
wendung des Gerdtes aus und verschwindet schnell.

¢ Um fertigungsbedingte Riickstéinde aus dem Heiz- und Wasserkreislaufsys-
tem zu entfernen, befillen Sie den Wassertank ) mit Wasser und betétigen
Sie die Dampffunktion so lange, bis der Wassertank ) ungeféhr halb
geleert ist (siehe Kapitel Bedienung).

¢ Halten Sie dabei das Gerdt iiber ein Waschbecken o. A. Die Produktions-
ricksténde werden so aus den Leitungen gespiilt.

¢ Betdtigen Sie dann noch einmal die Dampffunktion und testen Sie an einem
alten Tuch, ob noch immer Riicksténde aus den Dampfaustrittséffnungen
treten.

¢ Sollten keine Riickstéinde mehr austreten, ist das Gerdt nun betriebsbereit.
Wenn weitere Partikel auf dem Tuch zu sehen sind, wiederholen Sie den
oben beschrieben Vorgang noch einmal.

Bedienung
Wassertank befillen

/\ WARNUNG - VERLETZUNGSGEFAHR!

> Befiillen Sie den Wassertank () niemals durch die Lcher des Dampf-
kopfes @.
> Tauchen Sie den Dampfkopf @ niemals unter Wasser.
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> Das Gerdt sollte zum Dampfglétten nur mit Leitungswasser oder destillier-
tem Wasser verwendet werden. Falls Ihr Wasser kalkhaltig ist, empfiehlt es
sich, das Leitungswasser mit destilliertem Wasser zu mischen. Ansonsten
kann das Gerét schnell verkalken.

Um einen optimalen Betrieb des Gerdtes zu gewdhrleisten, mischen Sie
das Leitungswasser mit destilliertem Wasser entsprechend der Tabelle.

Anteil destilliertes Wasser

PO zu Leitungswasser
sehr weich/weich 0
mittel 1:1
hart 2:1
sehr hart 3:1

Die Wasserhdrte kdnnen Sie beim értlichen Wasserwerk erfragen.

> Verwenden Sie niemals Wasser, das mit Zusatzstoffen versetzt ist (z. B.
mit Stérke, Duft- oder Aromastoffen oder Weichspiilern) oder mit Konden-
sationswasser (z. B. Wéschetrockner-, Kihlschrank-, Klimaanlagen- oder
Regenwasser). Dieses enthélt organische oder mineralische Ricksténde, die
sich unter Warmeeinwirkung sammeln und Geréuschstérungen sowie braune
Verfarbungen und einen vorzeitigen Ausfall des Gerétes verursachen kénnen.

1) Ziehen Sie den Netzstecker des Gerdites, falls dieser mit der Steckdose verbun-
den ist.

2) Entfernen Sie den Wassertank ) aus dem Gerét, indem Sie die Entriegelungs-
tasten @ links und rechts driicken und dann den Wassertank ) gerade aus
dem Gerdt ziehen (Abb. A).

3) Offnen Sie den Deckel g @ und fillen Sie den Wassertank { (Abb. B).
Die MAX-Markierung zeigt den maximalen Fillstand an.

4) SchlieBen Sie den Deckel " @ und setzen Sie den Wassertank Q) wieder in

das Gerat. Der Wassertank @ muss hérbar einrasten.
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Pflegehinweise und Anwendungstipps

> Sie kénnen mit dem Gerét alle Materialien, die mit diesen Biigelsymbolen
gekennzeichnnet sind, behandeln:
— =\ (Chemiefaser, z. B. Viskose, Polyester)
- 2 (Seide, Wolle)
- = (Baumwolle, Leinen)

> Falls die Pflegehinweise in der Kleidung das Biigeln untersagen (Symbol
), diirfen Sie das Kleidungsstiick auch nicht mit dem Geréit glétten. Sie

kénnten das Kleidungsstiick anderenfalls beschédigen.

> Behandeln Sie kein Leder, Samt, imprdgnierte M&bel oder dampfemp-
findliche Stoffe. Sie kénnten die Textilie oder das Mébelstiick andernfalls
beschadigen.

¢ Uberpriifen Sie vor der Benutzung des Gerites die Herstellerempfehlungen
zur Pflege des Kleidungsstiicks auf dem Etikett.

¢ Falls Sie nicht sicher sind, ob das Kleidungsstiick fir das Dampfglétten geeig-
net ist, beginnen Sie mit einem nicht sichtbaren Teil des Kleidungsstiicks, wie
z. B. an einer Innennaht, um die Wirkung zu iberprifen.

¢ Driicken Sie die Kleiderbiirste @ nur leicht auf das Gewebe und machen
Sie langsame Bewegungen.

¢ Vermeiden Sie jeden direkten Kontakt des Dampfkopfes @ mit Seide oder
Velours, um eine Beschddigung des Textilstiicks zu vermeiden.

¢ Bei schwereren Geweben kann ldngeres Glétten erforderlich sein.

¢ Stoffe nehmen beim Dampfglétten Feuchtigkeit auf. Lassen Sie Kleidungsstiicke
nach dem Dampfglétten immer vollsténdig trocknen.

Dampffunktion

A WARNUNG - VERLETZUNGSGEFAHR!
> Versuchen Sie niemals, Kleidungsstiicke direkt auf einer Person zu glétten.
1) Stecken Sie den Netzstecker des Netzkabels @ in die Steckdose und schalten
Sie das Gerét ein, indem Sie auf den Ein-/Ausschalter € driscken. Die blaue

LED () @ blinkt wahrend der Aufheizphase. Sobald die blaue LED (O) 1]
durchgehend leuchtet, produziert das Gerét Dampf.

2) Halten Sie das Gerét am Griff B. Achten Sie dabei darauf, die Dampfaustritts-
&ffnungen des Dampfkopfs @ von sich weg zu halten.

3) Driicken Sie die Dampftaste @ O und beginnen Sie oben am
Kleidungsstiick. Bewegen Sie den Dampfkopf @ langsam nach unten.
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> Fir Daverdampf kénnen Sie die Dampftaste @\/ O auch fixieren, indem
Sie diese nach unten schieben.

> Sie kdnnen die Dampffunkfion mit oder ohne Kleiderbirste @ an-
wenden.

4) Lassen Sie die Dampftaste @\/ O los, sobald Wasser aus dem Dampfkopf @
tropft. Das Gerét muss dann erst wieder aufheizen.

Glatten mit Kleiderbirste

1) Setzen Sie vor dem Einschalten des Gerétes die Kleiderbirste @ auf den
Dampfkopf @. Achten Sie darauf, dass sich der groBe Fligel an der Unter-
seite des Dampfkopfs @ befindet (Abb. C). Driicken Sie die Kleiderbirste @
auf dem Dampfkopf @ fest, bis diese hérbar einrastet.

2) Schalten Sie das Gerdt ein.

3) Héngen Sie das zu glattende Kleidungsstiick auf einen Kleiderbiigel und ziehen
Sie es mit einer Hand glatt. Bedampfen Sie das Kleidungsstiick gleichmafBig
von oben nach unten.

4) Birsten Sie den zu glattenden Bereich, ohne zu grof3en Druck auszuiben,
langsam von oben nach unten. Die Kombination von Dampf und Kleider-
birste @ entfernt sanft alle Falten.

5) Schalten Sie das Gerét aus, indem Sie auf den Ein-/Ausschalter @ driicken.

Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose und lassen Sie das Gerdat

abkihlen.

6) Um die Kleiderbirste @ vom Dampfkopf @ zu entfernen, schieben Sie den
groBBen Fligel an der Unterseite der Kleiderbirste @ mit dem Daumen nach
vorne, bis sich die Kleiderbirste @ vom Dampfkopf @ 15st (Abb. D und E).
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Gerdt auBer Betrieb nehmen

1) Schalten Sie das Gerdt nach dem Gebrauch aus, indem Sie erneut auf den
Ein-/Ausschalter @ driicken. Die blave LED (1) @ erlischt. Sie kénnen das
Gerdt von der Stromversorgung frennen.

2) Bevor Sie das Gerét verstauen, lassen Sie es vollstéindig abkihlen und leeren
Sie jedes Mal den Wassertank ) des Gerdes.

> Das Gerdt schaltet sich automatisch nach 15 Minuten in den Standby-Be-
trieb, wenn das Gerdt in dieser Zeit nicht benutzt wird (Auto-Off-Funktion).
Im Standby-Betrieb blinkt die rote LED @.

Reinigen
Gehduse reinigen

/\ WARNUNG - STROMSCHLAGGEFAHR!

> Ziehen Sie vor jeder Reinigung den Netzstecker aus der Steckdose. An-
sonsten besteht Stromschlaggefahr.

/\ WARNUNG - VERLETZUNGSGEFAHR!

> Ziehen Sie vor jeder Reinigung den Netzstecker aus der Steckdose und
lassen Sie das Gerdt abkihlen. Ansonsten besteht Verbrennungsgefahr.

> Benutzen Sie keine aggressiven, schevernden oder chemischen Reini-
gungsmittel. Diese kénnen die Oberfléche angreifen und zu irreparablen
Schaden am Gerdt fihren.

¢ Reinigen Sie das Gehéuse und den Dampfkopf @ nur mit einem weichen,
leicht mit Wasser befeuchteten Tuch.

¢ Lassen Sie nach dem Reinigen das Gehéuse des Gerdtes vollsténdig trocknen,
bevor Sie es wieder benutzen.
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Entkalkung

Das Gerét muss regelméfig entkalkt werden, damit es sein maximales Leis-
tungsvermdgen beibehdlt. Die Haufigkeit der Entkalkung sollte von der Qualitét
des Wassers und der Héufigkeit, mit der das Gerét gebraucht wird, abhéngig
gemacht werden.

Es wird empfohlen, das Gerét mindestens einmal pro Jahr oder nach einer Be-
triebszeit von jeweils 50 Stunden zu entkalken. Wir empfehlen lhnen auch, das
Gerdt zu entkalken, sobald Sie eine verringerte Dampfmenge feststellen.

> Benutzen Sie zum Entkalken ein handelsibliches Entkalkungsmittel auf Zitro-
nensdurebasis. Beachten Sie auch die Anleitung des Entkalkungsmittels.

1) Vergewissern Sie sich, dass das Gerét vollkommen abgekihlt ist.

2) Fillen Sie das Entkalkungsmittel in den Wassertank .

3) Stecken Sie den Netzstecker des Gerdites in die Steckdose und schalten Sie
das Gerét ein, indem Sie auf den Ein-/Ausschalter € driicken. Die blaue
LED () @ blinkt.

4) Lassen Sie das Entkalkungsmittel ein paar Minuten einwirken.

5) Driicken Sie die Dampftaste Q)\/ O und bedampfen Sie mit der Dampfbirste
ein altes Tuch.

6) Befiillen Sie anschlieBend den Wassertank ) mit reinem Wasser und be-
dampfen Sie erneut ein altes Tuch, um Entkalkerriicksténde zu entfernen.

Aufbewahren

30

¢ Llassen Sie das Gerdt nach dem Gebrauch vollsténdig abkihlen.
¢ Kippen Sie noch im Wassertank ) befindliches Wasser aus.

¢ Bewahren Sie das Gerdt an einem sauberen und trockenen Ort auf.
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Entsorgung

Fir Frankreich gilt:

A DEPOSER A DEPOSER

Cet appareil EN MAGASIN  EN DECHETERIE ELEHEH?S —
et ses accessoires JWANERA) H" ’ (:,I
se recyclent D EMEM.LAEE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

L |
Das Produkt, die Verpackung und die Bedienungsanleitung
D E sind recycelbar, unterliegen einer erweiterten Herstellerver-

antwortung und werden getrennt gesammelt.

Verpackung entsorgen

@ Die Verpackungsmaterialien sind nach umweltvertréglichen und entsorgungstech-
nischen Gesichtspunkten ausgewdhlt und deshalb recyclebar.
%@ Entsorgen Sie nicht mehr benétigte Verpackungsmaterialien gemaf3 den érilich
geltenden Vorschriften.

Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht.

Beachten Sie die Kennzeichnung auf den verschiedenen Verpackungsmaterialien

und trennen Sie diese gegebenenfalls gesondert. Die Verpackungsmaterialien

a sind gekennzeichnet mit Abkiirzungen (a) und Ziffern (b) mit folgender Bedeutung:
1-7: Kunststoffe, 20-22: Papier und Pappe, 80-98: Verbundstoffe.

Gerdt entsorgen

Das nebenstehende Symbol einer durchgestrichenen Miilltonne auf Radern zeigt
an, dass dieses Gerét der Richtlinie 2012/19/EU unterliegt. Diese Richtlinie
besagt, dass Sie dieses Gerét am Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem
normalen Haushaltsmill entsorgen diirfen, sondern in speziell eingerichteten
Sammelstellen, Wertstoffhéfen oder Entsorgungsbetrieben abgeben missen.

Diese Entsorgung ist fir Sie kostenfrei. Schonen Sie die Umwelt
und entsorgen Sie fachgerecht.

Fir den deutschen Markt gilt:

Beim Kauf eines Neugerites haben Sie das Recht, ein entsprechendes Altgerét an
lhren Héndler zuriickzugeben. Héndler von Elektro- und Elektronikgerdten sowie
Lebensmittelhéndler, die regelméfig Elektro- und Elektronikgeréite verkaufen, sind
verpflichtet, bis zu drei Altgeréite unentgeltlich zuriickzunehmen, auch ohne dass
ein Neugerdt gekauft wird, wenn die Altgerdte in keiner Abmessung gréfer als
25 cm sind. LIDL bietet Ihnen Ricknahmeméglichkeiten direkt in den Filialen und
Mérkten an.

Sofern |hr Altgerdt personenbezogene Daten enthdlt, sind Sie selbst fir deren
Ldschung verantwortlich, bevor Sie es zuriickgeben.
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@
DO Weitere Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren Sie
%A bei lhrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Fehlerbehebung
Die nachfolgende Tabelle hilft bei der Lokalisierung und Behebung kleinerer
Stérungen. Wenn Sie mit den nachfolgend genannten Schritten das Problem nicht
|&sen kénnen, wenden Sie sich bitte an die Service-Hotline (siehe Kapitel Service).

Fehler Ursache Behebung
Das Gerdt stoB3t Das Gerdt ist nicht  Vergewissern Sie sich, dass das
keinen Dampf aus. eingeschaltet. Gerdt ordnungsgemdf an die

Stromversorgung angeschlos-
sen ist und driicken Sie den
Ein-/Ausschalter €. Die blave
LED (V) @ sollte wahrend der
Aufheizphase blinken.

Im Wassertank () Schalten Sie das Gerdt aus und
ist kein Wasser mehr  fillen Sie den Wassertank (.

vorhanden.
Der Dampf ist Lassen Sie das Gerdt wieder
verbraucht. aufheizen.
Das Gerdat stofdt sehr  Das Gerdt ist Entkalken Sie das Gerdt (siche
wenig Dampf aus. verkalkt. Kapitel Entkalkung).

Im Wassertank @  Schalten Sie das Gerét aus und
ist kein Wasser mehr  fillen Sie den Wassertank @.
vorhanden.

Es ist noch kein Das Gerdt produziert erst etwa
Dampf verfiigbar. 30 Sekunden nach dem Ein-
schalten ausreichend Dampf.

Der Dampf ist fast Lassen Sie das Gerdt wieder
verbraucht. aufheizen.
Das Geréit bendtigt  Das Gerdit ist Entkalken Sie das Gerét (siehe
lange zum Aufheizen  verkalkt. Kapitel Entkalkung).
und/oder es treten
weife Partikel aus.
Aus dem Dampfkopf ~ Das Gerdt ist Entkalken Sie das Gerét (siehe
@ tropft Wasser. verkalkt. Kapitel Entkalkung).

32 DE | AT | CH



SILVERCREST’

Anhang

Technische Daten

Netzspannung 220 - 240V ~ (Wechselstrom), 50-60 Hz

Leistungsaufnahme 1300 W

Hinweise zur EU-Konformitatserkléarung

Dieses Gerdt entspricht hinsichtlich Ubereinstimmung mit den grundlegenden
Anforderungen und den anderen relevanten Vorschriften der Richtlinie 2014/30/EU,

der Richtlinie 2014/35/EU sowie der Richtlinie 2011/65/EU.

Die vollstéindige EU-Konformit&tserklarung ist beim Importeur erhéltlich.

Garantie der KompernaB3 Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von
Méngeln dieses Produkts stehen Ihnen gegen den Verkdaufer des Produkts gesetz-
liche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im Folgenden
dargestellte Garantie nicht eingeschrankt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Kassenbon
gut auf. Dieser wird als Nachweis fir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein Material-
oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl - fiir
Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleis-
tung setzt voraus, dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Geréit und der
Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, worin
der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte
oder ein neues Produkt zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein never Garantiezeitraum.
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Garantiezeit und gesetzliche Mé@ngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung nicht verléngert. Dies gilt auch
fir ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schéden
und Méngel miissen sofort nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerdt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien sorgféltig produziert und vor
Auslieferung gewissenhaft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrikationsfehler. Diese Garantie
erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind und
daher als VerschleiBteile angesehen werden kénnen oder fiir Beschédigungen an
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verféllt, wenn das Produkt besché&digt, nicht sachgemdf benutzt
oder gewartet wurde. Fir eine sachgemé&fe Benutzung des Produkts sind alle
in der Bedienungsanleitung aufgefihrten Anweisungen genau einzuhalten.
Verwendungszwecke und Handlungen, von denen in der Bedienungsanleitung
abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht fir den gewerblichen Gebrauch
bestimmt. Bei missbrduchlicher und unsachgeméfBer Behandlung, Gewaltanwen-
dung und bei Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten Serviceniederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte
den folgenden Hinweisen:

¢ Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer

(IAN) 406544_2207 als Nachweis fir den Kauf bereit.

¢ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am Produkt, einer
Gravur am Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten links) oder
dem Aufkleber auf der Riick- oder Unterseite des Produktes.

¢ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel auftreten, kontaktieren Sie
zundchst die nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch oder
per E-Mail.

¢ Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann unter Beifigung des Kaufbelegs
(Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht und wann er aufge-
treten ist, fir Sie portofrei an die lhnen mitgeteilte Serviceanschrift Gbersenden.

Produktvideos und Installationssoftware herunterladen.

‘=] Auf www lidl-service.com kénnen Sie diese und viele weitere Handbiicher,
A

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die Lidl-Service-Seite

o | (www.lidlservice.com) und kénnen durch die Eingabe der Artikelnummer
D oNLINE

(IAN) 406544_2207 lhre Bedienungsanleitung &ffnen.
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Service

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0800 447 744
E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH) Service Schweiz

Tel.: 0800 56 44 33
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[IAN 406544_2207 |

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift ist.
Kontaktieren Sie zundchst die benannte Servicestelle.
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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Introduction

Toutes nos félicitations pour l'achat de votre nouvel appareil.

Vous venez ainsi d'opter pour un produit de grande qualité. Le mode d'emploi fait
partie intégrante de ce produit. Il contient des remarques importantes concernant
la sécurité, l'usage et la mise au rebut. Avant d'utiliser le produit, veuillez vous
familiariser avec toutes les consignes d'utilisation et de sécurité. N'utilisez le pro-
duit que conformément aux descriptions et pour les domaines d'utilisation prévus.
Si vous cédez le produit & un tiers, remettez-lui également tous les documents.

Utilisation conforme

L'appareil est exclusivement destiné au brossage/défroissage de vétements &
la vapeur. Vous devez utiliser 'appareil uniquement dans des piéces fermées et
dans le cadre d'un usage privé. Toute autre utilisation est réputée non conforme.

Cet appareil n'est pas concu pour étre utilisé dans des contextes commerciaux
ou industriels. Les prétentions de toute nature au titre de dommages résultant d'un
usage non conforme, de réparations inappropriées, de modifications réalisées
sans autorisation ou du recours & des piéces de rechange non autorisées sont
exclues. L'utilisateur assume seul la responsabilité des risques encourus.

Matériel livré et inspection apreés transport

38

(Figures : voir le volet dépliant)

> Les matériaux d'emballage ne doivent pas étre utilisés comme des jouets
par les enfants. Il y a un risque d'étouffement.

¢ Sortez du carton toutes les piéces de 'appareil et le mode d'emploi.
¢ Retirez tout le matériel d'emballage de I'appareil.

Le matériel livré comprend les éléments suivants :

® Défroisseur & main

® Brosse pour vétements

® Mode d'emploi

REMARQUE

> Vérifiez si la livraison est compléte et ne présente aucun dégét apparent.

> En cas de livraison incompléte ou de dommages résultant d'un emballage
défectueux ou du transport, veuillez vous adresser a la hotline du service
aprés-vente.
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Consignes de sécurité

RISQUE D'ELECTROCUTION

>

La tension de la source de courant doit correspondre aux
indications figurant sur la plaque signalétique de l'appareil.

Faites immédiatement réparer l'appareil défectueux par un
atelier qualifié ou adressez-vous au service aprés-vente pour
éviter tout incident.

Faites immédiatement remplacer la fiche secteur ou le cordon
d'alimentation endommagé par des techniciens spécialisés
agréés ou par le service aprés-vente pour éviter tout risque.

Tirez toujours sur la fiche secteur, jamais sur le cordon
d'alimentation pour débrancher I'appareil de I'alimentation
électrique.

Ne pliez pas ou n'écrasez pas le cordon d'alimentation, ne
le posez pas sur des surfaces brilantes et & des endroits ob
il y a un risque de marcher ou de trébucher dessus.

Débranchez la fiche secteur avant le nettoyage, avant de
remplir d'eau et aprés chaque utilisation.

Déroulez toujours complétement le cordon d'alimentation
avant de mettre en marche et n'utilisez aucune rallonge.
Ne manipulez jamais le cordon d'alimentation ou la prise
secteur avec les mains mouvillées.

N'utilisez en aucun cas l'appareil & proximité d'eau conte-
nue par exemple dans des baignoires, (receveurs de)
douches, lavabos ou autres récipients. La proximité de l'eau
représente un danger, méme si l'appareil est éteint.
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RISQUE D'ELECTROCUTION

» Vous ne devez en aucun cas plonger l'appareil dans un
liquide ni laisser pénétrer du liquide dans le boitier de
l'appareil.

v

Vous ne devez pas exposer l'appareil & I'humidité ni l'vtiliser
& l'extérieur. Si toutefois du liquide venait & pénétrer dans le
boitier de I'appareil, débranchez immédiatement la fiche de
la prise secteur et confiez I'appareil & un technicien spécialisé
pour le réparer.

~ Vous ne devez pas ouvrir le boitier de |'appareil. Confiez la

réparation de l'appareil défectueux uniquement a un techni-
cien spécialisé.

v

N'utilisez en aucun cas l'appareil s'il présente des dom-
mages visibles, s'il est tombé ou s'il présente des fuites d'eau.
Faites d'abord réparer I'appareil par un technicien spécialisé.

v

Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des enfants de
moins de 8 ans ni par des personnes ayant des capacités
physiques, mentales et sensorielles réduites ou qui n'ont pas
I'expérience et les connaissances nécessaires, & moins qu'ils
ne soient sous la surveillance d'une personne adulte ou qu'ils
aient recu de cette personne des instructions concernant ['uti-
lisation sdre de l'appareil et qu'ils aient compris les dangers
pouvant en résulter.

~ Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil. Ne pas
laisser un enfant sans surveillance effectuer un nettoyage ou
une opération d'entretien de l'appareil.
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A AVERTISSEMENT ! RISQUE DE BLESSURES !

>

>

Placez toujours |'appareil sur son pied.

Placez |'appareil uniquement sur une surface plate et résis-
tante & la chaleur. L'appareil doit rester bien d’aplomb.

Ne laissez jamais sans surveillance I'appareil lorsqu’il est
chaud, branché sur le secteur ou allumé.

Les enfants doivent étre surveillés pour s'assurer qu'ils ne
jouent pas avec |'appareil.

Ne dirigez jamais la vapeur vers des personnes, des
animaux ou des vétements actuellement portés.

Ne placez jamais les mains dans la vapeur ou sur des
piéces métalliques chaudes.

N’ouvrez jamais |'orifice de remplissage du réservoir & eau
pendant ['vtilisation de I'appareil. Laissez d'abord refroidir
I'appareil et retirez la fiche secteur de la prise.

Ne rangez |'appareil que lorsqu’il a complétement refroidi.

Tenez I'appareil et son cordon électrique hors de portée des
enfants de moins de 8 ans lorsqu’il est en service ou encore
en train de refroidir.

Ne laissez jamais les enfants utiliser 'appareil sans surveil-
lance.

Utilisez I'appareil avec précaution, car il peut diffuser de la
vapeur.

Prudence ! Surface brolante !

FR | BE a1



SILVERCREST’

v

Observez les consignes d'entretien données sur |'étiquette
du vétement et les réglages de température adaptés & la
matiére. Dans le cas contraire, vous pourriez abimer le linge.
Si vous ne disposez d'aucune consigne d'entretien, commen-
cez sur une partie invisible du vétement, par ex. une couture
intérieure, afin de contréler le résultat.

Si les consignes d'entretien du vétement interdisent le
repassage (symbole [&]), vous ne devez pas défroisser

ce vétement avec |'appareil. Dans le cas contraire, vous
risqueriez d'abimer ce vétement.

Versez uniquement de I'eau du robinet ou de I'eau distillée
dans le réservoir & eau pour le défroissage vapeur. Dans le
cas contraire, vous risqueriez d'endommager |'appareil.

N'utilisez pas de produits de neftoyage abrasifs, chimiques

ou agressifs pour nettoyer I'appareil. Sinon, vous risqueriez
de 'endommager.
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Pieces et éléments de commande

(Figures : voir le volet dépliant)

1]

®8 60000000 0O

LED bleue () (clignote durant le chauffage/reste allumée une fois prét &

fonctionner)

LED rouge

Interrupteur marche/arrét

Brosse pour vétements

Téte vapeur

Touche de vapeur @

Touches de déverrouillage du réservoir & eau
Orifice de remplissage du réservoir & eau
Couvercle du réservoir & eau @

Réservoir & eau (avec un repére MAX pour la hauteur de remplissage
maximale)

Cordon d'alimentation (avec fiche secteur)

Poignée

Avant la premiére mise en service

REMARQUE

>

Un léger dégagement de fumée et d'odeur non toxique peut se produire
lors des premiéres utilisations, avec une faible production de particules.
Cela n'a aucune influence sur l'utilisation de I'appareil et disparait rapide-
ment.

Pour éliminer les résidus de fabrication du systéme de chauffage et du
systéme de circulation d’eau, remplissez le réservoir & eau () d’eau et ac-
tionnez la fonction vapeur jusqu’a ce que le réservoir & eau (D) se soit vidé
approximativement de moitié (voir le chapitre Utilisation).

Ce faisant, tenez I'appareil au-dessus d’un lavabo ou similaire. De cette
maniére, les résidus de fabrication sont éliminés des conduites.

Actionnez encore une fois la fonction vapeur et testez sur un vieux chiffon si
des résidus continuent de sortir par les orifices de sortie de vapeur.

Si plus aucun résidu ne sort, |'appareil est maintenant prét & fonctionner. Si
des particules continuent d'étre visibles sur le chiffon, répétez encore une fois
I'opération décrite ci-dessus.
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Utilisation

Remplir le réservoir a eau

44

/\ AVERTISSEMENT - RISQUE DE BLESSURES !

> Ne remplissez jamais le réservoir & eau ) par les trous de la téte va-
peur @.

> Ne plongez jamais la téte vapeur @ dans l'eau.

REMARQUE

> Pour défroisser & la vapeur, I'appareil doit étre utilisé uniquement avec de

I'eau du robinet ou de I'eau distillée. Si votre eau du robinet est calcaire, il
est recommandé de mélanger l'eau du robinet avec de I'eau distillée. Dans

le cas contraire, I'appareil risque de s'entartrer rapidement.

Mélangez l'eau du robinet & de I'eau distillée selon les proportions
indiquées dans le tableau afin de garantir un fonctionnement optimal
de l'appareil.

Proportion eau

Dureté de I' . .
MEorsidbliady distillée et eau du robinet

trés douce/douce 0

moyennement dure 1:1
dure 2:1
trés dure el

Vous pouvez vous renseigner sur la dureté de |'eau en consultant votre
compagnie des eaux locale.

> N'utilisez jamais d'eau contenant des additifs (par ex. de I'amidon, des

substances odorantes ou aromatiques ou des adoucissants) ou de l'eau de

condensation (par ex. de l'eau du séche-linge, réfrigérateur, de climati-
sation ou de pluie). Cette derniére contient des résidus organiques ou
minéraux qui s'agglutinent sous I'effet de la chaleur et risquent de causer
des nuisances sonores ainsi que des colorations marron et entrainer ainsi
une panne précoce de |'appareil.

1) Débranchez la fiche secteur de I'appareil, si cette derniére est branchée a la

prise de courant.

2) Sortez le réservoir & eau ) de 'appareil en appuyant sur les touches de
déverrouillage @ & gauche et & droite et en refirant ensuite le réservoir
& eau (D) de l'appareil (fig. A).

3) Ouvrez le couvercle @ @ et remplissez le réservoir & eau Q) (fig. B).
Le repére MAX indique le niveau de remplissage maximum.
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4) Fermez le couvercle ‘\‘> © et placez & nouveau le réservoir a eau @) dans
I'appareil. Le réservoir a eau {I) doit s’enclencher de maniére audible.

Al

Conseils d’entretien et d’utilisation

> L'appareil vous permet de traiter toutes les matiéres indiquées par ces
symboles de repassage :
— = (Fibre synthétique, par ex. viscose, polyester)

23 (Soie, laine)

2= (Coton, lin)

> Siles consignes d'entretien du vétement interdisent le repassage (symbole

), vous ne devez pas défroisser ce vétement avec l'appareil. Dans le cas
contraire, vous risqueriez de |'abimer.

> Ne traitez pas le cuir, le velours, les meubles imprégnés ou les tissus sen-
sibles & la vapeur. Vous risqueriez d'abimer les textiles ou le meuble.

¢ Avant d'utiliser I'appareil, vérifiez les recommandations données par le
fabricant sur I'étiquette pour entretenir le vétement.

¢ Sivous n'étes pas sir que le vétement peut étre défroissé & la vapeur, com-
mencez sur une partie invisible du vétement, par ex. une couture intérieure,
afin de contrdler le résultat.

¢ N'appuyez la brosse pour vétements @ que légérement sur le tissu et effec-
tuez des mouvements lents.

¢ Evitez tout contact direct de la téte vapeur @ avec la soie ou le velours. Un
défroissage plus long peut étre nécessaire avec les fissus plus lourds.

¢ Les tissus absorbent I'humidité lors du défroissage. Faites toujours bien
sécher les vétements une fois défroissés & la vapeur.
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Fonction vapeur

/\ AVERTISSEMENT - RISQUE DE BLESSURES !

> N'essayez jamais de défroisser des vétements directement sur une per-
sonne.

1) Branchez le cordon d'alimentation @ dans la prise de courant et allumez
I'appareil en appuyant sur 'interrupteur marche/arrét @. La LED bleve (D) @
clignote durant la phase de chauffage. Dés que la LED bleue (D) @ reste
allumée en permanence, |'appareil produit de la vapeur.

2) Tenez I'appareil par la poignée @. Veillez ce faisant & tenir les orifices de
sortie de la téte vapeur @ loin de vous.

3) Appuyez sur la touche de vapeur \IQ_\} O et commencez par le haut du véte-

ment. Déplacez la téte vapeur @ lentement vers le bas.

REMARQUE

> Pour la diffusion de vapeur permanente, vous pouvez également fixer la

touche de vapeur &2 @ en la poussant vers le bas.
> Vous pouvez utiliser la fonction vapeur avec ou sans brosse pour

vétements @.

4) Reléchez la touche de vapeur \K@ O dés que I'eau goutte de la téte vapeur @.
LU'appareil doit d’abord étre remis en chauffe.

Défroissage avec la brosse pour vétements

1) Avant d'allumer 'appareil, placez la brosse pour vétements @ sur la téte
vapeur @. Veillez & ce que la grande aile se trouve en dessous de la téte
vapeur @ (fig. C). Enfoncez bien la brosse pour vétements @ sur la téte
vapeur @ jusqu'a ce qu'elle s'enclenche audiblement.

2) Allumez I'appareil.

3) Accrochez le vétement & défroisser sur un cintre et lissezle d’une main.
Diffusez la vapeur sur le vétement réguliérement de haut en bas.
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4) Brossez la zone & défroisser lentement de haut en bas, sans exercer de
pression trop importante. La combinaison de la vapeur et de la brosse pour

vétements @) défroisse tous les plis en douceur.

5) Eteignez I'appareil en appuyant sur I'interrupteur marche/arrét @. Retirez la
fiche secteur de la prise de courant et laissez I'appareil refroidir.

6) Pour retire la brosse pour vétements @ de la téte vapeur @), poussez la
grande aile sur le dessous de la brosse pour vétements @ avec le pouce
vers |'avant jusqu’a ce que la brosse pour vétements @ se détache de la téte
vapeur @ (fig. D et E).

Mise hors service de |'appareil

1) Aprés utilisation, éteignez I'appareil en appuyant & nouveau sur l'interrupteur
marche/arrét @. La LED bleve ) @ s'éteint. Vous pouvez débrancher
I'appareil de 'alimentation électrique.

2) Avant de ranger I'appareil, laissez-le refroidir entiérement et videz & chaque
fois le réservoir & eau ) de I'appareil.

REMARQUE

> L'appareil passe automatiquement en mode veille au bout de 15 minutes,
lorsqu'il n'est pas utilisé pendant ce temps (fonction Auto-Off). En mode

veille, la LED rouge @ clignote.
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Nettoyage
Nettoyage du boitier

/\ AVERTISSEMENT - RISQUE D'ELECTROCUTION !

> Avant chaque nettoyage, retirez la fiche secteur de la prise de courant.
Sinon, il y a un risque d'électrocution.

/\ AVERTISSEMENT - RISQUE DE BLESSURES !

> Avant fout nettoyage, débranchez la fiche secteur de la prise de courant et
laissez tout d'abord 'appareil refroidir. Sinon, il y a un risque de brilure.

> N'utilisez pas de produits de nettoyage agressifs, abrasifs ou chimiques.
Ceuxi peuvent agresser la surface et entrainer des dommages irrépa-

rables sur l'appareil.

¢ Nettoyez le boitier et la téte vapeur @ uniquement avec un chiffon doux
légérement humidifié d’eau.

¢ Aprés le nettoyage, laissez le boitier de I'appareil entiérement sécher avant
de le réutiliser.

Détartrage

48

L'appareil doit étre détartré réguliérement afin de conserver sa performance
maximale. La fréquence de détartrage doit dépendre de la qualité de I'eau et de

la fréquence selon laquelle I'appareil est utilisé.
q q PP

Il est recommandé de détartrer I'appareil au moins une fois par an ou aprés
chaque durée d'utilisation de 50 heures. Nous recommandons également de
détartrer I'appareil dés que vous constatez que la quantité de vapeur diminue.

REMARQUE

> Pour détartrer, utilisez un détartrant du commerce & base d'acide citrique.
Observez également la notice du produit de détartrage.
1) Assurez-vous que |'appareil a entigrement refroidi.
2) Versez le détartrant dans le réservoir & eau (.

3) Branchez le cordon d'alimentation @) dans la prise de courant et allumez
I'appareil en appuyant sur interrupteur marche/arrét €. La LED bleve () @

clignote.

4) Laissez agir le détartrant pendant quelques minutes.

5) Appuyez sur la touche de vapeur @ O et appliquez la vapeur sur un vieux
chiffon avec la brosse a vapeur.

6) Remplissez ensuite le réservoir a eau ) d'eau pure et appliquez la vapeur &
nouveau sur un vieux chiffon pour éliminer les résidus de détartrage.
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Rangement
¢ Aprés utilisation, laissez I'appareil entiérement refroidir.
¢ Videz I'eau qui se trouve encore dans le réservoir & eau ().

¢ Conservez |'appareil dans un endroit propre et sec.

Recyclage

1]
e \ O @ ELEMENTS ?
et ses accessoires e
s A< D'EMBALLAGE O]

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

[ |
Le produit, I'emballage et le mode d’emploi sont
D E recyclables, soumis & une responsabilité élargie du

fabricant, et sont collectés séparément.

Recyclage de I'emballage

@ Les matériaux d’emballage ont été sélectionnés selon des critéres de respect de
I'environnement, de technique d’élimination et sont de ce fait recyclables.
%@ Veuillez éliminer les matériaux d’emballage qui ne servent plus en respectant la
réglementation locale.

Recyclez I'emballage d'une maniére respectueuse de 'environnement.
Observez le marquage sur les différents matériaux d'emballage et triez-les
séparément si nécessaire. Les matériaux d'emballage sont repérés par des
abréviations (a) et des numéros (b) qui ont la signification suivante :

1-7 : Plastiques, 20-22 : Papier et carton, 80-98 : Matériaux composites.

Recyclage de I'appareil
Le symbole ci-contre, d'une poubelle barrée sur roues, indique que cet appareil
doit respecter la directive 2012/19/EU. Cette directive stipule que vous ne de-
vez pas éliminer cet appareil en fin de vie avec les ordures ménagéres, mais le
rapporter aux points de collecte, aux centres de recyclage ou aux entreprises
de gestion des déchets spécialement équipés & cet effet.

Ce recyclage est gratuit. Respectez I'environnement et recyclez
en bonne et due forme.

Si votre appareil usagé contient des données & caractére personnel, vous assu-
mez la responsabilité personnelle de les effacer avant de le rapporter.

Renseignez-vous auprés de votre commune ou des services administratifs de

@n votre ville pour connaitre les possibilités de recyclage du produit usagé.
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&’
Depannage
Le tableau ci-dessous vous aidera & localiser les petits dysfonctionnements et & y
remédier. Si vous ne réussissez pas & résoudre le probléme & l'aide des mesures

citées ci-dessous, veuillez vous adresser & la hotline du service aprés-vente.

Panne

L'appareil ne produit
pas de vapeur.

L'appareil diffuse trés
peu de vapeur.

L'appareil met
longtemps & chauffer
et/ou des particules
blanches sortent.

De l'eau goutte de la
téte vapeur @.

50 FR | BE

Cause

L'appareil n'est pas
allumé.

II'n'y a plus d'eau
dans le réservoir &

eauv @.

I n'y a plus de
vapeur.

L'appareil est
entartré.

Il n'y a plus d'eau
dans le réservoir &

eau (.

Il n'y a pas encore
de vapeur dispo-
nible.

Il n'y a quasiment
plus de vapeur.

L'appareil est
entartré.

L'appareil est
entartré.

Dépannage

Assurez-vous que |'appareil

est correctement branché a
I'alimentation électrique et
appuyez sur l'interrupteur
marche/arrét €. La LED bleve
O @ doit clignoter pendant
la phase de chauffage.

Eteignez l'appareil et remplis-
sez le réservoir & eau (.

Faites & nouveau chauffer
l'appareil.

Voir le chapitre « Nettoyage » -
détartrage

Eteignez l'appareil et remplis-
sez le réservoir a eau ().

L'appareil produit suffisam-
ment de vapeur seulement
30 secondes environ aprés
l'allumage.

Faites & nouveau chauffer
l'appareil.

Voir le chapitre « Nettoyage » -
détartrage

Voir le chapitre « Nettoyage » -
détartrage
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Annexe

Caractéristiques techniques

Tension secteur 220-240 V ~ (courant alternatif), 50-60 Hz

Puissance absorbée 1300 W

Remarques concernant la déclaration de conformité EU

Cet appareil est en conformité avec les dispositions fondamentales et d'autres
prescriptions de la directive 2014,/30/EU, de la directive 2014/35/EU ainsi

que de la directive 2011/65/EU.

La déclaration de conformité UE compléte est disponible auprés de l'importateur.

Garantie pour Kompernass Handels GmbH pour la
France
Cheére cliente, cher client,

Cet appareil est garanti 3 ans & partir de la date d’achat. Si ce produit venait
& présenter des vices, vous disposez de droits légaux face au vendeur de ce
produit. Vos droits Iégaux ne sont pas restreints par notre garantie présentée
ci-dessous.

Conditions de garantie

La période de garantie débute & la date d’achat. Veuillez bien conserver le ticket
de caisse. Celui-ci servira de preuve d'achat.

Si dans un délai de trois ans suivant la date d’achat de ce produit, un vice de
matériel ou de fabrication venait & apparaitre, le produit sera réparé, remplacé
gratuitement par nos soins ou le prix d’achat remboursé, selon notre choix. Cette
prestation sous garantie nécessite, dans le délai de trois ans, la présentation

de I'appareil défectueux et du justificatif d’achat (ticket de caisse) ainsi que la
description bréve du vice et du moment de son apparition.

Si le vice est couvert par notre garantie, vous recevrez le produit réparé ou un
nouveau produit en retour. Aucune nouvelle période de garantie ne débute avec
la réparation ou I'échange du produit.

Période de garantie et réclamation légale pour vices cachés

L'exercice de la garantie ne prolonge pas la période de garantie. Cette disposi-
tion s'applique également aux piéces remplacées ou réparées. Les dommages et
vices éventuellement déja présents & I'achat doivent étre signalés immédiatement
aprés le déballage. Toute réparation survenant aprés la période sous garantie
fera I'objet d'une facturation.
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Etendue de la garantie

52

L'appareil a été fabriqué avec soin conformément & des directives de qualité
strictes et consciencieusement contrdlé avant sa livraison.

La prestation de la garantie s'applique aux vices de matériel et de fabrication.
Cette garantie ne s'étend pas aux piéces du produit qui sont exposées & une usure
normale et peuvent de ce fait étre considérées comme piéces d'usure, ni aux dété-
riorations de piéces fragiles, par ex. interrupteurs, batteries ou piéces en verre.

Cette garantie devient caduque si le produit est détérioré, utilisé ou entretenu de
maniére non conforme. Toutes les instructions listées dans le manuel d'utilisation
doivent étre exactement respectées pour une utilisation conforme du produit. Des
buts d'utilisation et actions qui sont déconseillés dans le manuel d'utilisation, ou
dont vous étes avertis doivent également étre évités.

Le produit est uniquement destiné & un usage privé et ne convient pas & un
usage professionnel. La garantie est annulée en cas d'entretien incorrect et
inapproprié, d’'usage de la force et en cas d'intervention non réalisée par notre
centre de service aprés-vente agréé.

Article L217-16 du Code de la consommation

Lorsque |'acheteur demande au vendeur, pendant le cours de la garantie com-
merciale qui lui a été consentie lors de |'acquisition ou de la réparation d'un bien
meuble, une remise en état couverte par la garantie, toute période d’immobilisa-
tion d’au moins sept jours vient s'ajouter & la durée de la garantie qui restait &
courir. Cette période court & compter de la demande d'infervention de |'acheteur
ou de la mise & disposition pour réparation du bien en cause, si cette mise &
disposition est postérieure & la demande d‘intervention.

Indépendamment de la garantie commerciale souscrite, le vendeur reste tenu
des défauts de conformité du bien et des vices rédhibitoires dans les conditions
prévues aux articles L217-4 & L217-13 du Code de la consommation et aux

articles 1641 & 1648 et 2232 du Code Civil.

Article L217-4 du Code de la consommation

Le vendeur livre un bien conforme au contrat et répond des défauts de
conformité existant lors de la délivrance. Il répond également des défauts de
conformité résultant de I'emballage, des instructions de montage ou de I'installa-
tion lorsque celleci a été mise & sa charge par le contrat ou a été réalisée sous
sa responsabilité.

Article L217-5 du Code de la consommation

Le bien est conforme au contrat :

1° S”il est propre & I'usage habituellement attendu d’un bien semblable et, le
cas échéant :

— s'il correspond & la description donnée par le vendeur et posséder les
qualités que celuici a présentées a I'acheteur sous forme d’échantillon
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ou de modéle ;

— s'il présente les qualités qu’un acheteur peut légitimement aftendre eu
égard aux déclarations publiques faites par le vendeur, par le produc-
teur ou par son représentant, notamment dans la publicité ou |'étique-
tage ;

2° Qu s'il présente les caractéristiques définies d'un commun accord par les
parties ou étre propre & tout usage spécial recherché par I'acheteur, porté a
la connaissance du vendeur et que ce dernier a accepté.

Article L217-12 du Code de la consommation

L'action résultant du défaut de conformité se prescrit par deux ans & compter de
la délivrance du bien.

Article 1641 du Code civil

Le vendeur est tenu de la garantie & raison des défauts cachés de la chose
vendue qui la rendent impropre & |'usage auquel on la destine, ou qui diminuent
tellement cet usage que |'acheteur ne |'aurait pas acquise, ou n’en aurait donné
qu’un moindre prix, s'il les avait connus.

Article 1648 1er alinéa du Code civil

L'action résultant des vices rédhibitoires doit étre intentée par |'acquéreur dans
un délai de deux ans & compter de la découverte du vice.

Les piéces détachées indispensables & Iutilisation du produit sont disponibles
pendant la durée de la garantie du produit.

Procédure en cas de garantie

Afin de garantir un traitement rapide de votre demande, veuillez suivre les indica-
tions suivantes :

¢ Veuillez avoir & portée de main pour toutes questions le ticket de caisse et la
référence article (IAN) 406544 _2207 en tant que justificatif de votre achat.

¢ Vous trouverez la référence sur la plaque signalétique sur le produit, une
gravure sur le produit, sur la page de garde du mode d’emploi (en bas a
gauche) ou sur I'autocollant au dos ou sur le dessous du produit.

¢ Sides erreurs de fonctionnement ou d'autres vices venaient & apparaitre,
veuillez d'abord contacter le département service clientéle cité ci-dessous
par téléphone ou par e-mail.

¢ Vous pouvez ensuite retourner un produit enregistré comme étant défectueux
en joignant le ticket de caisse et en indiquant en quoi consiste le vice et
quand il est survenu, sans devoir |'affranchir & I'adresse de service aprés-
vente communiquée.
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=]
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& Sur www.lidl-service.com, vous pourrez télécharger ce mode d’emploi et de

# | nombreux autres manuels, vidéos produit et logiciels d'installation.
L]

Grdce & ce code QR, vous arriverez directement sur le site Lidl service aprés-

. . . ! )
vente (www.lidl-service.com) et vous pourrez ouvrir votre mode d’emploi en

saisissant votre référence (IAN) 406544_2207.

Garantie pour Kompernass Handels GmbH pour la
Belgique

Chére cliente, cher client,

Cet appareil est garanti 3 ans & partir de la date d’achat. Si ce produit venait
& présenter des vices, vous disposez de droits légaux face au vendeur de ce
produit. Vos droits légaux ne sont pas restreints par notre garantie présentée
ci-dessous.

Conditions de garantie

La période de garantie débute & la date d'achat. Vevillez bien conserver le ticket
de caisse. Celuici servira de preuve d'achat.

Si dans un délai de trois ans suivant la date d’achat de ce produit, un vice de
matériel ou de fabrication venait & apparaitre, le produit sera réparé, remplacé
gratuitement par nos soins ou le prix d’achat remboursé, selon notre choix. Cette
prestation sous garantie nécessite, dans le délai de trois ans, la présentation

de I'appareil défectueux et du justificatif d’achat (ticket de caisse) ainsi que la
description bréve du vice et du moment de son apparition.

Si le vice est couvert par notre garantie, vous recevrez le produit réparé ou un
nouveau produit en retour. Aucune nouvelle période de garantie ne débute avec
la réparation ou I'échange du produit.

Période de garantie et réclamation légale pour vices cachés

L'exercice de la garantie ne prolonge pas la période de garantie. Cette disposi-
tion s'applique également aux piéces remplacées ou réparées. Les dommages et
vices éventuellement déja présents & |'achat doivent étre signalés immédiatement
aprés le déballage. Toute réparation survenant aprés la période sous garantie
fera I'objet d'une facturation.

Etendue de la garantie

54

L'appareil a été fabriqué avec soin conformément & des directives de qualité
strictes et consciencieusement contrélé avant sa livraison.

La prestation de la garantie s'applique aux vices de matériel et de fabrication.
Cette garantie ne s'étend pas aux piéces du produit qui sont exposées & une usure
normale et peuvent de ce fait &tre considérées comme piéces d'usure, ni aux dété-
riorations de piéces fragiles, par ex. interrupteurs, batteries ou piéces en verre.

Cette garantie devient caduque si le produit est détérioré, utilisé ou entretenu de
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maniére non conforme. Toutes les instructions listées dans le manuel d'utilisation

doivent étre exactement respectées pour une utilisation conforme du produit. Des

buts d'utilisation et actions qui sont déconseillés dans le manuel d'utilisation, ou
dont vous étes avertis doivent également étre évités.

Le produit est uniquement destiné & un usage privé et ne convient pas & un
usage professionnel. La garantie est annulée en cas d’entretien incorrect et
inapproprié, d’'usage de la force et en cas d'intervention non réalisée par notre
centre de service aprés-vente agréé.

Procédure en cas de garantie

Afin de garantir un traitement rapide de votre demande, vevillez suivre les indica-

tions suivantes :

¢

(] v i ]

PDF ONLINE
www.idl-service.com

Veuillez avoir & portée de main pour toutes questions le ticket de caisse et la
référence article (IAN) 406544 _2207 en tant que justificatif de votre achat.

Vous trouverez la référence sur la plaque signalétique sur le produit, une
gravure sur le produit, sur la page de garde du mode d’emploi (en bas &
gauche) ou sur I'autocollant au dos ou sur le dessous du produit.

Si des erreurs de fonctionnement ou d’autres vices venaient & apparaitre,
veuillez d'abord contacter le département service clientéle cité ci-dessous
par téléphone ou par e-mail.

Vous pouvez ensuite retourner un produit enregistré comme étant défectueux
en joignant le ticket de caisse et en indiquant en quoi consiste le vice et
quand il est survenu, sans devoir |'affranchir & I'adresse de service aprés-
vente communiquée.

Sur www.lidlservice.com, vous pourrez télécharger ce mode d’emploi et de
nombreux autres manuels, vidéos produit et logiciels d'installation.

Grace & ce code QR, vous arriverez directement sur le site Lidl service aprés-
vente (www.lidl-service.com) et vous pourrez ouvrir votre mode d’emploi en

saisissant votre référence (IAN) 406544_2207.

Service aprés-vente

Service France

Tel.: 0800 919270

E-Mail: kompernass@lidl.fr
Service Belgique

Tel.: 0800 12089

E-Mail: kompernass@lidl.be

[IAN 406544_2207 |
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Importateur

Veuillez tenir compte du fait que I'adresse suivante n’est pas une adresse de
service aprés-vente. Veuillez d'abord contacter le service mentionné.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

ALLEMAGNE

WWW. kompernoss.com
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Inleiding

Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop van uw nieuwe apparaat.

U hebt hiermee gekozen voor een hoogwaardig product. De gebruiksaanwijzing
maakt deel uit van dit product. Deze bevat belangrijke aanwijzingen voor veilig-
heid, gebruik en afvoer. Lees alle bedienings- en veiligheidsvoorschriften voordat
u het product in gebruik neemt. Gebruik het product uitsluitend op de voorge-
schreven wijze en voor de aangegeven doeleinden. Geef alle documenten mee
als u het product overdraagt aan een derde.

Gebruik in overeenstemming met de bestemming

Het apparaat is vitsluitend bestemd voor het borstelen/strijken van kleding met

stoom. Het apparaat mag alleen binnenshuis en voor huishoudelijke doeleinden
worden gebruikt. Alle andere toepassingen gelden als niet in overeenstemming

met de bestemming.

Het apparaat is niet bedoeld voor gebruik in commerciéle of industriéle omge-
vingen. De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor schade als gevolg
van gebruik dat niet in overeenstemming met de bestemming is, onvakkundige
reparaties, veranderingen die ongeoorloofd zijn vitgevoerd of gebruik van
vervangingsonderdelen die niet zijn toegestaan. Het risico is vitsluitend voor de
gebruiker.

Inhoud van het pakket en inspectie na transport

58

(afbeeldingen: zie vitvouwpagina)

> Verpakkingsmateriaal mag niet door kinderen als speelgoed worden
gebruikt. Er bestaat verstikkingsgevaar.

¢ Haal dlle onderdelen van het apparaat en de gebruiksaanwijzing uit de doos.
¢ Verwijder alle verpakkingsmateriaal van het apparaat.

Het pakket bevat de volgende onderdelen:

® Stoomborstel

® Kledingborstel

® Gebruiksaanwijzing

> Controleer of het pakket compleet is en of er geen sprake is van zichtbare
schade.

> Neem contact op met de service-hotline als de levering niet compleet is of
indien er sprake is van schade door gebrekkige verpakking of door transport.
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Veiligheidsvoorschriften

GEVAAR VOOR EEN ELEKTRISCHE SCHOK

>

De spanning van de stroombron moet overeenkomen met de
gegevens op het typeplaatje van het apparaat.

Laat een defect apparaat onmiddellik door een gekwalifi-
ceerde en vakkundige werkplaats repareren, of neem con-
tact op met de klantenservice, om risico's te voorkomen.

Laat beschadigde stekkers en snoeren onmiddellijk door
een gekwalificeerd vakman of door de klantenservice ver-
vangen, om risico's te vermijden.

Trek altijd alleen aan de stekker, nooit aan het snoer om het
apparaat los te koppelen van de stroomvoorziening.

Knik of plet het snoer niet en leg het zodanig, dat het niet in
contact komt met hete oppervlakken en dat niemand erop
kan gaan staan of erover kan struikelen.

Haal de stekker uit het stopcontact véér het reinigen, véér
het vullen met water en na ieder gebruik.

Rol het snoer altijd volledig af voordat u het apparaat
inschakelt, en gebruik geen verlengsnoer.

Pak het snoer of de stekker nooit met vochtige handen vast.

Gebruik de stoomborstel in geen geval in de buurt van
water dat zich in badkuipen, douches, wastafels of andere
reservoirs bevindt. De nabijheid van water vormt een gevaar,
ook als het apparaat is vitgeschakeld.
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GEVAAR VOOR EEN ELEKTRISCHE SCHOK

~ Dompel het apparaat in geen geval onder in een vloeistof
en laat geen vloeistoffen in de apparaatbehuizing binnen-
dringen.

» Stel het apparaat niet bloot aan vocht en gebruik het niet in
de openlucht. Mocht er toch vloeistof in de behuizing van
het apparaat komen, haal dan direct de stekker van het
apparaat uit het stopcontact en laat het apparaat door
gekwalificeerd deskundig personeel repareren.

» Open de behuizing van het apparaat nooit. Laat een
defect apparaat vitsluitend door gekwalificeerd deskundig
personeel repareren.

» Gebruik het apparaat in geen geval als het zichtbaar be-
schadigd is, gevallen is, of als er water uit loopt. Laat het
eerst door gekwalificeerd deskundig personeel repareren.

~ Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen vanaf
8 jaar en door personen met beperkte fysieke, zintuiglijke of
geestelijke vermogens of gebrek aan ervaring en/of kennis,
mits ze onder toezicht staan van een volwassene of over
het veilige gebruik van het apparaat zijn geinstrueerd en
de daaruit voortkomende gevaren hebben begrepen.

» Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Kinderen
mogen zonder toezicht geen reiniging en onderhoud van
het apparaat uitvoeren.
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A WAARSCHUWING! LETSELGEVAAR!
~ Zet het apparaat altijd op de voet neer.

~ Plaats het apparaat alleen op een egale ondergrond die
bestand is tegen hitte. Het apparaat moet stabiel staan.

~ Laat het apparaat nooit onbeheerd achter als het heet is,
op het lichtnet is aangesloten of is ingeschakeld.

~ Bij kinderen is supervisie noodzakelijk om ervoor te zorgen
dat ze niet met het apparaat spelen.

~ Richt de stoom nooit op mensen of dieren of op kleding die
wordt gedragen.

~ Houd uw handen nooit in de stoom of tegen de hete meto-
len delen van het apparaat.

~ Open nooit de vulopening van het waterreservoir terwijl u
het apparaat gebruikt. Laat eerst het apparaat afkoelen en
haal de stekker uit het stopcontact.

~ Berg het apparaat alleen op wanneer het afgekoeld is.

~ Terwijl het apparaat ingeschakeld is of terwijl het afkoelt,
moeten het apparaat en het netsnoer buiten het bereik
blijven van kinderen die jonger dan 8 jaar zijn.

~ Laat het apparaat nooit zonder toezicht door kinderen
gebruiken.

~ Wees voorzichtig wanneer u het apparaat gebruikt, want
er kan stoom uit het apparaat ontsnappen.

&Voorzichﬁg! Heet oppervlak!
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» Neem de op het label van het kledingstuk aangegeven
onderhoudsvoorschriften en de voor het materiaal geschikte
temperatuurinstellingen in acht. Anders kunt u het strikgoed
beschadigen. Als u de onderhoudsvoorschriften niet kent,
begint u met een niet zichtbaar deel van het kledingstuk,
bijv. de binnennaad, om de werking te controleren.

> Als het label in een kledingstuk strijken verbiedt
(symbool (&), mag u het kledingstuk ook niet met dit
apparaat strijken. Anders zou u het kledingstuk kunnen
beschadigen.

~ U mag voor stoomstrijken het waterreservoir uitsluitend
vullen met leidingwater of gedestilleerd water. Anders kan
het apparaat beschadigd raken.

~ Reinig het apparaat nooit met agressieve, chemische of
schurende schoonmaakmiddelen. Anders zou u het kunnen
beschadigen.
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Onderdelen en bedieningselementen

(afbeeldingen: zie vitvouwpagina)

1]

®POH660000060000Q

Blauwe LED (Y (knippert tiidens het opwarmen/brandt indien klaar voor
gebruik)

Rode LED

Aan-/uvitknop

Kledingborstel

Stoomkop

Stoomknop @\/

Ontgrendelknoppen van het waterreservoir

Vulopening van het waterreservoir

Deksel van het waterreservoir \‘>

Waterreservoir (met MAX-markering voor maximale vulhoogte)
Netsnoer (met stekker)

Handgreep

Voor het eerste gebruik

>

De eerste keren dat het apparaat wordt gebruikt, kan er een lichte
rookontwikkeling en onschadelijke geurontwikkeling ontstaan, waarbij in
geringe mate deeltjes uit het apparaat komen. Dit heeft geen invloed op
het gebruik van het apparaat en verdwijnt snel.

Om fabricageresten uit het verwarmings- en watercircuit te verwijderen vult u
het waterreservoir ) met water en drukt u op de stoomfunctie tot het water-
reservoir ) ongeveer half leeg is (zie het hoofdstuk Bediening).

Houd daarbij het apparaat boven een gootsteen of iets dergelijks. Zo wor-
den de fabricageresten uit de leidingen gespoeld.

Druk dan nog een keer op de stoomfunctie en controleer op een oude doek
of er nog steeds fabricageresten uit de stoomopeningen komen.

Komen er geen resten meer uit, dan is het apparaat klaar voor gebruik.
Herhaal het hierboven beschreven proces als er nog steeds vuildeelties op
de doek te zien zijn.
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Bediening

Waterreservoir vullen

64

A WAARSCHUWING - LETSELGEVAAR!
> Vul het waterreservoir ) nooit door de gaten van de stoomkop @.

> Dompel de stoomkop @ nooit onder in water.

> In het apparaat mag voor stoomstrijken alleen leidingwater of gedistilleerd
water worden gebruikt. Als uw leidingwater te hard is, kunt u het leiding-
water het beste mengen met gedestilleerd water. Anders kan het apparaat
verkalkt raken.

Voor optimaal gebruik van het apparaat mengt u het leidingwater met
gedestilleerd water volgens de onderstaande tabel.

Aandeel
Waterhardheid gedestilleerd water bij
leidingwater
zeer zacht / zacht 0
gemiddeld 1:1
hard 2: 1
zeer hard 3:1

De waterhardheid kunt u bij uw plaatselijke waterbedrijf opvragen.

> Gebruik nooit water dat extra stoffen bevat (bijv. zetmeel , geur- of aroma-
stoffen of wasverzachters) of condenswater (bijv. wasdroger-, koelkast-,
airco- of regenwater). Dit bevat organische of minerale deeltjes, die zich
bij warmteontwikkeling ophopen en kunnen leiden tot geluidsstoringen,
bruine verkleuringen en voortijdig uitvallen van het apparaat.

1) Trek de stekker van het apparaat, als die in het stopcontact zit, vit het stopcon-
tact.

2) Haal het waterreservoir ) uit het apparaat door de ontgrendelknoppen @
links en rechts in te drukken en vervolgens het waterreservoir ) recht uit het
apparaat te trekken (afb. A).

3) Open het deksel ‘\‘l © en vul het waterreservoir O met water (afb. B).
De markering MAX geeft het maximale vulpeil aan.

4) Sluit het deksel g @ en plaats het waterreservoir ) weer in het apparaat.
Het waterreservoir ) moet hoorbaar vastklikken.
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A

Strijkvoorschriften en tips voor gebruik

> U kunt met het apparaat alle materialen behandelen die zijn voorzien van
deze strijksymbolen:
— 2 (synthetische stoffen, bijv. viscose, polyester)
- =2 (ziide, wol)
— 7=\ (katoen, linnen)

> Als het label in de kleding strijken verbiedt (symbool ), mag u het
kledingstuk ook niet met dit apparaat strijken. Anders zou u het kledingstuk
kunnen beschadigen.

> Behandel geen leer, zijde, geimpregneerde meubels of niet-stoombestendige
stoffen. Anders kan de stof of het meubel beschadigd raken.
¢ Controleer voorafgaand aan gebruik van het apparaat de adviezen van de

fabrikant voor het onderhoud van het kledingstuk op het label.

¢ Als u niet zeker weet of het kledingstuk geschikt is voor stoomstrijken, begint
u met een niet zichtbaar deel van het kledingstuk, bijv. bij een binnennaad,
om de werking te controleren.

¢ Druk de kledingborstel @ slechts licht tegen het weefsel en maak langzame
bewegingen.

¢ Vermiid elk rechtstreeks contact van de stoomkop @ met zijde of velours.

¢ Bij zwaardere weefsels kan langer strijken nodig zijn.

¢ Stoffen nemen bij stoomstrijken vocht op. Laat kledingstukken na het stoom-
strijken altijd volledig opdrogen.
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Stoomfunctie

/\ WAARSCHUWING - LETSELGEVAAR!

> Probeer nooit kleding rechtstreeks op een persoon te strijken.

1) Steek de stekker van het snoer @ in het stopcontact en zet het apparaat
aan door op de aan-/uitknop @ te drukken. De blauwe LED () @ knippert
tildens de opwarmfase. Zodra de blauwe LED () @ continu brandt, produ-
ceert het apparaat stoom.

2) Houd het apparaat vast aan de handgreep . Let er daarbij op dat u de
stoomgaatjes van de stoomkop @ van u vandaan houdt.

3) Druk op de stoomknop \’Q\J« @ en begin boven aan het kledingstuk. Beweeg

de stoomkop @ langzaam omlaag.

> Voor continue stoomproductie kunt u de stoomknop g’;\) O ook vastzetten
door deze omlaag te schuiven.

> U kunt de stoomfunctie met of zonder kledingborstel @ gebruiken.

4) laat de stoomknop \Klj\j O los zodra er water uit de stoomkop @ druppelt.
Het apparaat moet dan eerst weer opwarmen.

Strijken met de kledingborstel

1) Bevestig voordat u het apparaat aanzet de kledingborstel @ op de stoom-
kop @. Zorg ervoor dat de grote vleugel zich aan de onderkant van de
stoomkop @ bevindt (afb. C). Druk de kledingborstel @ op de stoomkop @,
tot de kledingborstel hoorbaar vastklikt.

2) Zet het apparaat aan.

3) Hang het te strijken kledingstuk aan een kleerhanger en trek het met één
hand strak. Behandel het kledingstuk gelijkmatig van boven naar onderen
met stoom.
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4) Borstel het te strijken gedeelte, zonder te veel druk uit te oefenen, langzaam
van boven naar beneden. De combinatie van stoom en kledingborstel @
verwijdert op een zachte manier alle kreuken.

5) Zet het apparaat uit door op de aan-/uitknop € te drukken. Haal de stekker
vit het stopcontact en laat het apparaat afkoelen.

6) Om de kledingborstel @ van de stoomkop @ te verwijderen, schuift u de
grote vleugel aan de onderkant van de kledingborstel @ met de duimen naar
voren, tot de kledingborstel @ loskomt van de stoomkop @ (afb. D en E).

Apparaat buiten bedrijf nemen

1) Na gebruik schakelt u het apparaat uit door de opnieuw op de aan-/uitknop €
te drukken. De blauwe LED (V) @ dooft. U kunt het apparaat nu loskoppelen
van de stroomvoorziening.

2) Voordat u het apparaat opbergt, laat u het volledig afkoelen en leegt u elke
keer het waterreservoir ) van het apparaat.

> Het apparaat gaat na 15 minuten automatisch over op de stand-bystand
wanneer het gedurende deze tijd niet wordt gebruikt (Auto Off-functie). In
de stand-bystand knippert de rode LED @.
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Reinigen
Reinigen de behuizing

A WAARSCHUWING - GEVAAR VOOR EEN ELEKTRISCHE
SCHOK!

> Haal voor het reinigen altijd eerst de stekker uit het stopcontact. Anders
bestaat er gevaar voor een elekirische schok.

/\ WAARSCHUWING - LETSELGEVAAR!

> Haal altijd de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat afkoelen
voordat u het schoonmaakt. Anders bestaat er gevaar voor verbranding.

> Gebruik geen agressieve, schurende of chemische reinigingsmiddelen.
Deze kunnen het oppervlak aantasten en onherstelbare schade aan het

apparaat tot gevolg hebben.
¢ Maak de behuizing en de stoomkop @ uitsluitend schoon met een zachte,

licht met water bevochtigde doek.

¢ Laat na het reinigen de behuizing van het apparaat volledig opdrogen
voordat u het opnieuw gebruikt.

Ontkalken

68

Het apparaat moet regelmatig worden ontkalkt, zodat het zijn maximale prestatie-
niveau behoudt. Hoe vaak het moet worden ontkalkt, hangt af van de kwaliteit
van het water en de frequentie waarmee het apparaat wordt gebruikt.

Het verdient aanbeveling om het apparaat minstens eenmaal per jaar of telkens
na een gebruikstijd van 50 uur te ontkalken. Het verdient aanbeveling om het
apparaat ook te ontkalken zodra u een verminderde stoomhoeveelheid vaststelt.

> Gebruik daartoe een universeel ontkalkingsmiddel op basis van citroen-
zuur. Raadpleeg ook de gebruiksaanwijzing van het ontkalkingsmiddel.
1) Vergewis u ervan dat het apparaat volledig is afgekoeld.
2) Giet het ontkalkingsmiddel in het waterreservoir ().

3) Steek de stekker van het snoer () in het stopcontact en zet het apparaat aan
door op de aan-/uitknop @ te drukken. De blauwe LED (1) @ knippert.

4) Laat het ontkalkingsmiddel een paar minuten inwerken.

5) Druk op de stoomknop @ @ en behandel met de stoomborstel een oude
doek met stoom.

6) Vul daarna het waterreservoir ) met schoon water en behandel opnieuw een
oude doek met stoom om restanten van het ontkalkingsmiddel te verwijderen.
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Opbergen
¢ Laat het apparaat na gebruik volledig afkoelen.
¢ Giet het resterende water uit het waterreservoir (0.

¢ Bewaar het apparaat op een schone en droge plaats.

Afvoeren

Geldt alleen voor Frankrijk:
i

o o . . —
Cet appareil Eﬁ R/f:gzng ENADDE'E:':'IQE?rEE';(IE , ELEM EHTS
et ses accessoires JWANEERA\ oy ' Cj
se recyclent D EMB#LLA.GE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

[, |
Het product, de verpakking en de gebruiksaanwijzing
D E zijn recycleerbaar, vallen onder de uitgebreide pro-
ducentenverantwoordelijkheid en worden gescheiden

ingezameld.

Verpakking afvoeren

@ De verpakkingsmaterialen zijn niet schadelijk voor het milieu. Ze zijn gekozen op
grond van hun milieuvriendelijkheid en zijn recyclebaar.
%@ Voer niet meer benodigde verpakkingsmaterialen af conform de plaatselijk
geldende voorschriften.

Voer de verpakking af conform de milieuvoorschriften.

Let op de aanduiding op de verschillende verpakkingsmaterialen en voer ze zo
nodig gescheiden af. De verpakkingsmaterialen zijn voorzien van afkortingen (a)
en cijfers (b) met de volgende betekenis:

1-7: kunststoffen, 20-22: papier en karton, 80-98: composietmaterialen.

Apparaat afvoeren

Het pictogram hiernaast met een doorgekruiste vuilnisbak geeft aan dat dit
apparaat is onderworpen aan de Richtlin 2012/19/EU. Deze richtlijn stelt dat u
dit apparaat aan het einde van zijn levensduur niet met het normale huisvuil mag
afvoeren, maar moet inleveren bij speciaal daartoe bestemde inzamelpunten,
milieuparken of afvalverwerkingsbedrijven.

Afvoeren is voor u kosteloos. Spaar het milieu en voer producten
op een voor het milieu verantwoorde manier af.

Als uw oude apparaat persoonlijke gegevens bevat, bent u er zelf verantwoorde-
lik voor deze te wissen voordat u het apparaat inlevert.
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@
S Informatie over mogelijkheden voor het afvoeren van het afgedankte product

%ﬂ krijgt u bij uw gemeentereiniging.

Problemen oplossen

De onderstaande tabel helpt bij het opsporen en verhelpen van kleinere storin-
gen. Neem contact op met de klantenservice als u met de hieronder beschreven
stappen het probleem niet kunt verhelpen.

Probleem

Het apparaat
produceert geen
stoomstoot.

Het stoomstrijkijzer
stoot heel weinig
stoom uit.

Het opwarmen van
het apparaat duurt

70

lang en/of er komen
witte deeltjes uit het
apparaat.

Uit de stoomkop @
druppelt water.

NL | BE

Oorzaak

Het apparaat is niet
ingeschakeld.

Er zit geen water
meer in het water-
reservoir ().

De stoom is op.

Het apparaat is
verkalkt.

Er zit geen water
meer in het water-
reservoir @

Eris nog geen
stoom beschikbaar.

De stoom is bijna
op.

Het apparaat is
verkalkt.

Het apparaat is
verkalkt.

Oplossing

Vergewis u ervan dat het appa-
raat volgens de voorschriften
op de stroomvoorziening is
aangesloten en druk op de
aan-/uitknop €. De blauwe
LED () @ moet tiidens de

opwarmfase knipperen.

Zet het apparaat uit en vul het
waterreservoir ).

Laat het apparaat weer
opwarmen.

Zie het hoofdstuk “Reinigen” -
Ontkalken

Zet het apparaat it en vul het
waterreservoir @

Het apparaat produceert pas
ongeveer 30 seconden na
inschakeling voldoende stoom.

Laat het apparaat weer
opwarmen.

Zie het hoofdstuk “Reinigen” -
Ontkalken

Zie het hoofdstuk “Reinigen” -
Ontkalken
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Bijlage
Technische specificaties

Netspanning 220-240 V ~ (wisselstroom), 50-60 Hz

Opgenomen vermogen 1300 W

Opmerkingen over de EU-conformiteitsverklaring
C € Dit apparaat voldoet met betrekking tot overeenstemming met de fundamentele

eisen en de andere relevante voorschriften aan de richtlijn 2014/30/EU, de
richtliin 2014/35/EU en de richtlijn 2011/65/EU.

De volledige EU-conformiteitsverklaring is verkrijgbaar bij de importeur.

Garantie van KompernaB Handels GmbH
Geachte klant,

U hebt op dit apparaat 3 jaar garantie vanaf de aankoopdatum. In geval van
gebreken in dit product hebt u wettelijke rechten tegenover de verkoper van het
product. Deze wettelijke rechten worden door onze hierna beschreven garantie
niet beperkt.

Garantievoorwaarden

De garantieperiode geldt vanaf de datum van aankoop. Bewaar de kassabon
zorgvuldig. U hebt hem nodig als bewijs van aankoop.

Als er binnen drie jaar vanaf de aankoopdatum van dit product een materiaal- of
fabricagefout optreedt, wordt - naar onze keuze - het product door ons kosteloos
gerepareerd of vervangen of wordt de koopprijs terugbetaald. Voorwaarde voor
deze garantie is dat het defecte apparaat en het aankoopbewijs (kassabon)
binnen de termijn van drie jaar worden overlegd en dat kort wordt omschreven
waaruit het gebrek bestaat en wanneer het is opgetreden.

Wanneer het defect door onze garantie wordt gedekt, krijgt u het gerepareerde
product of een nieuw product retour. Met de reparatie of vervanging van het
product begint er geen nieuwe garantieperiode.

Garantieperiode en wettelijke aanspraken bij gebreken

De garantieperiode wordt door deze waarborg niet verlengd. Dat geldt ook
voor vervangen en gerepareerde onderdelen. Eventueel al bij aankoop aan-
wezige schade en gebreken moeten meteen na het vitpakken worden gemeld.
Voor reparaties na afloop van de garantieperiode worden kosten in rekening
gebracht.
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Garantieomvang

Het apparaat is op basis van strenge kwaliteitsnormen met de grootst mogelijke
zorg vervaardigd en voorafgaand aan de levering nauwkeurig gecontroleerd.

De garantie geldt voor materiaal- of fabricagefouten. Deze garantie geldt niet
voor productonderdelen die onderhevig zijn aan normale slijtage en die daarom
als slijfonderdelen worden beschouwd, of voor schade aan breekbare onderde-
len zoals schakelaars, accu’s of onderdelen die van glas zijn gemaakt.

Deze garantie vervalt wanneer het product is beschadigd, ondeskundig is
gebruikt of is gerepareerd. Voor deskundig gebruik van het product moeten alle
in de gebruiksaanwijzing beschreven aanwijzingen precies worden opgevolgd.
Gebruiksdoeleinden en handelingen die in de gebruiksaanwijzing worden afge-
raden of waarvoor wordt gewaarschuwd, moeten beslist worden vermeden.

Het product is uitsluitend bestemd voor privégebruik en niet voor bedrijfsmatige
doeleinden. Bij verkeerd gebruik en ondeskundige behandeling, bij gebruik van
geweld en bij reparaties die niet door ons erkend servicefiliaal zijn vitgevoerd,
vervalt de garantie.

Afhandeling bij een garantiekwestie

Voor een snelle afhandeling van uw aanvraag neemt u de volgende aanwijzingen
in acht:

¢ Houd voor alle aanvragen de kassabon en het artikelnummer
(IAN) 406544 _2207 als aankoopbewijs bij de hand.

¢ Het artikelnummer vindt u op het typeplaatje van het product, op het product
gegraveerd, op de fitelpagina van de gebruiksaanwijzing (linksonder) of op
de sticker op de achter- of onderkant van het product.

¢ Als er fouten in de werking of andere gebreken optreden, neemt u eerst
contract op met de hierna genoemde serviceafdeling, telefonisch of
via e-mail.

¢ Een als defect geregistreerd product kunt u dan zonder portokosten naar het
aan u doorgegeven serviceadres sturen. Voeg het aankoopbewijs (kassabon)
bij en vermeld waaruit het gebrek bestaat en wanneer het is opgetreden.

'@ Op www.lidl-service.com kunt u deze en vele andere handleidingen,
%

productvideo’s en installatiesoftware downloaden.

Met deze QR-code gaat u direct naar de website van Lidl Service

mvprepreen | (www.lidl-service.com) en kunt u met het invoeren van het artikelnummer
P ONLINE,

(IAN) 406544_2207 de gebruiksaanwijzing openen.
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Service

(ND Service Nederland
Tel.: 0800 0249630
E-Mail: kompernass@lidl.nl
Service Belgié
Tel.: 0800 12089
E-Mail: kompernass@lidl.be

[IAN 406544_2207 |

Importeur

Let op: het volgende adres is geen serviceadres. Neem eerst contact op met het
opgegeven serviceadres.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DUITSLAND

WWWw. kompernoss.com
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Uvod
Blahopiejeme Vam k zakoupeni Vaseho nového pristroje.
Rozhodli jste se tim pro vysoce kvalitni vyrobek. Névod k obsluze je sou&asti
tohoto vyrobku. Obsahuje dilezité informace o bezpeénosti, pouziti a likvidaci.
Pfed pouzitim vyrobku se seznamte se viemi provoznimi a bezpe&nostnimi
pokyny. Vyrobek pouZzivejte pouze pfedepsanym zpdsobem a pro uvedené

oblasti pouziti. PFi pfeddvani vyrobku tfetim osobam predejte spolu s nim i tyto

podklady.

Pouziti v souladu s uréenim

Pfistroj je uréen pouze pro parni uhlazeni/kartd&ovani odévd. Pfistroj smite pouzi-
vat pouze v uzavienych prostordch a v soukromych domdcnostech. Kazdé jiné
pouziti je povazovdno za pouziti v rozporu s G&elem pouziti.

Pristroj neni vhodny k pouZiti v Zivnostenskych ani v primyslovych oblastech.
Ndroky na ndhradu 3kody jakéhokoliv druhu vzniklé v disledku pouZiti v rozporu
s uréenim, neodborné opravy, neopravnéné provedené zmény nebo Gpravy
nebo v disledku pouZiti nepovolenych ndhradnich dil jsou vylougeny. Riziko
nese vyhradné& sém uzivatel.

Rozsah dodavky a kontrola po prepraveé

(zobrazeni viz vyklopné strana)

> Déi si nesmi hrét s obalovym materiglem.
Hrozi nebezpedi uduseni.

¢ Vyjméte vechny &ésti pfistroje a ndvod k obsluze z krabice.
¢ Odstrarite z piistroje viechen obalovy materidl.

Rozsah dodavky se skléddd z ndsledujicich soucasti:

® napafovaci kartéé

® kartd& na odévy

® ndvod k obsluze

UPOZORNENI

> Zkontrolujte Gplnost doddvky a zda neni viditelné poskozena.

> V piipadé nelplné doddvky nebo poskozeni vzniklého v dosledku vadného
obalu nebo dopravou kontaktujte servisni zdkaznickou linku.

76 Cz SDMF 1300 B1



SILVERCREST’

Bezpecnostni pokyny

NEBEZPECi URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM

» Napéti zdroje proudu musi souhlasit s Gdaji na typovém
stitku pfistroje.

~ Z&vadny pfistroj nechte okamzité opravit kvalifikovanym
odbornikem v odborném servisu nebo se obrafte na servis
zdkaznikdm, aby se tak zabrdnilo nebezpeéim.

» Poskozené zdstréky nebo poskozeny sifovy kabel nechte
ihned vyménit autorizovanym odbornym persondlem nebo
zdkaznickym servisem, aby se tim zabrdnilo nebezpeéi.

» K odpojeni pfistroje od napdjeciho zdroje tahejte vZdy jen
za sifovou zdstréku, nikdy ne za kabel.

~ Sifovy kabel neohybeijte ani nestladujte a pokladeite jej tak,
aby nepfisel do kontaktu s horkymi povrchy a nikdo na néj
nemohl stoupnout nebo o néj zakopnout.

» Pred &isténim, pfed nalitim vody do pfistroje a po kazdém
pouziti vytédhnéte zdstreku ze sité.

» Pfed zapnutim vzdy Gplné odmoteite sifovy kabel a nepouzi-
vejte prodluZovaci kabel.

» Nikdy se kabelu ani zastreky nedotykejte vihkyma rukama.

» Pfistroj v z4dném pfipadé nepouziveijte v blizkosti vody,
kterd je obsaZena ve vandch, sprchdch, umyvadlech a jinych
n&dobdch. Blizkost vody pfedstavuje nebezpedi, i kdyz je
pristroj vypnuty.
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NEBEZPECi URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM

~ Pfistroj se v Zddném pfipadé nesmi namééet do kapaliny
a nedovolte, aby se do krytu pfistroje dostaly jakékoliv
kapaliny.

~ PFistroj nevystavujte vlhkosti ani jej nepouziveijte venku.
Pokud pfesto do krytu pfistroje vnikne kapalina, vytdhnéte
ihned zdéstrcku pfistroje ze zasuvky a nechte pfistroj opravit
kvalifikovanym odbornym persondlem.

» Kryt pfistroje nesmite otvirat. Vadny pfistroj nechte opravit
pouze kvalifikovanym odbornym persondlem.

» V Z4dném pfipadé pfistroj nepouziveite, jestlize vykazu-
je viditelna poskozeni, spadl na zem nebo z néj vytéké
voda. Nechte jej nejdfive opravit kvalifikovanym odbornym
persondlem.

~ Déti starsi nez 8 let a osoby s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dugevnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkudenosti a/nebo znalosti mohou tento pfistroj pouzivat
pouze tehdy, pokud jsou pod dohledem dospélé osoby
nebo pokud byly pouceny o bezpeéném pouzZivani pfistroje
a pokud porozumély nebezpedi, které z pouzivani pfistroje
vyplyvé.

~ Déti si nesmi s pfistrojem hrét. Cisténi a ddrzbu pfistroje
nesmi provadét déti bez dozoru.
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A VYSTRAHA! NEBEZPECi ZRANENI!

>

>

’

Postavte pfistroj vzdy na nohu.

Pfistroj postavte vzdy pouze na rovny a tepelné odolny
podklad. Pfistroj musi stét stabilné.

Horky, do sité¢ zapojeny nebo zapnuty pfistroj nikdy
nenechdveijte bez dozoru.

Déti musi byt pod dohledem, a to pro jistotu, aby si s
pristrojem nehrdly.

Nikdy nesméfujte péru na lidi, zvifata nebo na odéy,
ktery se pravé nosi.

Ruce nikdy nedrzte v proudu pdry ani nepokladeite
na horké kovové dily.

B&hem pouZivéni nesmite otevirat plnici otvor nddrze
na vodu. Pfistroj nechte nejprve vychladnout a vytdhnéte
sitovou zdstreku ze zdsuvky.

Pristroj uloZte pouze v ochlazeném stavu.

Pristroj a jeho pfipojovaci kabel musi byt pfi zapnuti nebo
ochlazovdni mimo dosah déti, které jsou mladsi nez 8 let.
Nikdy nedovolte détem pouZivat pfistroj bez dozoru.

Pristroj se musi pouzivat s opatrnosti, protoZze miZze uvoliiovat
horkou pdru.

Pozor! Horky povrch!
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~ Dodrzujte pokyny pro Gdrzbu uvedené na titku odévu
a nastaveni teploty vhodné pro dany materidl. V opaéném
pripadé byste mohli textilie poskodit. Pokud nejsou k dispozici
z4dné pokyny k o3etfovani, zaénéte neviditelnou souddsti
odévu, jako je napf. vnitini Sev odévu, abyste Géinek ovéili.
» Pokud pokyny k oSetfovéni odévu zakazuji Zehleni
(symbol (&), nesmite tento odév ani uhlazovat timto
pristrojem. V opacném pfipadé byste mohli odév poskodit.
~ Pro parni vyhlazovani do nédrZe na vodu smite nalévat
pouze vodu z vodovodu nebo destilovanou vodu. Jinak by
se pristroj mohl poskodit.
~ Pfistroj nesmite Cistit agresivnimi, chemickymi nebo
abrazivnimi &isticimi prostfedky. Jinak mdZe dojit k jeho
poskozeni.

Dily a ovladaci prvky
(zobrazeni viz vyklopnéa strana)
modré LED (1) (bliké b&hem ohfevu/sviti pii provozni pFipravenosti)
cervend LED
zapinaé/vypinad
kartaé na odévy
parni hlava
tlagitko pary \IQ_\}
odijisfovaci tlagitka nddrze na vodu
plnici otvory nadrze na vodu
viko nddrze na vodu ‘\‘A
nddrz na vodu (s oznagenim MAX pro maximdlni hladinu naplnéni)

sitovy kabel (se sifovou zdstrekou)

POB60000000O0D0OS

rukojef
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Pfed prvnim pouzitim

UPOZORNENI

> Pfi prvnim pouZiti mdZe dojit k vyvinu mirného koute a neskodného
zdpachu, pfi kterém uniké malé mnoZstvi &éstic. Tento jev nemd vliv
na pouzivani pfistroje a rychle zmizi.

¢ K odstranéni zbytkd vzniklych pfi vyrob& ze systému topného a vodniho
okruhu ndlijte vodu do nédrzky na vodu @) a aktivuite funkei péry tak
dlouho, dokud nédrzka na vodu ) nebude pfiblizné z poloviny prézdné
(viz kapitola Obsluhal).

¢ Pfistroj pfi tom pfidrzte nad umyvadlem apod. Zbytky z vyroby se tak z
hadi¢ek vyplachnou.

¢ Pak jedtd jednou aktivujte funkci pary a otestujte na staré tkaning, zda z
vystupnich otvord pary mohou stéle jedté unikat zbytky.

¢ Pokud jiz neunikaiji zadné zbytky, pfistroj je nyni pfipraven k provozu. Jsou-li
na tkaniné viditelné dal3i &astice, zopakujte vyde popsany postup jedté
jednou.

Obsluha
Naplnéni nadrze na vodu

/\ VYSTRAHA - NEBEZPECi URAZU!
> Ndédrz na vodu @) nikdy nepliite pres otvory v parni hlavé @.
> Parni hlavu @ nikdy neponofujte do vody.
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UPOZORNENI

> Pfistroj by se mé&l pro parni vyhlazovani pouzivat pouze s vodou z vodo-

vodu nebo destilovanou vodou. Pokud Va3e voda z vodovodu obsahuje
vdpno, doporuéujeme ji smichat s destilovanou vodou. Jinak mdze dojit k
rychlému zaneseni pFistroje védpnem.

Pro zajisténi optimdlniho provozu pfistroje, smicheijte vodu z vodovodu

s destilovanou vodou podle nésledujici tabulky.

Podil destilované

Tvrdost vody vody k vodé

z vodovodu
velmi mékkd / mékkd 0
stredné tvrdd 1:1
tvrdd 2:1
velmi tvrdd 3:1

Na tvrdost vody se mizete dotdzat u mistné prisluiné voddarny.

> Nikdy nepouziveijte vodu, kterd je smichdna s pfisadami (napf. se skrobem,

vonnymi latkami nebo zmé&ké&ovadly) nebo s kondenzaé&ni vodou (napf.
voda pro susicky, lednice, klimatizaéni zafizeni nebo desfovd voda).
Tato voda obsahuje zbytky organickych nebo minerdlnich latek, které

se hromadi G¢inkem tepla a mohou zpUsobit rudivy hluk, hnédé zbarveni
a predéasné selhdni pfistroje.

1) Vytdhnéte sifovou zastreku pfistroje, pokud je zastréend do zdasuvky.

2) Vyjméte nadrz na vodu ) z pfistroje stisknutim odjidfovacich tlacitek @ vlevo

3)

4)

Ccz

a vpravo a poté nddrz na vodu () vyjméte rovné z pistroje (obr. A).

Oteviete viko " @ a nalijte vodu do nddrze na vodu ) (obr. B).
Znacka MAX oznaduje maximdlni hladinu naplnéni.

Zavfete viko \v) O a nédrz na vodu Q) opét nasadte do pfistroje.
Nadrz na vodu @) musi slysitelng zaskodit.
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Pokyny k osetfeni a tipy k pouziti

> Pfistrojem Ize o3etfovat viechny materidly oznaené symbolem Zehlicky:
— /2 (chemické vldkna, napf. viskéza, polyester)
— 2 (hedvébi, vina)
— 2= (baving, Inéné plétno)

> Pokud pokyny k o3etfovéni odévu zakazuji Zehleni (symbol ), nesmite
tento odév ani uhlazovat timto pfistrojem. V opaéném pipadé byste mohli
oble&eni poskodit.

> Neosetfujte kiZi, samet, impregnovany ndbytek nebo materidly citlivé
na paru. Jinak byste mohli poskodit textil nebo ndbytek.

¢ Pfed pouzitim pfistroje zkontrolujte doporuceni vyrobce pro pééi o odév
na $titku.

¢ Pokud si nejste jisti, zda je odév vhodny pro vyhlazovani parou, zaénéte
pro kontrolu G&inku s neviditelnou souddsti odévu, jako je napt. vnitni Sev.

¢ Kartéé na odév @ piitlagte pouze zlehka na tkaninu a délejte pomalé
pohyby.

¢ Zabrafite jakémukoli pfimému kontaktu parni hlavy @ s hedvdbim nebo
velurem.

¢ U t&z3ich tkanindch mize byt potfebné delsi vyhlazeni.
¢ Latky pfi vyhlazovani parou absorbuiji vihkost. Po vyhlazovani parou vzdy
nechte odévy Gplné vyschnout.
Funkce pary
A\ VYSTRAHA - NEBEZPECi URAZU!
> Nikdy se nepokousejte uhlazovat obleéeni pfimo na osobé.

1) Zastréte sifovy kabel @ do zésuvky a zapnéte pfistroj stisknutim zapinace/
vypinace @. Modra LED (V) @ blika bshem zahfivani. Jakmile modrd
LED (V) @ sviti trvale, produkuje pfistroj paru.

2) Drste pfistroj za rukojef @. Dbejte pfitom na to, abyste otvory pro vystup
pdry na parni hlavé @ drzeli od sebe.

3) Stisknéte tlagitko pary \le\J« O a zaénéte v homi &ésti odévu.
Pohybuite parni hlavou @ pomalu smérem dolo.
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UPOZORNENI

> Pro trvalé vydavani pary mizete tlagitko péry \41\)/ O také zafixovat jeho
zasunutim smérem dol0.

> Funkci pdry |ze pouzivat s kartdéem na odévy @ nebo bez né;.

4) Tlagitko pary \Klj\J O pustte, jakmile z parni hlavy @ kape voda. Pristroj se
potom musi nejdFive opét zahFét.

Vyhlazovani kartaéem na odévy

1) Pred zapnutim pfistroje nasadte karté& na odévy @ na parni hlavu @.
Dbeite na to, aby se velké kiidlo nachdzelo na spodni strané parni hlavy @
(obr. C). Zatlaéte kartdé na odévy @ na parni hlavu @ pevné tak, aby tento
sly3iteln& zaskogil.

2) Zapnéte pristroj.

3) Zavéste oddyv, ktery se mé vyhladit, na raminko a vyhladte jej jednou rukou.
Napafite odév rovnomémé shora dolb.

4) Kartaéujte oblast, kterd se ma vyhlazovat, pomalu shora dold, aniz byste vy-
vijeli piiliz velky tlak. Kombinace péry a kartdée na odévy @ odstrani jemné
veskeré zahyby.

5) Pristroj vypnéte stisknutim zapinae/vypinage €. Vytdhnéte sitovou zéstreku
ze zdsuvky a pfistroj nechte vychladnout.

6) K sejmuti kartéée na odévy @ z parni hlavy @ posurite velké kiidlo na spodni
strané kartdée na odévy @ palcem dopredu, dokud se kartéé na odévy @
neuvolni z parni hlavy @ (obr. D a E).
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~ ’ L .
Vyrazeni pristroje z provozu
1) Po pousziti pfistroj vypnéte opétovnym stisknutim zapinae/vypinace €.
Modrd LED (V) @ zhasne. Piistro] miZete odpoijit od zdroje napdjent.
2) Pred uloZenim pfistroje ho nechte zcela vychladnout a vZdy vyprazdnéte

nddrz na vodu Q) pfistroje.

UPOZORNENI

> Pfistroj se automaticky pfepne do pohotovostniho rezimu po 15 minutach,
pokud se pfistroj nepouziva b&hem této doby (funkce automatického

vypnuti). V pohotovostnim rezimu blika cervend LED @.

/\ VYSTRAHA - NEBEZPECi URAZU ELEKTRICKYM
PROUDEM!

> Pfed kazdym Cisténim vytahnéte zdstréku ze zdsuvky. Jinak hrozi nebezpedi
Urazu elektrickym proudem.

/\ VYSTRAHA - NEBEZPECi URAZU!

> Vytdhnéte pred kazdym isténim sitovou zdstréku ze zdsuvky a nechte
pistroj vychladnout. V opaéném pfipadé hrozi nebezpedi popdleni.

> Nepouzivejte agresivni istici prostiedky, Zddnd abraziva ani chemické
Cistici prostredky. Tyto mohou napadnout povrch a zpdsobit neopravitelné

poskozeni pfistroje.

¢ Kryt a parni hlavu @ odistéte pouze mékkym hadfikem, lehce navihéenym

vodou.

¢ Po vy&idténi nechte kryt pfistroje Oplné vysusit, nez jej znovu pouZijete.
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Odvapnéni

Pristroj se musi pravidelné odvépnovat, aby se dosdhlo stdlého maximdliniho
vykonu. Cetnost odvépnéni by méla zaviset na kvalité vody a &etnosti, s jakou
se pfistroj pouzivd.

Pristroj se doporuduje odvépnit minimdlné jednou za rok nebo po 50 hodinach
provozu. Také Vém doporulujeme pfistroj odvapnit, jakmile zjistite niz§i mnozstvi
pary.

UPOZORNENI

> K odvdpnéni pouzijte b&Zné dostupny odvdapriovaci prostiedek na bdzi
kyseliny citrénové. Dodrzujte rovnéz ndvod k odvépriovacimu prostiedku.
1) Ujistéte se, zda je pfistroj zcela vychladly.
2) Napliite odvdpiiovaci prostiedek do nddrze na vodu ).

3) Zastréte sifovy kabel @ do zdsuvky a zapnéte pfistroj stisknutim zapinage/

vypinace @. Modra LED (V) @ bliks.
4) Odvéphovaci prostfedek nechte pisobit par minut.
5) Stisknéte tlagitko pary @} O a napaite tkaninu parnim kartééem.

6) Poté nalijte do nddrze na vodu () Cistou vodu a znovu napaite tkaninu, aby
se odstranily zbytky odvdpfiovaciho prostiedku.

Ulozeni

86

¢ Po pouziti nechte pfistroj zcela vychladnout.

¢ Vylijte z nédrze na vodu ) zbylou vodu.

¢ Pristroj uchovavejte na &istém a suchém misté.
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Likvidace

Plati pouze pro Francii:

(1]
Cet appareil N RN EN DN _" ELEHEH"’S —
et ses accessoires JWANERA) H" ’ (:,I
se recyclent fl EMEM.LAEE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

L |
Vyrobek, obal a ndvod k obsluze jsou recyklova-
D E telné, podléhaiji roz3ifené odpovédnosti vyrobce a

shromazdUuji se oddé&lené.

Likvidace obalu

@ Zvoleny obalovy materidl odpovidd hlediskdm ochrany Zivotniho prostfedi a
likvidace, a je tudiz recyklovatelny.
%@ Jiz nepotiebny obalovy materidl zlikvidujte podle mistnich platnych pfedpist.
Baleni zlikvidujte ekologicky.
:‘ :: Dbeijte na ozna&eni na roznych obalovych materidlech a v pfipadé potteby tyto
b v . s Y . vl
obaly roztfidte. Obalové materidly jsou oznaceny zkratkami (a) a &islicemi (b)
a s nésledujicim vyznamem:
1-7: plasty,
20-22: papir a lepenka,
80-98: kompozitni materidly.

Likvidace pristroje

Symbol pfeskrtnuté pojizdné popelnice uvedeny vedle oznaduje, Ze tento pfistroj
podléhd smémici & 2012/19/EU. Tato smérnice uvadi, Ze tento pfistroj se na
konci své Zivotnosti nesmi likvidovat s b&Znym domovnim odpadem, ale musi se

odevzdat v uréenych sbérmych mistech & dvorech nebo podnicich oprévnénych

k naklédani s odpady.

Tato likvidace je pro Vas zdarma. Chraiite Zivotni prostredi a
zajistéte odbornou likvidaci pFistroje.

Pokud vés vyslouzily pfistroj obsahuje osobni Gdaje, jste pfed odevzddnim
pfistroje odpovédni za jejich vymazani.

(]
£ W Informace o moznostech likvidace vyslouzilého vyrobku vém podd obecni nebo

@n méstska sprava.
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Odstranéni zavad

Nasledujici tabulka pomize pfi hledéni a odstranéni drobnych zavad. Pokud
nemUzete problém vyfesit nize uvedenymi kroky, kontaktujte poradenskou linku

servisu.

Zavada

Pristroj nevydavd
pdru.

Pristroj vyddva velmi
mélo péry.

Pristroj potiebuje

dlouhou dobu na na-

hiati a/nebo unikaiji
bilé &astice.

Z parni hlavy @

kape voda.

88 Cz

PFic¢ina

Pristroj neni zapnuty.

V nédri na vodu )
neni z&4dnd voda.
Péra je spotiebo-
vand.

Pristroj je zaneseny
vdpnem.

V nédri na vodu )

neni z&ddnd voda.

K dispozici neni
z4dnd para.

Pdra je témér spotre-
bovand.

Pristroj je zaneseny
vdpnem.

Pristroj je zaneseny
vapnem.

Odstranéni

Ujistéte se, zda je pristroj
fédné zapojen do napdijeni
proudem, a stisknéte zapinag/
vypina& @. Modra LED (V) @
by b&hem féze zahfivani méla
blikat.

Vypnéte pfistroj a naplfite

nddrz na vodu (.

Nechte pfistroj znovu zahfdat.

Viz kapitola Cistani” -
Odvépnéni

Vypnéte pfistroj a napliite
nadrz na vodu (0.
Pfistroj vytvaii dostatené
mnozstvi pdry az cca

30 sekund po jeho

zapnuti.

Nechte pfistroj znovu zahfat.

Viz kapitola Cistani” -
Odvépnéni

Viz kapitola ,Cisténi” -
Odvépnéni



SILVERCREST’

Priloha
Technické udaje
Sifové napéti 220-240 V ~ (stfidavy proud), 50-60 Hz

P¥ikon 1300 W

Upozornéni k prohlaseni o shodé EU

Tento pfistroj splfivje ohledné& shody zdkladni poZadavky a ostatni relevantni
predpisy smérnice & 2014/30/EU, smérnice & 2014/35/EU a smérnice &.

2011/65/EU.

Kompletni prohlaseni o shodé EU obdrzite u dovozce.

Zaruka spoleénosti Kompernass Handels GmbH
Vézend zdkaznice, vazeny zdkazniku,
na tento piistroj ziskdvate zaruku v trvani 3 let od data zakoupeni. V piipadé

zévad tohoto vyrobku méte zdkonnd prava viei prodeici vyrobku. Tato zdkonnd
préva nejsou omezena nasi nize uvedenou zdarukou.

Zaruéni podminky
Zaruéni doba zaging plynout dnem nékupu. Dobfe uschoveijte pokladni doklad.
Tento doklad je potfebny jako dikaz o koupi.

Pokud se do t¥i let od data zakoupeni tohoto vyrobku vyskytne vada materidlu
nebo vyrobni zavada, pak Vém podle naseho uvézeni vyrobek zdarma opravi-
me, vyménime nebo uhradime kupni cenu. Predpokladem této zaruky je, ze bude
bé&hem ffileté |hity predlozen vadny pFistroj a doklad o koupi (pokladni doklad)
a struéné se popise, v éem zdvada spocivd a kdy se vyskytla.

Vztahuje-li se na zédvadu nase zaruka, obdrzite zpét bud' opraveny nebo novy
produkt. Opravou nebo vyménou vyrobku neza&ne plynout nova zdruéni doba.

Zarucni doba a zakonné naroky vyplyvaijici ze zavad
Zaruénim plnénim se zaruéni doba neprodluzuje. To plati i pro vyménéné a
opravené soucdsti. Poskozeni nebo vady vyskytujici se pfipadné iz pfi ndkupu
se musi ozndmit ihned po vybaleni. Po uplynuti zaruéni doby podléhaiji vedkeré
opravy zpoplatnéni.
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Rozsah zaruky

Pristroj byl vyroben peclivé podle pfisnych smérnic kvality a pfed expedici byl
svédomité vyzkousen.

Zéaruka se vztahuje na materidlové nebo vyrobni vady. Tato zaruka se nevztahuje
na sou&dsti vyrobku, které jsou vystaveny b&znému opotfebeni, a proto je |ze
povazovat za spotfebni dily, nebo na poskozeni kfehkych sou&asti, jako jsou
napf. spinace, akumuldtory nebo dily, které jsou vyrobeny ze skla.

Tato zaruka zanikd, pokud je vyrobek poskozen, nebyl fédné pouZivan nebo
udrZovén. Pro zajidténi spravného pouZivani vyrobku se musi pfesné dodrZovat
viechny pokyny uvedené v ndvodu k obsluze. Ugeldm pouziti a Gkontm, které se
v ndvodu k obsluze nedoporuéuji nebo se pfed nimi varuje, je treba se bezpod-
mine&né vyhnout.

Vyrobek je uréen pouze pro soukromé Géely a ne pro komeréni pouziti. Pfi ne-
sprédvném a neodborném pouzivéni, pfi pouziti nésili a pfi zésazich, které nebyly
provedeny nasimi autorizovanymi servisnimi provozovnami, zaruéni naroky
zanikajf.

Vyftizeni v pripadé zaruky

Pro zaijisténi rychlého Vasi Z&4dosti postupujte podle ndsledujicich pokynd:

¢ Pro vechny dotazy méjte pfipraven pokladni listek a &islo vyrobku
(IAN) 406544 _2207 jako doklad o koupi.

+ Cislo vyrobku naleznete na typovém sfitku na vyrobku, ryting na vyrobku, na
titulni strané ndvodu k obsluze (vlevo dole) nebo na nélepce na zadni nebo
spodni strané vyrobku.

¢ Pokud by se mély vyskytovat funkéni vady nebo jiné zdvady, kontaktujte
nejprve nize uvedené servisni oddéleni telefonicky nebo e-mailem.

¢ Vyrobek, zaevidovany jako vadny vyrobek pak miZete pfi pfilozeni dokladu
o ndkupu (pokladni listek) a pfi uvedeni, v &em spociva vada a kdy k ni doslo,
poslat vyrobek pro Vés bez postovného na adresu, kterou Vam ozndmi servis.

EF3E Na webovych strdnkach www.lidl-service.com si miZete stéhnout tyto a

# | mnoho dalsich pfirucek, videi o vyrobku a instalaéni software.

Pomoci kédu QR se dostanete piimo na strdnku servisu Lidl

erreyeey | (Wwww.lidl-service.com) a mdZete pomoci zaddni &isla vyrobku
P

(IAN) 406544 _2207 otevfit svlij ndvod k obsluze.

Servis

(€D Servis Cesko

90

Tel.: 800143873
E-Mail: kompernass@lidl.cz

[1AN 406544_2207 |
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Dovozce

Dbeijte prosim na to, Ze ndsledujici adresa neni adresou servisu. Kontaktujte
nejprve uvedeny servis.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO

WWW. kompernoss.com
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Wstep

Serdecznie gratulujemy zakupu nowego urzqdzenia.

Wybrany produkt charakteryzuije sie wysokq jakoscig. Instrukcja obstugi stanowi
element sktadowy produktu. Zawiera ona wazne informacje na temat bezpie-
czenstwa, uzytkowania i utylizacii. Przed rozpoczeciem uzytkowania produktu
zapoznaj sie ze wszystkimi wskazédwkami dotyczgcymi obstugi i bezpieczen-
stwa. Produkt nalezy uzytkowaé wytqcznie zgodnie z zamieszczonym tu opisem
oraz w podanym zakresie zastosowan. W przypadku przekazania urzqdzenia
osobie trzeciej nalezy dotqczy¢ do niego réwniez catq dokumentacie.

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

Urzqdzenie jest przeznaczone wylqgcznie do szczotkowania/wygtadzania
odziezy parq. Urzgdzenie mozna uzywaé wylgcznie w pomieszczeniach
zamknigtych w prywatnych gospodarstwach domowych. Jakiekolwiek inne
zastosowania uwaza sig za niezgodne z przeznaczeniem.

Urzqdzenie nie jest przeznaczone do zastosowan komercyjnych ani przemy-
stowych. Wszelkiego rodzaju roszczenia z tytutu szkéd powstatych wskutek
uzytkowania urzqdzenia w sposéb niezgodny z przeznaczeniem, nieprawidtowo
wykonanych napraw, zmian dokonanych bez zezwolenia lub uzycia niedopusz-
czonych czeéci zamiennych sq wykluczone. Ryzyko ponosi wylgcznie uzytkownik.

Zakres dostawy i przeglad po transporcie

(ilustracje - patrz rozktadana oktadka)

NIEBEZPIECZENSTWO

> Elementéw opakowania nie wolno udostepniaé dzieciom do zabawy.
Niebezpieczenstwo uduszenia.

¢ Wyjmij z kartonu wszystkie elementy urzqdzenia oraz instrukcje obstugi.
¢ Usun z urzqdzenia cate opakowanie.
Zakres dostawy obejmuje nastepujqce elementy:
® szczotka parowa
® szczotka do ubranh

® instrukcja obstugi

> Urzqdzenie nalezy sprawdzi¢ pod kqgtem kompletnosci elementéw i
widocznych uszkodzen.

> W przypadku stwierdzenia braku jakiegokolwiek elementu lub uszkodzen
spowodowanych niewtasciwym opakowaniem lub transportem, skontaktuj
sie z infolinig obstugi klienta.
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Wskazowki bezpieczenstwa

NIEBEZPIECZENSTWO PORAZENIA PRADEM
ELEKTRYCZNYM

» Napiecie zrédta pradu musi byé zgodne z danymi na
tabliczce znamionowej urzgdzenia.

» By unikngé zagrozen, uszkodzone urzqdzenie oddaj
niezwlocznie do autoryzowanego warsztatu naprawczego
lub zwré¢ sie do serwisu producenta.

» By unikngé zagrozen, uszkodzony wtyk sieciowy lub
kabel zasilajgcy oddaj niezwtocznie do naprawy w
autoryzowanym punkcie naprawczym lub serwisie.

» Aby odtqczyé urzgdzenie od zasilania, nalezy ciggngé
zawsze za wiyk sieciowy, nigdy za sam kabel zasilajgcy.

» Nie wolno zatamywaé ani przygniataé kabla zasilajg-
cego. Kabel uktadaé w taki sposéb, aby nie stykat sie
z gorqcymi powierzchniami i aby nikt nie mégt na niego
nastgpié lub sie na nim potkngé.

» Przed przystgpieniem do czyszczenia urzqdzenia, nalo-
niem wody oraz po kazdym uzyciu wyjmij wtyk sieciowy
z gniazda zasilania.

» Przed wiqczeniem zawsze catkowicie odwin kabel zasila-
jacy. Nie uzywaj przediuzaczy.

» Nigdy nie chwytaj za kabel zasilajgcy ani wtyk sieciowy
wilgotnymi rekoma.
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NIEBEZPIECZENSTWO PORAZENIA PRADEM
ELEKTRYCZNYM

» Pod zadnym pozorem nie uzywaj urzqdzenia w poblizu
wody, na przyktad wanny, brodzika prysznicowego, umy-
walki lub innych naczyn. Blisko$é wody stanowi powazne
zagrozenie nawet przy wytgczonym urzgdzeniu.

» Pod zadnym pozorem nie zanurzaj urzqdzenia w cie-
czach i nie dopuszczaj do przedostania sie do obudowy
jakichkolwiek ptynéw.

» Nie narazaj urzgdzenia na dziatanie wilgoci ani nie uzy-
waj go na zewngtrz. Jesli ciecz przedostanie sie jednak
do wnetrza obudowy urzqdzenia, natychmiast wyciggnij
wtyk z gniazda sieciowego i oddaj urzqdzenie do napra-
wy wykwalifikowanemu specjaliscie.

» Nie wolno otwieraé obudowy urzgdzenia. Naprawy
uszkodzonego urzqdzenia powierzad tylko wykwalifiko-
wanemu specjaliscie.

» Pod zadnym pozorem nie wolno uzywaé urzqdzenia,
ktére ma widoczne uszkodzenia, spadto na ziemie lub
z ktérego wyptywa woda. Nalezy najpierw zlecié jego
naprawe
wykwalifikowanemu specjaliécie.

» To urzqdzenie moze by¢ uzywane przez dzieci od
8. roku zycia oraz przez osoby o zmniejszonej sprawno-
Sci fizycznej, sensorycznej lub umystowej lub tez osoby
nieposiadajgce odpowiedniego do$wiadczenia i/lub
wiedzy, wytgcznie pod nadzorem lub po przeszkoleniu
w zakresie bezpiecznego uzywania urzqdzenia oraz
zwigzanych z nim zagrozen.

» Dzieciom nie wolno bawi¢ sie urzgdzeniem. Czyszczenie
i konserwacja nalezgce do uzytkownika nie mogq by¢
wykonywane przez dzieci bez nadzoru.
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/A OSTRZEZENIE! NIEBEZPIECZENSTWO OBRAZEN!
~ Urzqdzenie stawiaj zawsze na nézce.

~ Postaw urzqdzenie na réwnym podtozu, odpornym na
dziatanie wysokiej temperatury. Urzgdzenie musi staé
stabilnie.

~ Gorgcego, podtgczonego do sieci lub wigczonego
urzgdzenia nigdy nie pozostawiaj bez nadzoru.

~ Zapewnij nadzér nad dzieémi, aby nie bawity sie urzg-
dzeniem.

~ Nigdy nie celuj parg w ludzi, zwierzeta ani odziez
noszonq przez ludzi.

~ Nigdy nie wktadaj rgk w strumiert pary ani nie dotykaj
gorqcych czesci metalowych.

~ Podczas uzywania urzqdzenia nie wolno otwieraé
otworu wlewowego zbiornika na wode. Odczekaj, az
urzgdzenie ostygnie i wyciggnij wiyk sieciowy z gniazda.

~ Urzqdzenie mozna schowad tylko po jego catkowitym
ostygnieciu.

~ Podczas wiqczania lub stygniecia urzqdzenie oraz jego
przewéd zasilajgcy muszq znajdowadé sie w miejscu nie-
dostepnym dla dzieci w wieku ponizej 8. roku Zycia.

~ Nie zezwalaj dzieciom na korzystanie z urzqdzenia bez
nadzoru.

~ Ostroznie obstuguj urzgdzenie, poniewaz moze ono
wypuszczac strumien pary.

&Os’rreinie! Gorgca powierzchnial
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~ Przestrzegaj instrukcii pielegnacji zamieszczonych na
etykiecie odziezy oraz ustawien temperatury odpowied-
nich dla danego materiatu. W przeciwnym razie mozna
doprowadzi¢ do uszkodzenia prasowanego materiatu.
Jesli nie znasz instrukeji pielegnacii, aby sprawdzié efekt
zacznij od niewidocznej czeéci odziezy, np. szew we-
wnetrzny.

~ Nie wolno wygtadzaé odziezy parownicq, jezeli nie po-
zwala na to informacja na metce (symbol (&]). Grozitoby
to uszkodzeniem odziezy.

~ W celu wygtadzania parg, do zbiornika na wode mozna
nalewaé wytgcznie wode z kranu lub wode destylowang.
W przeciwnym razie urzqdzenie ulegnie uszkodzeniu.

» Do czyszczenia urzqdzenia nie wolno uzywad agresyw-
nych, chemicznych ani $ciernych $rodkéw czyszczqceych.
W przeciwnym razie mozna je uszkodzié.
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Czesci i elementy obstugowe

(ilustracje - patrz rozktadana oktadka)

®8 600000000 ©

Niebieska dioda LED (1) (miga podczas nagrzewania/éwieci,
gdy urzqdzenie jest gotowe do pracy)

Czerwona dioda LED

Wiqgcznik/wytqcznik

Szczotka do ubran

Gtowica parowa

Przycisk uderzenia pary @\/

Przyciski zwolnienia blokady zbiornika na wode
Otwér do napetniania zbiornika wody

Pokrywa zbiorika wody e

Zbiornik wody (z oznaczeniem MAX wskazujgcym maksymalny poziom
napetnienia)

Kabel zasilajgcy (z wtykiem sieciowym)

Uchwyt

Przed pierwszym uzyciem

>

Podczas pierwszych zastosowar moze pojawic sie nieznaczne wydzielanie
dymu i nieszkodliwy zapach, mogq by¢ tez uwalniane niewielkie ilosci
czqgstek statych. Efekt ten nie ma to wptywu na uzytkowanie urzqdzenia

i szybko ustepuije.

Aby usungé z obiegu grzewczego i obiegu wody pozostatosci po procesie
produkcii, nalezy napetni¢ zbiornik wody @) wodq i uruchomié funkcie pary
do momentu, az zbiornik wody () bedzie oprézniony do okoto potowy
(patrz rozdziat Obstuga).

Podczas tej czynnoici przytrzymaj urzqdzenie np. nad umywalkq. Pozostato-
éci produkcyjne zostang w ten sposéb wypltukane z przewodéw.

Nastepnie ponownie uruchom funkcije pary i sprawdz na starej éciereczce,
czy z otworéw wylotowych pary nadal wydostajq sie pozostatosci.

Jesli nie wydostaiq sie juz zadne pozostatoici, urzqdzenie jest gotowe do
pracy. Jedli na $ciereczce widoczne sq jeszcze pozostatosci, nalezy powtd-
rzy¢ powyzszq procedure.
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Obstuga
Napetnianie zbiornika na wode

/\ OSTRZEZENIE - NIEBEZPIECZENSTWO OBRAZEN!

> Nigdy nie napetniaj zbiornika na wode () przez otwory w gtowicy
parowe| @.
> Nigdy nie zanurzaj glowicy parowej @ w wodzie.

> Do wygtadzania parg w urzqdzeniu nalezy stosowaé wytgcznie wode z kra-
nu lub wode destylowanq. Jezeli woda jest silnie zmineralizowana, zaleca
sig mieszanie wody wodociggowej z wodq destylowang. W przeciwnym
razie w urzqdzeniu szybko odfozy sie kamier.
Dla zapewnienia optymalnej pracy urzqdzenia, zmieszaj wode wodo-
ciggowq z wodq destylowang zgodnie z ponizszq tabelq.

Proporcja ilosci wody desty-

Twardosé wody lowanej do wody z kranu

bardzo miekka/miekka 0

$rednio twarda 1:1
twarda 2:1
bardzo twarda 3:1

Informacje dotyczqce twardoéci wody mozna uzyskaé w miejscowym
zaktadzie wodociggéw.

> Nigdy nie uzywaj wody zawierajqgcej dodatki (np. krochmal, substancje
zapachowe, aromaty lub zmigkezacze) lub wode kondensacying (np.
wode z suszarki do ubran, lodéwki, klimatyzaciji lub wode deszczowq).
Zawiera ona organiczne lub mineralne pozostatosci, ktére mogq zbieraé
si¢ pod wptywem ciepta i powodowa¢ hatas, brgzowe przebarwienia i
przedwczesng awarie urzqdzenia.

1) Jezeli urzqdzenie jest podigczone do zasilania, wyciagnij wtyk urzqdzenia
z gniazda zasilania.

2) Wyimij zbiornik na wode { z urzqdzenia, naciskajqc przyciski zwolnienia
blokady @ po lewej i prawej stronie, a nastepnie wyciggnij prosto zbiornik
wody @) z urzqdzenia (ilustr. A).

3) Otwérz pokrywe zbiornika na wode @ @ i napehij wodq zbiomik wody @
(ilustr. B). Oznaczenie MAX wskazuje maksymalny poziom napetnienia.

4) Zamknij pokrywe N @ i wi6z ponownie zbiornik wody @) do urzqdzenia.

Zbiornik na wode @) musi styszalnie sie zatrzasnqé.
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Instrukcje dotyczqce pielegnacji i wskazéwki dotyczace
stosowania

> Za pomocq urzqdzenia mozna prasowacd wszystkie materiaty oznaczone
tymi symbolami prasowania:

— 2 (wtékna chemiczne, np. wiskoza, poliester)
- 22 (jedwab, wetna)
— 7=\ (bawetnaq, len)
> Nie wolno wygtadzaé odziezy urzqdzeniem, jezeli nie pozwala na to

informacja na metce (symbol ). Mogtoby to spowodowaé uszkodzenie
ubrania.

> Nie wolno stosowaé urzqdzenia do skér, jedwabiu, mebli impregnowanych
oraz materiatéw wrazliwych na pare. W innym przypadku moze dojé¢ do
uszkodzenia tekstylidw lub mebla.

¢ Przed uzyciem urzqdzenia nalezy zapoznaé sig z zaleceniami producenta
dotyczqcymi pielegnacii odziezy, zamieszczonymi na etykiecie.

¢ Jedli nie masz pewnoéci, czy odziez nadaije sie¢ do wygtadzania parg,
zacznij od niewidocznej czeici odziezy, takiej jak szew wewnetrzny, aby
sprawdzié efekt.

¢ Dociskaj szczotke do ubran @ tylko lekko do materiatu i wykonuj powolne
ruchy.

¢ Unikaj bezposredniego kontaktu glowicy parowej @ z jedwabiem lub
welurem.

¢ W przypadku grubych tkanin konieczne moze byé dluzsze wygtadzanie.

¢ Podczas wygtadzania parg tkaniny absorbujg wilgoé. Po zakoficzeniu
wygtadzania parg zadbaj o catkowite osuszenie odziezy.
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Funkcja pary

/\ OSTRZEZENIE - NIEBEZPIECZENSTWO OBRAZEN!
> Nigdy nie prébuj wygtadzaé odziezy bezposrednio na osobie.

1) Wiéz wiyk przewodu zasilajgcego @ do gniazda i wigcz urzqdzenie, naci-
skajqc whgeznik/wytqcznik €. Niebieska dioda LED O @ miga podczas
fazy nagrzewania. Gdy niebieska dioda LED (1) @ $wieci sie $wiattem
ciggltym, urzqdzenie wytwarza pare.

2) Trzymaj urzqdzenie za uchwyt @. Dopilnuj przy tym, by otwory wylotowe
glowicy parowej @ byly skierowane w strone przeciwng do ciata.

3) Naciénij przycisk uderzenia pary \IQ_\} O i rozpocznij wygtadzanie od gére;j
czeici odziezy. Powoli przesuwaj glowice parowq @ w dét.

> W celu statego uderzenia pary przycisk uderzenia pary @\/ O mozna
réwniez zablokowaé, przesuwajgc go na dét.
> Z funkcji uderzenia pary mozna korzystaé ze szczotkq lub bez szczotki do

ubran @.

4) Zwolnij przycisk uderzenia pary \IQ_\} 0. gdy z gtowicy parowej @ zacznie
kapaé woda. Urzqdzenie musi sig¢ wéwczas ponownie nagrzaé.

Wygtadzanie szczotkq do ubran

1) Przed wigczeniem urzqdzenia umiesé szczotke do ubran @ na gtowicy
parowe] @. Upewnij sig, czy duze skrzydetko znajduje sie na spodzie
gtowicy parowej @ (ilustr. C). Dociénij mocno szczotke do ubrah @ do
glowicy parowej @, az zatrzasnie sie w styszalny sposéb.

C]

2) Wiqcz urzqdzenie.

3) Zawie$ ubranie przeznaczone do wygtadzania na wieszaku i rozprostuj je
jednq rekq. Wygtadzaj ubranie parg réwnomiernie od géry na dét.
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4) Powoli szczotkuj wygtadzany obszar od géry na dét, nie wywierajqc przy tym
zbyt duzego nacisku. Polgczenie pary i szczotki do ubrar @ tatwo usuwa
wszelkie fatdy.

5) Wytqcz urzqdzenie, naciskajge na wigeznik/wytgeznik €. Wyciggnij wiyk
sieciowy z gniazda zasilania i odczekaj do ostygniecia urzqdzenia.
6) W celu zdemontowania szczotki do ubran @ z gtowicy parowej @, przesun

kciukiem duze skrzydetko na spodzie szczotki do ubran @ do przodu tak, by
szczotka do ubran @ odtqczyta sie od glowicy parowej @ (ilustr. D i E).

Wycofanie urzgdzenia z uzytkowania

1) Po uzyciu wylqez urzgdzenie, ponownie naciskajge przycisk wigcznika/
wyltgcznika €. Niebieska dioda LED (OX 1] zgasnie. Urzqdzenie mozna
odtqczyé od zasilania.

2) Przed schowaniem urzqdzenia odczekaj do jego catkowitego ostygniecia
i za kazdym razem opréznij zbiornik na wode @.

> Po 15 minutach urzqdzenie automatycznie przetgcza sie na tryb czu-
wania, jesli w tym czasie nie jest uzywane (funkcja auto-off). W trybie
czuwania miga czerwona dioda LED @.
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Czyszczenie

Czyszczenie obudowy

/\ OSTRZEZENIE - NIEBEZPIECZENSTWO PORAZENIA
PRADEM ELEKTRYCZNYM!

> Przed kazdym czyszczeniem wyciggnij wiyk sieciowy z gniazda zasilania.
W przeciwnym razie istnieje zagrozenie porazenia prqdem elekirycznym.

/\ OSTRZEZENIE - NIEBEZPIECZEN'STWO OBRAZEN!
> Przed kazdym czyszczeniem wyciqgnij wiyk sieciowy z gniazda zasilania
i odczekaj do ostygniecia urzqdzenia. W przeciwnym razie narazasz sie

na poparzenie.

> Do czyszczenia nie nalezy stosowaé agresywnych, ciernych ani che-
micznych $rodkéw czyszczqcych. Mogtyby one uszkodzié powierzchnie
obudowy i doprowadzié¢ do trwatego uszkodzenia urzqdzenia.

¢ Obudowe i glowice parowq @ czysé tylko migkkg, lekko zwilzong wodq
$ciereczkq.
¢ Przed ponownym uzyciem odczekaj, az obudowa catkowicie wyschnie po

czyszczeniu.

Usuwanie kamienia

104

Urzqdzenie nalezy regularnie odkamieniaé, by zachowaé jego optymalng
wydaijno$é. Czestotliwoéé usuwania kamienia zalezy od jakoéci wody i od
czestotliwosci uzytkowania urzqdzenia.

Zaleca sie usuwanie kamienia co najmniej raz w roku lub po kazdych 50
roboczogodzinach. Zalecamy réwniez usuwanie kamienia z urzgdzenia po
kazdym zaobserwowaniu zmniejszonego wydatku pary.

WSKAZOWKA

> Aby usunqé kamien z urzqdzenia, zastosuj popularny $rodek do usuwania
kamienia na bazie kwasu cytrynowego. Przestrzegaj przy tym instrukgji
stosowania odkamieniacza.

1) Upewnij sig, czy urzqdzenie catkowicie ostygto.
2) Dodaj odkamieniacza do zbiornika na wode .

3) Wi6z wiyk przewodu zasilajgcego ) do gniazda i wigez urzqdzenie, naci-
skajgc wigeznik/wytgeznik €. Niebieska dioda LED (OX1] miga.

4) Odczekaj kilka minut do zadziatania odkamieniacza.
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5) Naciénij przycisk uderzenia pary \IQ_\} O i zacznij wygtadzaé parg np. starg
$cierke.

6) Nastepnie napetnij zbiorik do wody ) czystq wodg i ponownie wygtadzaj
parq starq $cierke, aby usungé pozostatosci odkamieniacza.

Przechowywanie
¢ Po skorzystaniu z urzqdzenia odczekaj do jego catkowitego ostygniecia.
¢ Wylej wode znajdujgcq sig w zbiorniku (D).

¢ Urzqdzenie nalezy przechowywaé w czystym i suchym miejscu.

Utylizacja

Dotyczy wytacznie Francji:

- =
@ N HLGE, e @ atvens o
r
ot sec anoes A< D'EMBALLAGE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

|
Produkt, opakowanie nadajq i instrukcja obstugi sie do
D E recyklingu, podlegaijq rozszerzonej odpowiedzialnosci

producenta i sq zbierane selektywnie.

Utylizacja opakowania

@ Zbedne materiaty opakowaniowe nalezy utylizowaé zgodnie z lokalnymi
przepisami.
Opakowania nalezy utylizowaé w sposéb przyjazny dla srodowiska.

Opakowania nalezy utylizowaé w sposéb przyjazny dla srodowiska.

Przestrzegaj oznaczen umieszczonych na réznych materiatach opakowaniowych

i w razie potrzeby zutylizuj je zgodnie z zasadami segregaciji odpaddw.

a Materiaty opakowaniowe sq oznaczone skrétami (a) i liczbami (b) w nastepujacy
sposéb: 1-7: tworzywa sztuczne, 20-22: papier i tektura, 80-98: kompozyty.

Utylizacja urzqdzenia

Widoczny obok symbol przekreélonego pojemnika na kétkach na émieci
oznacza, ze urzqdzenie to podlega postanowieniom dyrektywy 2012/19/EU.
Dyrektywa ta stanowi, ze zuzytego urzqdzenia nie wolno wyrzucaé wraz ze
zwyktymi odpadami domowymi, lecz nalezy je odda¢ do wyspecjalizowanych
punktéw zbiérki odpadéw, centréw recyklingu lub zaktadéw utylizacji odpadéw.

Utylizacja jest dla uzytkownika bezptatna. Chron srodowisko
i usuwaj odpady w prawidlowy sposéb.
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S

WA

Usuwanie usterek
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Jedli stare urzqdzenie zawiera dane osobowe, uzytkownik jest odpowiedzialny
za ich usunigcie przed zwrotem urzqdzenia.

Informacije na temat mozliwosci utylizacji wystuzonego urzqdzenia mozna

uzyskaé w urzedzie gminy lub miasta.

W ponizszej tabeli podano najczestsze przyczyny usterek i sposéb ich usunie-
cia. Jesli problemu nie mozna rozwigza¢ stosujqc opisane ponizej kroki, nalezy
skontaktowaé sie z infolinig serwisowgq.

Blad

Urzgdzenie nie
wytwarza pary.

Urzqdzenie wytwa-
rza bardzo mato

pary.

Urzqdzenie diugo
sie nagrzewa i/lub
wydobywaiq sie z
niego biate czgstki.

Z glowicy parowe] @

kapie woda.

PL

Przyczyna

Urzqdzenie nie jest
wigczone.

W zbiorniku na
wode (O nie ma
juz wody.

Para jest zuzyta.

W urzqdzeniu wy-
tworzyt sig kamien.
W zbiorniku na
wode (@ nie ma juz
wody.

Nie ma jeszcze
dostepnej pary.

Para jest prawie
zuzyta.

W urzqdzeniu wy-
tworzyt sie kamien.

W urzqdzeniu wy-
tworzyt sie kamien.

Sposéb usuniecia

Upewnij sig, czy urzqdzenie
jest prawidtowo podtgczone
do zasilania elekirycznego

i naci$nij przycisk wigcznika/
wytgcznika €. W trakcie fazy
nagrzewania powinna migac-

niebieska dioda LED () @.

Wytqcz urzqdzenie i napetnij
zbiornik na wode (.

Odczekaj, az urzqdzenie
sie ponownie nagrzeje.

Patrz rozdz. ,Czyszczenie” -
Usuwanie kamienia

Wytqcz urzgdzenie i napetnij
zbiornik na wode (.

Urzqdzenie wytwarza dosta-
tecznq ilo$é pary dopiero po
pierwszych ok. 30 sekundach
od wigczenia.

Odczekaj, az urzqdzenie sie
ponownie nagrzeje.

Patrz rozdz. ,Czyszczenie” -
Usuwanie kamienia

Patrz rozdz. ,Czyszczenie” -
Usuwanie kamienia
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Zatqgcznik
Dane techniczne

Napigcie zasilania 220-240 V ~ (prqd przemienny), 50-60 Hz
Pobér mocy 1300 W

Wskazowki dotyczqgce deklaracji zgodnosci EU

dyrektywy 2014/30/EU, dyrektywy 2014/35/EU oraz dyrektywy 2011/65/EU.

c Niniejsze urzqdzenie spetnia podstawowe wymogi i pozostate wazne przepisy
Petny tekst deklaracji zgodnosci jest dostepny u importera.

Gwarancja KompernaB Handels GmbH
Szanowny Kliencie,

To urzqdzenie obijete jest 3-etig gwarancjq, liczqe od daty zakupu. W przypadku
wad tego produktu, masz gwarantowane ustawowo prawa w stosunku sprzedawcy.
Te ustawowe prawa nie sq ograniczone przez nasze opisane ponizej warunki
gwaranciji.

Warunki gwarancji

Okres gwarancji rozpoczyna sig od daty zakupu. Nalezy zachowaé paragon.
Jest on wymagany jako dowéd zakupu.

Jezeli w ciqgu trzech lat od daty zakupu produktu vjawni sie w nim wada mate-
riatowa lub produkcyina, produkt zostanie wedle naszego uznania nieodptatnie
naprawiony, wymieniony na nowy lub zostanie zwrécona jego cena. Warun-
kiem spetnienia tego $wiadczenia gwarancyinego jest dostarczenie w trakcie
tego frzyletniego okresu uszkodzonego urzqdzenia wraz z dowodem zakupu
(paragonem) oraz krétkim opisem wady i daty jej wystgpienia.

Jezeli wada jest objeta naszq gwaranciq, ofrzymasz z powrotem naprawiony lub
nowy produkt. Zgodnie z art. 581 §1 polskiego kodeksu cywilnego wraz z wy-
miang produktu lub jego istotnej czeéci rozpoczyna sie nowy okres gwarancyiny.

Okres gwarancji i ustawowe roszczenia gwarancyjne
Wykonanie ustugi gwarancyijnej nie przedtuza okresu gwarancii. Dotyczy to
réwniez wymienionych i naprawionych czesci. Wszelkie szkody i wady wykryte
w chwili zakupu nalezy zgtosié¢ bezposrednio po rozpakowaniu urzqdzenia. Po
uptywie okresu gwaranciji wszelkie naprawy sq wykonywane odptatnie.
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Zakres gwarancji

Urzqdzenie zostato starannie wyprodukowane i poddane przed wysytkq skrupu-
latnej kontroli jakosci.

Gwarancja obejmuje wady materiatowe lub produkcyjne. Niniejsza gwaran-
cja nie obejmuje czeici produktu, podlegajgcych normalnemu zuzyciu, ani
uszkodzen czesci fatwo tamliwych, np. przetgcznikéw, akumulatoréw, lub czesci
wykonanych ze szkfa.

Niniejsza gwarancja traci swojg wazno$¢, jesli produkt zostat uszkodzony, nie
uzywano go prawidiowo lub nie serwisowano nalezycie. W celu zapewnienia
prawidtowego stosowania produktu nalezy écisle przestrzegaé wszystkich
instrukeji wymienionych w instrukcjach obstugi. Nalezy bezwzglednie unikaé
zastosowania oraz postepowania, ktérych odradza sie w instrukeji obstugi lub
przed ktérymi sie w niej ostrzega.

Produkt przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego, a nie do zastoso-
wan komercyjnych. Niewtasciwe uzytkowanie urzqdzenia, uzywanie go w spo-
séb niezgodny z jego przeznaczeniem, uzycie sity lub ingerencja w urzqdzenie,
dokonywana poza naszymi autoryzowanymi punktami serwisowymi, powoduijq
utrate gwaranciji.

Realizacja zobowiagzan gwarancyjnych

W celu zapewnienia szybkiego zatatwienia sprawy, postepuj zgodnie z poniz-
szymi wskazéwkami:

¢ W przypadku wszelkich pytah przygotuj paragon fiskalny oraz numer artykutu
(IAN) 406544 _2207 jako dowdd zakupu.

¢ Numer artykutu mozna znalez¢ na tabliczce znamionowej na produkcie, wy-
grawerowany na urzqdzeniu, zapisany na stronie tytutowej instrukcji obstugi
(w dolnym lewym rogu) lub na naklejce z tytu badz na spodzie urzqdzenia.

¢ W przypadku wystgpienia btedéw dziatania lub innych wad, prosimy o
kontakt z odpowiednim dziatem serwisu telefonicznie lub przez e-mail.

¢ Zarejestrowany jako wadliwy produkt mozesz wtedy wraz z dotgczonym
dowodem zakupu (paragonem) oraz opisem i datq wystgpienia usterki
wystaé nieodptatnie na przekazany wezeséniej adres serwisu.

=]

=

i@ | Na stronie www.lidiservice.com mozesz pobra¢ te i wiele innych instrukeiji,

filméw o produktach oraz oprogramowanie instalacyjne.

-

Za pomocg tego kodu QR mozesz przej$¢ bezposrednio na strone serwisu

Lidl (www.lidl-service.com), gdzie mozesz otworzy¢ instrukcje obstugi, wpisu-
Ao

jac numer artykutu (IAN) 406544_2207.
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Serwis

Serwis Polska

Tel.: 22 397 4996
E-Mail: kompernass@lidl.pl

[1AN 406544_2207 |

Importer

Pamietaj, ze ponizszy adres nie jest adresem serwisu.
Skontaktuj sie najpierw z odpowiednim punktem serwisowym.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NIEMCY

WWW. kompernass.com
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Uvod

Srdecne vam gratulujeme ku kipe vésho nového pristroja.

Touto kipou ste sa rozhodli pre vyrobok vysokej kvality. Navod na obsluhu je
soéasfou tohto vyrobku. Obsahuje délezité upozornenia tykajice sa bezpeé-
nosti, pouzivania a likviddcie. Pred pouzitim vyrobku sa obozndmte so vietkymi
pokynmi na obsluhu a bezpe&nostnymi pokynmi. Vyrobok pouzivaite iba podla
opisu a v uvedenych oblastiach pouzitia. Pri postipeni vyrobku tretej osobe
odovzdaijte spolu s nim aj vietky dokumenty.

Pouzivanie na uréeny ucel

Pristroj je uréeny vyluéne na parné kefovanie/hladenie odevov. Pristroj mézete
pouzivaf iba v uzavretych priestoroch a v skromnych domdcnostiach. Vietky
ostatné spdsoby pouzitia sa povazujli za pouzivanie v rozpore s uréenym
G&elom.

Pristroj nie je uréeny na pouzivanie v komerénych alebo priemyselnych oblas-
tiach. Ndroky akéhokolvek druhu za 3kody spdsobené pouzivanim v rozpore

s uréenym Géelom, neodbornymi opravami, nedovolene vykonanymi Gpravami
alebo pouzitim nepovolenych ndhradnych dielov si vyli&ené. Riziko nesie sém
pouzivatel.

Rozsah dodavky a kontrola po preprave

112

(obréazky pozri roztvaraciu stranu)

> Deti nesmi pouzivat obalové materidly na hranie.
Hrozi nebezpeéenstvo udusenia.

¢ Vyberte vietky diely pristroja a ndvod na obsluhu z karténového obalu.
¢ Odstrante z pristroja vietky obalové materidly.

Rozsah dodavky pozostéva z nasledovnych komponentov:

® Naparovacia kefa

® Kefa na 3atstvo

® Ndvod na obsluhu

UPOZORNENIE

> Skontrolujte kompletnost dodavky a viditelné poskodenia.

> V pripade nekompletnej doddvky alebo poskodeni spésobenych zlym
balenim alebo prepravou sa obréfte na servisni horicu linku.
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Bezpecnostné pokyny

NEBEZPECENSTVO ZASAHU ELEKTRICKYM
PRUDOM

~ Siefové napdtie musi zodpovedat Gdajom na typovom $titku
pristroja.

» Chybny pristroj nechaijte ihned  opravit v kvalifikovanej opra-
vovni alebo sa obrdtte na zdkaznicky servis, aby ste sa vyhli
moznym nebezpecenstvam.

~ Poskodent siefovi zdstreku alebo poskodeny siefovy kabel
nechaijte ihned' vymenit autorizovanym odbornym personé-
lom alebo v zdkaznickom servise, aby ste zabrénili ohroze-
niam.

~ Tahaijte vzdy za siefovd zdstreku, nikdy za siefovy kdbel,
aby ste odpoijili pristroj od napdjania.

~ Siefovy kdbel neohybajte a nepritldéajte a umiestnite ho tak,
aby sa nedostal do kontaktu s horicimi povrchmi a aby na
naf nemohol nikto stdpif ani sa ofi potkndt.

~ Pred &istenim, pred plnenim vodou a po kazdom pouZiti
vytiahnite siefovd zdstréku.

» Siefovy kdbel vZdy pred zapnutim Gplne odmotajte a nepou-
Zivajte pred|Zovacie kéble.

» Nikdy sa nedotykaijte kdbla ani siefovej zdstréky vihkymi
rukami.

» Pristroj v Ziadnom pripade nepouzivajte v blizkosti vody vo
vaniach, v sprchéch, umyvadléch & inych nddobdch. Bliz-
kost vody predstavuje nebezpecenstvo, aj ked' je pristroj
vypnuty.
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NEBEZPECENSTVO ZASAHU ELEKTRICKYM
PRUDOM

» V Ziadnom pripade nesmiete pristroj pondrat do kvapaliny
a musite zabrdnif tomu, aby do vnitra pristroja nevnikla
Ziadna kvapalina.

~ Pristroj nesmiete vystavit vlhkosti ani ho pouzZivat vonku.
Ak by do krytu pristroja predsa len vnikla kvapaling, ihned
vytiahnite siefovi zéstréku pristroja zo zdsuvky a nechaijte
pristroj opravit kvalifikovanym odbornym persondlom.

 Kryt pristroja nesmiete otvdarat. Poskodeny pristroj smie opravif
len kvalifikovany odborny persondl.

> Pristroj Ziadnom pripade nepouZivaite, ked' si na fiom
viditelné poskodenia, ak spadol alebo z neho vytekd voda.
Naijprv ho dajte opravit kvalifikovanému odbornému perso-
ndlu.

» Tento pristroj méZu pouzivat deti starsie ako 8 rokov a osoby
so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentdlnymi
schopnostami alebo nedostatkom skisenosti a/alebo ve-
domosti, ak si pod dohladom dospelej osoby alebo boli
o bezpeénom pouzivani pristroja poucené a pochopili
z toho vyplyvajice nebezpeéenstvé.

~ Deti sa nesm hrat s pristrojom. Cistenie a 6drzbu pristroja
nesmy vykondvat deti bez dohladu.
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/A VYSTRAHA! NEBEZPECENSTVO PORANENIA!
~ Pristroj postavte vzdy na patku.

~ Pristroj postavte len na rovny a voéi teplote citlivy podklad.
Pristroj musi stat stabilne.

~ Nikdy nenechajte horici, do elekirickej siete zapojeny alebo
zapnuty pristroj bez dohladu.

~ Deti by mali byt pod dozorom, aby ste zabezpeili, Ze sa
s pristrojom nebud hraf.

~ Nikdy necielte paru na ludi, zvieratd alebo odev, ktory sa
prdve nosi.

~ Nikdy nesiahajte rukou do pary ani na horice kovové diely.

~ Otvor na naplfianie nadrzky na vodu nesmiete poas pouzi-
vania otvaraf. Najskér nechaijte pristroj vychladnit a potom
vytiahnite siefovd zdstréku zo siefovej zdsuvky.

~ Pristroj odkladaite len vo vychladnutom stave.

~ Pristroj a jej pripojné vedenie musia byt pocas zapinania
alebo ochladnutia mimo dosahu deti mladsich nez 8 rokov.

\J

Nikdy nedovolte defom pouzivat pristroj bez dozoru.

v

S pristrojom pracuijte opatrne, pretoze méze vypustat paru.

& Pozor! Horici povrchl!
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~ DodrzZiavaijte pokyny k o3etrovaniu uvedené na etikete oble-
enia a nastavenia teploty vhodné pre materidl. V opa&nom
pripade by ste mohli bielizefi poskodit. V pripade, Ze nepo-
znéte Ziadne pokyny k osetrovaniu, zaénite s neviditelnou
Castou obleéenia, ako napr. vnitorny $ev, aby ste skontrolo-
vali G&inok.

~ Ak pokyny na osetrovanie na $titkoch na obleéeni zaka-
zuji zehlenie (symbol (&), nesmiete oble&enie hladif ani
s pristrojom. V opaénom pripade by ste mohli oblecenie
poskodit.

» Do nddrzky na vodu smiete na parné hladenie nalievaf
vyluéne vodu z vodovodu alebo destilovani vodu.
V opacnom pripade by ste mohli pristroj poskodit.

» Pristroj sa nesmie Cistif pomocou agresivnych, chemickych
alebo abrazivnych &istiacich prostriedkov. V opaénom
pripade by ste ju mohli poskodit.
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Diely a ovladacie prvky

(obréazky pozri roztvéraciu stranu)

1]

®POH660000060000Q

Maodrd LED diéda () (blikd pri zohrievani/sveti pri pripravenosti
na prevadzku)

Cervend LED diéda

Spina& ZAP/VYP

Kefa na $atstvo

Parnd hlava

Tlagidlo pary \IQ_\&

Uvolfovacie tlagidld nadrzky na vodu

Plniaci otvor nadrzky na vodu

Veko nadrzky na vodu @

Nddrzka na vodu (so znagkou MAX pre maximélnu vysku plnenia)
Siefovy kdbel (so siefovou zdstrekou)

Drzadlo

Pred prvym pouzitim

UPOZORNENIE

>

Pocas prvych aplikdcii méze ddjst k [ahkému vyvoju dymu alebo neskodli-
vému vyvoju zdpachu, pric¢om v malej miere vystupuji Eastice. Tento jav sa
neprejavi vzhladom na pristroja a rychlo zmizne.

Na odstrénenie vyrobnych zvyskov zo systému vyhrevného okruhu a okruhu
vody napliite vodu do nédrzky na vodu () a stldéajte funkciv naparovania
tak dlho, a2 bude nddrzka na vodu @) prézdna priblizne z polovice (pozri

kapitolu Obsluha).

Pristroj pritom drzte napriklad na umyvadlom. Vyrobné zvysky budi tak
vypléchnuté z vedeni.

Potom stlacte edte raz funkciu naparovania a vyskisajte na starom uterdky, i
unikaiju edte akékolvek zvysky z otvorov na vystup pary.

Ak uz neunikaiji Ziadne zvysky, pristroj je pripraveny na prevédzku. Ked'
mozno na uterdku vidiet dal3ie Ciastocky, zopakuijte vy3sie uvedeny postup
este raz.
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Obsluha

Naplnenie nadrzky na vodu

118

A VYSTRAHA - NEBEZPECENSTVO PORANENIA!
> Nddrzku na vodu ) nikdy nepliite cez otvory parnej hlavy @.
> Parnd hlavu @ nikdy nepondraite pod vodu.

UPOZORNENIE

> Pristroj by sa mal pouZivat na parné Zehlenie vyluéne s vodou z vodovodu
alebo destilovanou vodou. V pripade, Ze vasa voda obsahuije prilis vela
vapna, odpori¢ame vodu z vodovodu zmiedaf s destilovanou vodou. Inak
mbze dojst k zaneseniu pristroja vodnym kamefiom.

Na zaruéenie optimélnej prevadzky pristroja zmiesajte vodu z vodovo-
du s destilovanou vodou podla tabulky.

Podiel destilovanej vody k

LA ey vode z vodovodu
velmi makka/mékka 0
strednd 1: 1
tvrdd 2:1
velmi tvrdd 3: 1

Tvrdost vody mézete zistit v miestnej voddrni.

> Nikdy nepouZivaijte vodu, ktord obsahuje pridavné latky (napr. so

$krobom, vonnymi a aromatickymi latkami alebo zmékéovaémi) alebo
s kondenzovanou vodou (napr. s vodou zo susicky na bielizef, vodou z
chladni¢ky, vodou z klimatizaénych zariadeni alebo dazdovou vodou).
Tato obsahuje organické alebo minerdlne zvysky, ktord sa mézu pod tepel-
nym G&inkom hromadif a méZzu spésobif hluénosf, ako aj hnedé sfarbenia
a predéasny vypadok pristroja.

1) Vytiahnite siefovd zdstréku pristroja v pripade, Ze je tento spojeny so siefovou

zésuvkou.

2) Odstraiite nddrzku na vodu @) z pristroja tak, e stlacite uvolfiovacie tlagidla @
vlavo a vpravo a potom vytiahnete nédrzku na vodu ) priamo z pristroja
(obr. A).

3) Otvorte veko " O a napliite nédrzku na vodu (D (obr. B). Znatka MAX

ukazuje maximélny stav naplnenia.

4) Zatvorte veko @ @ a nadrzku na vodu ) viozte znova do pristroja.
Nddrzka na vodu @) musi poéutelne zaklapndf.
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Pokyny na starostlivost a tipy na aplikaciu

> Pristro] mdZete pouZif na o3etrenie akychkolvek materidlov, ktoré s oznade-
né tymito symbolmi Zehlenia:
— /2 (Umelé vldkno, napr. viskéza, polyester)
— 2 (Hodvdb, vina)
— 7=\ (Bavlng, [an)
> Ak pokyny na o3etrovanie na oble&eni zakazuj Zehlenie (symbol ),

nesmiete oblegenie hladif ani s pristrojom. V opaénom pripade by ste
mohli odev poskodit.

> Neosetrujte koZu, zamat, impregnovany ndbytok alebo latky citlivé na
paru. V opa&nom pripade by ste mohli textiliv alebo nabytok poskodit.

¢ Pred pouzitim pristroja skontrolujte odpordéania vyrobcu k o3etrovaniu
obleenia na efikete.

¢V pripade, Ze nie ste si isti, ¢ je oblecenie vhodné na parné hladenie,
zaénite s neviditelnou Easfou oblecenia, ako napr. na vnitornom 3ve, aby
ste skontrolovali G&inok.

4 Kefu na 3atstvo @ pritldéajte na tkaninu [ahko a robte pomalé pohyby.

¢ Zabraiite akémukolvek priamemu kontaktu parnej hlavy @ s hodvdbom
alebo velirom.

¢ Pri faz3ich tkanindch méze byf potrebné pomalsie hladenie.

¢ Latky pri parnom hladeni naberaji vlhkosf. Oble&enie nechaijte po parnom
hladeni vzdy Uplne vysusit.
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Funkcia naparovania

/\ VYSTRAHA - NEBEZPEGENSTVO PORANENIA!
> Nikdy sa nepokusaijte hladit oble&enie priamo na osobe.

1) Siefovy kdbel @) zastréte do zdsuvky a zapnite pristroj tak, Ze stlagite spinag
ZAP/VYP @. Polas fazy zohrievania modrd LED didda O @ blikd. Hned'
ako modré LED didda (1) @ svieti neprerusovane, pristroj produkuie paru.

2) Pristroj podrzte za drzadlo {B. Dévaijte pritom pozor na to, aby otvory na
vystup pary parnej hlavy @ ste drzali od seba preé.

3) Stlaéte tlaidlo pary \K@ O o zaénite hore na obleeni. Parou hlavou @
pohybuijte pomaly nadol.

UPOZORNENIE

> Na trvaly parny rdz mézete tlagidlo pary @\/ O tiez zaistif tak, Ze ho

posuniete nadol.
> Funkciu naparovania mézete aplikovat s kefou na 3atstvo alebo bez kefy

na datstvo @.
4) Tlacidlo pary @_\} @ pustite, hned ako bude voda z parnej hlavy @ kvapkaf.

Pristroj sa musi najprv potom znova zohriaf.

Hladenie s kefou na satstvo

1) Pred zapnutim pristroja polozte kefu na satstvo @ na parnd hlavu @. Dévaijte
pozor na fo, aby sa velké kridlo nachddzalo na spodnej strane parnej hlavy @
(obr. C). Zatlaéte pevne kefu na 3atstvo @ na parnej hlave @, a2 pocutelne

zaskodi.

2) Zapnite pristroj.
3) Oblecenie na hladenie dajte na ramienko na 3aty a vytiahnite ho hladenim
rukou. Odev naparte rovnomerne zhora nadol.

4) Kefujte hladent oblast zhora nadol bez toho, aby ste vyvijali velky tlak.
Kombinécia pary a kefy na 3atstvo @ jemne odstrafiuje vietky zéhyby.
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5) Pristroj vypnete tak, Ze stlacite spinac ZAP/VYP €. Vytiahnite siefovi zéstreku
zo siefovej zdsuvky a nechaite pristroj vychladnut.

6) Na odstranenie kefy na 3atstvo @ z parnej hlavy @ posuiite velké kridlo
na spodnej stane kefy na 3atstvo @ palcami smerom dopredu, a2 sa kefa
na 3atstvo @ uvolni z parnej hlavy @ (obr. D a E).

Odstavenie pristroja z prevadzky

1) Po pouziti pristroj vypnete tak, Ze stlacite znova spinaé ZAP/VYP @.
Modrd LED disda (V) @ zhasne. Pristroj mézete odpojif od napéjania.

2) Skér ako odloZite pristroj, nechajte ho Uplne vychladnit a vyprézdnite zakazdym
nédrzku na vodu () pristroja.

UPOZORNENIE

> Pristroj sa prepne automaticky po 15 mindtach do pohotovostnej prevadz-
ky vtedy, ked' sa pristroj v tomto ¢ase nepouziva (funkcia automatického
vypnutia). V pohotovostnej prevadzke &ervend LED diéda @ bliké.

Cistenie
Cistenie veka

A\ VYSTRAHA - NEBEZPECENSTVO ZASAHU ELEKTRICKYM
PRUDOM!

> Pred kazdym cistenim vytiahnite siefovd zdstreku zo siefovej zdsuvky. Inak
hrozi nebezpecenstvo zasahu elektrickym prodom.

/A VYSTRAHA - NEBEZPECENSTVO PORANENIA!

> Pred kaZzdym istenim vytiahnite siefovd zdastreku zo siefovej zasuvky
a nechaite pristroj vychladndt. Inak hrozi nebezpecenstvo popdlenia.
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> Nepouzivajte Ziadne agresivne, abrazivne alebo chemické ¢istiace
prostriedky. Mohli by poskodit povrch a viest k neopravitelnym 3koddm
na pristroji.

¢ Veko a parng hlavu @ ¢istite iba makkou, mierne navihéenou handri¢kou.

¢ Po ¢isteni nechaite veko pristroja Gplne vychladnit, skér ako ho znova

pouZijete.

Odstranovanie vodného kamena

Z pristroja sa musi pravidelne odstrafiovat vodny kame#, aby sa zachovala jeho

maximdlna vykonova kapacita. Castost odstrafiovania vodného kamefia by mala
byt zavisld od kvality vody a &astosti, s akou sa pristroj pouziva.

Odporiéa sa z pristroja odstrafiovaf vodny kamef minimélne raz za rok a podla
prevédzkovej doby vzdy kazdych 50 hodin. Odpori&ame tiez odstrénif z pristroja
vodny kamen, hned’ ako zistite znizené mnozstvo pary.

UPOZORNENIE

> Na odstranenie vodného kamefia pouzite bezny prostriedok na odstra-
fiovanie vodného kamefia na béze kyseliny citrénovej. DodrZiavaite tieZ
ndvod prostriedku na odstrafiovanie vodného kamefia.
1) Uistite sa, Ze je pristroj Uplne vychladnuty.
2) Do nédrzky na vodu () naplite prostriedok na odstrafiovanie vodného
kameria.
3) Sietovy kdbel () zastréte do zdsuvky a zapnite pristroj tak, Ze stla&ite spina¢
ZAP/VYP @. Modré LED disda () @ bliké.
4) Prostriedok na odstrafiovanie vodného kameria nechajte pésobit par mindt.
5) Stlagte tlacidlo pary \IQ_\} O a naparte naparovacou kefou stard létku.

6) Nésledne napliite nédrzku na vodu @) &istou vodou a znova naparte stard
latku, aby ste odstranili zvysky prostriedku na odstrafiovanie vodného kamefia.

Uskladnenie

122

¢ Po pouziti nechaite pristroj dplne vychladnuf.
¢ Vylejte vodu, ktord sa este nachddza v nddrzke na vodu .

¢ Pristroj uskladnite na &istom a suchom mieste.
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Likvidacia

Plati len pre Francizsko:

A DEPOSER A DEPOSER

Cet appareil ENMAGASIN EN DECHETERIE @ ELEHEH"’S —
t i [\
e recycient | N"  D'EMBALLAGE F"l

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

L |
Produkt, obal a ndvod na obsluhu s recyklovatelné,
D E podliehaiji rozsirenej zodpovednosti vyrobcu a zbiera-

j0 sa oddelene.

Likvidacia obalu

&3
A

Obalové materidly st zvolené z hladiska ekologickej a technickej likvidacie
a preto ich moZno recyklovat.
Nepotrebné obalové materidly zlikvidujte podla miestne platnych predpisov.

Obal zlikvidujte ekologicky.

Dbaite na oznaéenie na rozli¢nych obalovych materidloch a tieto pripadne
zvl@¥f roztried'te. Obalové materidly s oznacené skratkami (a) a &islicami (b)
s nasledujicim vyznamom:

1-7: plasty,

20 - 22: papier a lepenka,

80 - 98: Kompozitné materidly.

Likvidacia pristroja

%ﬂ

Symbol preskrinutej odpadovej nddoby na kolieskach upozorfiuje, Ze tento
pristroj podlieha smernici &. 2012/19/EU. Tato smernica stanovuije, Ze tento
pristroj po uplynuti doby pouzivania nesmiete zlikvidovat s normdlnym domovym
odpadom, ale musite ho odovzdat v $pecidlne zriadenych zbernych miestach,
zbernych dvoroch alebo v prevédzkach na likvidaciv odpadov.

Tato likvidacia je pre vas bezplatna. Chrante Zivotné prostredie
a likvidujte odborne.

Pokial vé&3 stary pristroj obsahuje osobné Gdaje, mate zodpovednost vymazaf
ich skér, ako ho odovzddte.

Informdcie o moznostiach likvidécie vyrobku, ktory dosluzil, ziskate od svojej
obecnej alebo mestskej samosprévy.
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Odstranovanie poruch

Nasledujica tabulka slozi ako pomécka pri vyhladavani a odstrafiovani mensich

porich. Ak vy3sie uvedenymi krokmi nemézete problém vyriesif, obréfte sa na

poradenskd linku servisu.

Porucha
Pristroj nevypusta
Ziadnu paru.

Pristroj vyplsta velmi

mdlo pary.

Pristroj potrebuje dlhy
¢as na nahrievanie

a/alebo vystupujo
biele &astice.

Z parnej hlavy @
kvapké voda.
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Pric¢ina
Pristroj nie je zap-

nuty.

V nddrzke na
vodu () nie je
Ziadna voda.

Para je spotrebo-
vand.

Pristroj je zaneseny
vodnym kamefiom.

V nddrzke na
vodu () nie je

Ziadna voda.

Este nie je k dispozi-

cii ziadna para.

Para je skoro spotre-

bovand.

Pristroj je zaneseny
vodnym kamefiom.

Pristroj je zaneseny
vodnym kamerfiom.

Odstranenie

Uistite sa, Ze je pristroj riadne
pripojend na ndpajanie a
stlacte spinaé ZAP/VYP @.
Po&as fézy zohrievania modrd
LED diéda () @ by mala
blikat.

Vypnite pristroj a naplfite
nddrzku na vodu .

Nechaite pristroj znova
zohriaf.

Pozri kapitolu ,Cistenie” -
Odstranovanie vodného
kamena

Vypnite pristroj a naplfite
nddrzku na vodu .

Pristroj produkuje dostatok
pary az priblizne 30 sekind
po zapnuti.

Nechaite pristroj znova
zohriaf.

Pozri kapitolu ,Cistenie” -
Odstranovanie vodného
kamena

Pozri kapitolu ,Cistenie” -
Odstrafovanie vodného
kamena
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Priloha
Technické udaje
Siefové napdtie 220-240 V ~ (striedavy prid), 50-60 Hz

Prikon 1300 W

Upozornenie k vyhlaseniu o zhode EU

Tento pristroj vzhladom na zhodu zodpovedd zakladnym poZiadavkém a inym
relevantnym predpisom smernice 2014,/30/EU, smernice 2014/35/EU, ako qj

smernice 2011/65/EU.

Kompletné vyhldsenie o zhode EU je k dispozicii u dovozcu.

Zaruka spoloénosti Kompernass Handels GmbH
Vazend zdkaznitka, vaZeny zdkaznik,
na tento pristroj mate zdruku 3 roky od détumu zakipenia. V pripade nedo-
statkov tohto vyrobku mdte préva vyplyvajice zo zékona voéi predajcovi tohto

vyrobku. Tieto Vade prdva vyplyvajice zo zékona nie si obmedzené na3ou
zérukou, uvedenou niZsie.

Zaruéné podmienky

Z4&ruéné doba zadina plyndt dédtumom zakipenia. Prosim, uschovaite si poklad-
niény blok. Tento bude potrebny ako dékaz o zakdpeni.

Ak v priebehu troch rokov od dé&tumu zakipenia tohto vyrobku déjde k chybe
materidlu alebo vyrobnej chybe, vyrobok vam - podla nésho uvézenia -
bezplatne opravime, vymenime alebo uhradime kipnu cenu. Podmienkou tohto
zéruéného plnenia je, Zze pocas trojroénej lehoty sa poskodeny pristroj a doklad
o zakipeni (pokladniny blok) predlozi so struénym opisom, v &om spociva
nedostatok pristroja a kedy sa vyskytol.

Ak je chyba pokrytd nasou zarukou, zasleme Vam spéf opraveny alebo novy vy-

robok. Opravou alebo vymenou vyrobku nezaéina plyndt Ziadna novd zdruéné

doba.

Zaruéna doba a zakonné naroky na odstranenie chyb

Z&ru&nd doba sa zéruénym plnenim nepredizi. To plati aj pre vymenené a opra-
vené diely. Pogkodenia a chyby zistené pripadne vz pri kipe, sa musia hldsif
okamzite po vybaleni. Po uplynuti z&ruénej doby podliehaji pripadné opravy
poplatku.
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Rozsah zaruky

Pristroj bol starostlivo vyrobeny v stlade s prisnymi smernicami kvality a pred
dodanim bol svedomito preskdsany.

Zaruéné plnenie sa vzfahuje na chyby materidlu alebo vyrobné chyby. Této zdruka
sa nevzfahuje na Easti vyrobku, ktoré si vystavené beznému opotrebovaniu a pre-
to ich mozno pokladat za rychlo opotrebitelné diely, ani na poskodenia krehkych
dielov, ako st napriklad spinage, akumulétory alebo diely vyrobené zo skla.

Tdto zdruka zaniké v pripade poskodenia vyrobku neodbornym pouZivanim
alebo neodbornou ddrzbou. Na sprévne pouZivanie vyrobku sa musia presne
dodrZiavaf vietky pokyny, uvedené v ndvode na obsluhu. Bezpodmienene sa
musi zabrdnif pouZitiv alebo Gkonom, ktoré sa v ndvode na obsluhu neodpori-
Zaju alebo pred ktorymi sa varuje.

Vyrobok je uréeny len na stkromné pouZitie a nie na priemyselné pouZivanie.
Zé&ruka zanikd pri nesprédvnom a neodbornom zaobchddzani, pri pouziti nésilia
a pri z&sahoch, ktoré neboli vykonané nasim autorizovanym servisom.

Vybavenie v pripade zaruky

Na zaruéenie rychleho vybavenia Vasej Ziadosti postupujte podla nasledujicich
pokynov:

¢ Na vietky otdzky maijte pripraveny pokladniény doklad a &islo vyrobku
(IAN) 406544 _2207 ako doklad o ndkupe.

¢+ Cislo vyrobku néjdete na typovom stitku na vyrobku, na gravire na vyrobku,
na titulnej stranke ndvodu na obsluhu (dole viavo) alebo ako nélepku na
zadnej alebo spodnej strane vyrobku.

¢ Ak dsjde k funkénym poruchdm alebo inym nedostatkom, kontaktujte najprv
nizsie uvedené servisné oddelenie telefonicky alebo e-mailom.

¢ Vyrobok, zaevidovany ako poruchovy, mézete potom spolu s dokladom o
ndkupe (pokladni¢ny blok) a uvedenim popisu chyby a datumu, kedy k nej
doglo, bezplatne odoslaf na adresu servisného strediska, ktord Vam bude
ozndmend.

Na webovej stranke www.lidl-service.com si mdzete stiahnut tieto a mnoho
dalsich prirugiek, vided o vyrobkoch a instalagny softvér.

Pomocou tohto QR-kédu sa dostanete priamo na stranku servi-

ey | su Lidl (www.lidlservice.com) a pomocou zadania &isla vyrobku

A

(IAN) 406544_2207 otvorite vd3 ndvod na obsluhu.
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Servis

(K> Servis Slovensko
Tel. 0850 232001
E-Mail: kompernass@lidl.sk

[1AN 406544_2207 |

Dovozca

Maijte na paméti, Ze nizdie uvedend adresa nie je adresou servisného strediska.
Najprv kontaktujte uvedené servisné stredisko.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO

WWW. kompernass.com
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Introduccion

Felicidades por la compra de su aparato nuevo.

Ha adquirido un producto de alta calidad. Las instrucciones de uso forman parte
del producto y contienen indicaciones importantes acerca de la seguridad, del
uso y del desecho de este aparato. Antes de usar el producto, familiaricese con
todas las indicaciones de manejo y de seguridad. Utilice el producto Gnicamente
como se describe y para los dmbitos de aplicacién indicados. Entregue todos
los documentos cuando transfiera el producto a terceros.

Uso previsto

Este aparato estd previsto exclusivamente para el cepillado/planchado con va-
por de prendas de ropa. Este aparato solo debe utilizarse en estancias cerradas
y para un uso doméstico privado. Cualquier uso distinto se considerard contrario
al uso previsto.

Este aparato no estd previsto para su uso comercial o industrial. Se excluyen
las reclamaciones de cualquier tipo por dafios causados por un uso contrario a
lo previsto, reparaciones inadecuadas, modificaciones no autorizadas o el uso
de recambios no homologados. El riesgo serd responsabilidad exclusiva del
usuario.

Volumen de suministro e inspeccion de transporte

130

(Consulte las ilustraciones de la pagina desplegable)

> Los nifios no deben utilizar los materiales de embalaije para jugar.
Existe peligro de asfixia.

¢ Extraiga todas las piezas del aparato y las instrucciones de uso de la caja.
¢ Retire todos los materiales de embalaje del aparato.

El volumen de suministro consta de los siguientes componentes:

® Cepillo de vapor

® Cepillo para la ropa

® [nstrucciones de uso

> Compruebe la integridad del suministro y si hay dafios visibles.

> Si el suministro es incompleto o se aprecian dafios debido a un embalaje
deficiente o al transporte, péngase en contacto con la linea directa de
asistencia técnica.
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Indicaciones de seguridad

PELIGRO DE DESCARGA ELECTRICA

>

La tensién de la fuente de alimentacién debe coincidir con las
indicaciones que aparecen en la placa de caracteristicas.

Para evitar peligros, en caso de averia, encargue la repara-
cién del aparato al personal especializado cualificado o
dirijase al servicio de asistencia técnica.

Si el enchufe o el cable de red estan dafiados, encomiende
su sustitucién al personal técnico autorizado o al servicio de
asistencia técnica para evitar peligros.

Tire siempre del propio enchufe, nunca del cable de red,
para desconectar el aparato de la corriente eléctrica.

No doble ni aplaste el cable de red y tiéndalo de forma
que no pueda entrar en contacto con superficies calientes
y que nadie pueda pisarlo ni tropezar con él.

Desconecte siempre el enchufe de la red eléctrica antes de
proceder a la limpieza y de llenar el aparato de agua, asi
como después de cada uso.

Desenrolle el cable por completo antes de conectarlo y no
utilice alargadores de cable.

No toque nunca el enchufe o el cable de red con las manos
himedas.

No utilice el aparato en la proximidad de agua, como la
que se encuentra en bafieras, duchas, lavabos o cualquier
otro recipiente. La proximidad de agua supone un riesgo
aunque el aparato esté desconectado.
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PELIGRO DE DESCARGA ELECTRICA

» No sumerja el aparato en liquidos ni permita que ningin
liquido penetre en la carcasa del aparato.

» El aparato no debe estar expuesto a la humedad ni utilizarse
a la intemperie. Si por cualquier motivo penetrase liquido en
la carcasa del aparato, desconecte el enchufe de la toma
eléctrica y entregue el aparato al personal especializado
cualificado para su reparacién.

» No abra la carcasa del aparato. Si el aparato estd defec-
tuoso, encargue su reparacién exclusivamente al personal
especializado cudlificado.

» No utilice nunca el aparato si se aprecian dafios visibles, se
ha caido o pierde agua. Encargue su reparacién al personal
especializado cualificado.

~ Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de
8 afios y por personas cuyas facultades fisicas, sensoriales
o mentales sean reducidas o carezcan de los conocimientos
y de la experiencia necesaria, siempre que sean vigiladas
por un adulto o hayan sido instruidas correctamente sobre
el uso seguro del aparato y hayan comprendido los peligros
que entrana.

» Los nifios no deben jugar con el aparato. Los nifios no
deben realizar las tareas de limpieza y mantenimiento
del aparato sin estar bajo supervisién.
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A\ {ADVERTENCIA! ;PELIGRO DE LESIONES!
~ Pose siempre el aparato sobre su base.

~ Coloque el aparato sobre una superficie plana y termorre-
sistente. El aparato debe quedar colocado en una posicién
estable.

~ No deje nunca el aparato desatendido mientras esté
conectado a la red eléctrica, caliente o encendido.

~ Vigile a los nifios para asegurarse de que no jueguen con
el aparato.

~ No apunte con el vapor a personas, animales ni a la ropa
que lleve alguien puesta.

» No ponga nunca las manos bajo el vapor ni toque las
piezas metdlicas calientes.

~ Durante el uso del aparato, no debe abrirse el orificio de
llenado del depésito de agua. Deje que el aparato se
enfrie y desconecte el enchufe de la toma eléctrica.

~ Guarde el aparato exclusivamente cuando esté frio.

~ Tanto el aparato como su cable de conexién deben encon-
trarse fuera del alcance de los niflos menores de 8 afos,
durante el periodo de conexién o de enfriado.

~ No deje que los nifios utilicen el aparato sin supervisién.

~ Utilice el aparato con cuidado, ya que puede salir vapor.

iCuidado! jSuperficie caliente!
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~ Observe las indicaciones de cuidado que figuran en la
etiqueta de la prenda de ropa y las temperaturas apropia-
das para el material. De lo contrario, podria dafarla. Si la
prenda no incluye indicaciones de cuidado, empiece por
planchar una parte que no quede a la vista, como la costura
interior, para comprobar el efecto.

~ Si las indicaciones de cuidado de la prenda prohiben el
planchado (simbolo =), no debe utilizar el aparato con
ella. De lo contrario, podria daarla.

~ Para el planchado con vapor, solo debe llenarse el depésito
de agua con agua corriente o agua destilada. De lo contrario,
el aparato podria dafarse.

~ No debe limpiar el aparato con productos de limpieza
agresivos, quimicos ni abrasivos. De lo contrario, podria
danarse.
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Piezas y elementos de mando

(Consulte las ilustraciones de la pagina desplegable)

1]

®POH660000060000Q

Led azul () (parpadea durante el calentamiento/se ilumina cuando el

aparato estd listo para el funcionamiento)

Led rojo

Interruptor de encendido/apagado

Cepillo para la ropa

Cabezal de vapor

Botén de vapor @\/

Botones de desencastre del depésito de agua
Orificio de llenado del depésito de agua
Tapa del depésito de agua @

Depésito de agua (con marca MAX de llenado mdximo)
Cable de red (con enchufe)

Mango

Antes del primer uso

>

Las primeras veces que se utilice el aparato es posible que se produzca
algo de humo y se perciba un olor inocuo mientras se expulsa una pequefia
cantidad de particulas. Esto no repercute en la utilizacién del aparato y
desaparece répidamente.

Para eliminar los residuos de fabricacion del sistema del circuito de calenta-
miento y agua, llene el depésito de agua ) con agua y active la funcién
de vapor hasta que el depésito de agua (D) esté précticamente medio vacio
(consulte el capitulo Manejo).

Sostenga el aparato sobre un lavabo o similar. Asi se expulsan los restos de
fabricacién que hayan podido quedar.

Tras esto, vuelva a activar la funcién de vapor y utilice un pafio viejo para
comprobar si todavia salen restos por los orificios de salida de vapor.

Si ya no sale ningdn resto, el aparato estard listo para su uso. Si todavia
se aprecian particulas en el pafio, repita una vez mds el procedimiento
descrito.
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Manejo
Llenado del depésito de agua

/\ ADVERTENCIA: iPELIGRO DE LESIONES!

> No llene nunca el depésito de agua ) a través de los orificios del cabezal
de vapor @.

> No sumerja nunca el cabezal de vapor @ baijo el agua.

> Este aparato debe utilizarse exclusivamente con agua corriente o agua
destilada para el planchado con vapor. Si el agua corriente de su lugar de
residencia contiene cal, es recomendable mezclarla con agua destilada.
De lo contrario, podria acumularse rédpidamente cal en el aparato.

Para garantizar un funcionamiento éptimo del aparato, mezcle el
agua corriente con agua destilada segin lo dispuesto en la tabla.

Proporcién de
Dureza del agua  agua destilada con respecto
al agua corriente

Muy blanda/blanda 0
Media 1:1
Dura 2:1
Muy dura 3:1

Puede informarse sobre la dureza del agua en la central de abasteci-
miento de agua local.

> No utilice nunca agua con aditivos (p. ej., con almidén, aromatizantes
o suavizantes) o agua de condensacién (p. ej., agua proveniente de
secadoras, frigorificos, sistemas de aire acondicionado o agua de lluvia).
Dicha agua contiene residuos orgdnicos o minerales que se acumulan al
exponerse al calor y pueden producir ruidos, manchas marrones y un fallo
prematuro del aparato.

1) Desconecte el enchufe del aparato de la toma eléctrica si estd conectado.

2) Retire el depésito de agua {I) del aparato; para ello, presione los botones
de desencastre @ izquierdo y derecho vy tire del depésito de agua () en
posicién recta para extraerlo del aparato (fig. A).

3) Abra la tapa e @ vy llene el depésito de agua @ (fig. B). La marca MAX

indica el nivel de llenado maximo.

4) Cierre la tapa " @ y vuelva a colocar el depésito de agua { en el aparato.
El depésito de agua ) debe encastrar de manera audible.
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Indicaciones de cuidado y consejos practicos

> Este aparato es apto para su uso con todos los materiales marcados con
los siguientes simbolos de planchado:
— /=2 (Fibras sintéficas, p. ej., viscosa y poliéster)
- 2 (Sedaq, lana)
— = (Algodén, lino)

> Si las indicaciones de cuidado de la prenda de ropa prohiben el plan-
chado (simbolo ), no debe utilizar el aparato con ella. De lo contrario,
podria dafarla.

> No utilice el aparato para tratar materiales de cuero, terciopelo, muebles
barnizados o materiales sensibles al vapor. De lo contrario, podria dafiar
los tejidos o los muebles.

¢ Antes de utilizar el aparato, consulte las recomendaciones del fabricante
para el cuidado de la prenda de ropa que encontrard en la etiqueta.

¢ Sino sabe con certeza si la prenda puede plancharse con vapor, empiece
por planchar una parte de la prenda que no quede a la vista, como una
costura interior, para comprobar el efecto.

¢ Presione el cepillo para la ropa @ ligeramente sobre el tejido y vaya
moviéndolo lentamente.

¢ Evite cualquier contacto directo entre el cabezal de vapor @ y los tejidos
de seda o ferciopelo.

¢ Es posible que los tejidos mds pesados requieran un planchado més prolon-
gado.

¢ Llos tejidos se humedecen al plancharse con vapor. Deje siempre que las
prendas de ropa se sequen completamente tras el planchado con vapor.
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Funcién de vapor

/\ ADVERTENCIA: iPELIGRO DE LESIONES!

> No intente planchar nunca una prenda de ropa mientras la lleve puesta
una persona.

1) Conecte el cable de red (P a la toma eléctrica y pulse el interruptor de encen-
dido/apagado @ para encender el aparato. El led azul () @ parpadea
durante la fase de calentamiento. En cuanto el led azul (V) @ se ilumine
permanentemente, el aparato producird vapor.

2) Sujete el aparato por el mango (B. Para ello, asegirese de que los orificios
de salida de vapor del cabezal de vapor @ no apunten en su direccion.

3) Pulse el botén de vapor 41\} O y comience por la parte superior de la prenda
de ropa. Mueva el cabezal de vapor @ lentamente hacia abaijo.

> También puede fijarse el botén de vapor Q)\/ O para dejar salir el vapor
de forma continua con solo desplazarlo hacia abajo.
> Puede utilizarse la funcién de vapor con el cepillo para la ropa @ y sin él.

4) Suelte el botén de vapor @ O en cuanto gotee agua del cabezal de vapor
@. En tal caso, el aparato debe recalentarse.

Planchado con el cepillo para la ropa

1) Antes de encender el aparato, coloque el cepillo para la ropa @ sobre el
cabezal de vapor @. Para ello, asegirese de que la pestafia mds grande
quede en la parte inferior del cabezal de vapor @ (fig. C). Presione firme-
mente el cepillo para la ropa @ contra el cabezal de vapor @ hasta que
encastre audiblemente.

2) Encienda el aparato.

3) Cuelgue la prenda de ropa que desee planchar en una percha y estirela con
una mano. Aplique el vapor de forma uniforme por la prenda de ropa de
arriba abajo.
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4) Cepille lentamente y de arriba abajo la zona que desee planchar sin ejercer
demasiada presién. La accién combinada del vapor y del cepillo para la

ropa @ elimina suavemente todas las arrugas.

5) Pulse el interruptor de encendido/apagado € para apagar el aparato. Des-
conecte el enchufe de la toma eléctrica y deje que el aparato se enfrie.

6) Para retirar el cepillo para la ropa @ del cabezal de vapor @, desplace ha-
cia delante la pestaiia grande de la parte inferior del cepillo para la ropa @
con los pulgares, hasta que el cepillo para la ropa @ se suelte del cabezal
de vapor @ (fig. D y E).

e &
Desconexion del aparato
1) Después del uso, vuelva a pulsar el interruptor de encendido/apagado €
para apagar el aparato. Tras esto, el led azul () @ se apaga. A continua-
cién, puede desconectar el aparato de la red eléctrica.
2) Antes de guardar el aparato, deje que se enfrie por completo y vacie el depé-
sito de agua () cada vez que lo utilice.

> El aparato cambia automdticamente al modo de espera después de
15 minutos si no se utiliza durante este tiempo (funcién de desconexién

automdtica). En el modo de espera, parpadea el led rojo @.
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Limpieza

Limpiando la carcasa

/\ ADVERTENCIA: iPELIGRO DE DESCARGA ELECTRICA!

> Antes de limpiar el aparato, desconecte siempre el enchufe de la toma
eléctrica. De lo contrario, existe riesgo de descarga eléctrica.

/\ ADVERTENCIA: iPELIGRO DE LESIONES!

> Antes de cada limpieza, desconecte el enchufe de la toma eléctrica y deje
que el aparato se enfrie. De lo contrario, existe peligro de quemaduras.

> No utilice ningdn producto de limpieza agresivo, abrasivo ni quimico,
ya que podria dafiar la superficie y provocar dafios irreparables en el
aparato.

¢ Limpie la carcasa y el cabezal de vapor @ exclusivamente con un pafio
suave ligeramente humedecido con agua.

¢ Tras la limpieza, deje que la carcasa del aparato se seque por completo
antes de volver a utilizarlo.

Eliminacion de la cal

140

Debe eliminarse la cal del aparato de forma periédica para que siga funcionan-
do a su méximo rendimiento. La frecuencia de eliminacién de la cal dependerd
de la calidad del agua y de la frecuencia de uso del aparato.

Se recomienda eliminar la cal del aparato al menos una vez al afio o cada vez
que transcurran 50 horas de uso. También recomendamos eliminar la cal en
cuanto note que sale menos cantidad de vapor.

> Utilice un producto antical convencional a base de écido citrico para elimi-
nar la cal. Observe también las instrucciones de uso del producto antical.

1) Asegurese de que el aparato se haya enfriado por completo.

2) Vierta el producto antical en el depésito de agua .

3) Conecte el cable de red @ a la toma eléctrica y pulse el interruptor de
encendido/apagado @ para encender el aparato. Tras esto, el led azul () @
parpadea.

4) Deje que el producto antical haga efecto durante unos minutos.

5) Pulse el botén de vapor \Klj\J 0 y expulse el vapor sobre un pafio viejo con el
cepillo de vapor.

6) A continuacién, llene el depésito de agua () con agua limpia y vuelva a expul-
sar el vapor sobre el pafio viejo para eliminar los restos del producto antical.
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Almacenamiento

¢ Deje que el aparato se enfrie completamente después de su uso.

¢ Vacie el agua que pueda quedar en el depésito de agua (D).

¢ Guarde el aparato en un lugar limpio y seco.

Desecho

Valido Unicamente para Francia:

1]
o o . . —
Cet appareil Eﬁ R/f:gzng ENADDE'E:':'IQE?rEE';(IE , ELEM EHTS
et ses accessoires JWANEERA\ oy " Cj
se recyclent D EMB#LLA.GE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

[, |
El producto, el embalaije y las instrucciones de uso son
reciclables, se someten a una responsabilidad amplia-
da del fabricante y se desechan por separado.

Desecho del embalaje

@ El material de embalaje se ha seleccionado teniendo en cuenta criterios
% ecoldgicos y de desecho, por lo que es reciclable.
Deseche el material de embalaje innecesario de la forma dispuesta por las
normativas locales aplicables.

Deseche el embalaje de forma respetuosa con el medio ambiente.
b Observe las indicaciones de los distintos materiales de embalaje y, si procede,
s reciclelos de la manera correspondiente. Los materiales de embalaje cuentan
a con abreviaciones (a) y cifras (b) que significan lo siguiente:
1-7: plasticos; 20-22: papel y cartén; 80-98: materiales compuestos.

Desecho del aparato

El simbolo adyacente de un contenedor tachado sobre unas ruedas indica que
este aparato estd sujeto a la Directiva 2012/19/EU. Dicha Directiva estipula
que el aparato no debe desecharse con la basura doméstica normal al finalizar
su vida 0til, sino en puntos de recogida, puntos limpios o a través de empresas
de desechos previstas especialmente para ello.

Este tipo de desecho es gratuito. Cuide el medio ambiente y dese-
che el aparato de la manera adecuada.

Si el aparato contiene datos personales, serd su responsabilidad eliminarlos
antes de entregarlo para su desecho.
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@
£ W Puede informarse acerca de las posibilidades de desecho de los aparatos usados

en su administracién municipal o ayuntamiento.

Solucion de fallos

La siguiente tabla ayuda a la localizacién y solucién de averias menores. Si no
logra solucionar el problema con los pasos indicados, péngase en contacto con
la linea directa de asistencia.

Fallo

No sale vapor del
aparato.

El aparato expulsa

muy pOco vapor.

El aparato tarda en
calentarse o expulsa
particulas blancas.

Salen gotas de
agua del cabezal

de vapor @.
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Causa

El aparato no estd
encendido.

No queda agua
en el depésito de
agua @.

Se ha agotado el
vapor.

Hay depésitos de
cal en el aparato.

No queda agua
en el depdsito de
agua @.

Adn no se ha
generado vapor.

El vapor estd a
punto de agotarse.
Hay depésitos de
cal en el aparato.

Hay depésitos de
cal en el aparato.

Solucién

Asegurese de que el aparato
esté correctamente conectado
a la red eléctrica y pulse el
interruptor de encendido/
apagado €.

El led azul () @ deberia
parpadear durante la fase de
calentamiento.

Apague el aparato y llene
el depésito de agua (0.

Deje que el aparato vuelva
a calentarse.

Consulte el apartado "Elimi-
nacién de la cal" del capitulo
"Limpieza".

Apague el aparato y llene

el depésito de agua .

El aparato producird suficiente
vapor al haber transcurrido
unos 30 segundos desde el
encendido.

Deje que el aparato vuelva a
calentarse.

Consulte el apartado "Elimi-
nacién de la cal" del capitulo
"Limpieza".

Consulte el apartado "Elimi-
nacién de la cal" del capitulo
"Limpieza".
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Anexo

Caracteristicas técnicas

Tensién de red 220-240 V ~ (corriente alterna), 50-60 Hz

Consumo de potencia 1300 W

Indicaciones sobre la Declaracion de conformidad CE

Este aparato cumple con los requisitos bdsicos y otras normas relevantes de
la directiva 2014/30/EU, de la directiva 2014/35/EU y de la directiva

2011/65/EU.

Puede solicitarse la Declaracién de conformidad CE completa al importador.

Garantia de Kompernass Handels GmbH
Estimado cliente:

Este aparato cuenta con una garantia de 3 afios a partir de la fecha de compra.
Si se defectan defectos en el producto, puede ejercer sus derechos legales frente
al vendedor. Estos derechos legales no se ven limitados por la garantia descrita
a continuacién.

Condiciones de la garantia

El plazo de la garantia comienza con la fecha de compra. Guarde bien el com-
probante de caja, ya que lo necesitard como justificante de compra.

Si dentro de un periodo de tres afios a partir de la fecha de compra de este pro-
ducto se detecta un defecto en su material o un error de fabricacién, asumiremos
la reparacién o sustitucién gratuita del producto o restituiremos el precio de com-
pra a nuestra eleccién. La prestacién de la garantia requiere la presentacién del
aparato defectuoso y del justificante de compra (comprobante de caja), asi como
una breve descripcién por escrito del defecto detectado y de las circunstancias en
las que se haya producido dicho defecto, dentro del plazo de tres afos.

Si el defecto estd cubierto por nuestra garantia, le devolveremos el producto repa-
rado o le suministraremos uno nuevo. La reparacién o sustitucién del producto no
supone el inicio de un nuevo periodo de garantia.

Duracion de la garantia y reclamaciones legales por vicios

La duracién de la garantia no se prolonga por hacer uso de ella. Este principio
también se aplica a las piezas sustituidas y reparadas. Si después de la compra
del aparato, se detecta la existencia de dafios o de defectos al desembalarlo,
deben notificarse de inmediato. Cualquier reparacién que se realice una vez
finalizado el plazo de garantia estard sujeta a costes.
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Alcance de la garantia

El aparato se ha fabricado cuidadosamente segin estédndares elevados de
calidad y se ha examinado en profundidad antes de su entrega.

La prestacién de la garantia se aplica a defectos en los materiales o errores

de fabricacién. Esta garantia no cubre las piezas del producto normalmente
sometidas al desgaste y que, en consecuencia, puedan considerarse piezas de
desgaste ni los dafios producidos en los componentes frégiles, p. ej., interrupto-
res, baterias o piezas de vidrio.

Se anulard la garantia si el producto se dafia o no se utiliza o mantiene correcta-
mente. Para utilizar correctamente el producto, deben observarse todas las indicacio-
nes especificadas en las instrucciones de uso. Debe evitarse cualquier uso y manejo
que esté desaconsejado o frente al que se advierta en las instrucciones de uso.

El producto estd previsto exclusivamente para su uso privado y no para su uso
comercial. En caso de manipulacién indebida e incorrecta, uso de la fuerza

y apertura del aparato por personas ajenas a nuestros centros de asistencia
técnica autorizados, la garantia perderd su validez.

Proceso de reclamacién conforme a la garantia

Para garantizar una tramitacién rdpida de su reclamacion, le rogamos que
observe las siguientes indicaciones:

¢ Mantenga siempre a mano el comprobante de caja y el nimero de articulo
(IAN) 406544 _2207 como justificante de compra.

¢ Podrd ver el nimero de articulo en la placa de caracteristicas del producto,
grabado en el producto, en la portada de las instrucciones de uso (parte in-
ferior izquierda) o en el adhesivo de la parte trasera o inferior del producto.

¢ Si se producen errores de funcionamiento u ofros defectos, péngase primero
en contacto con el departamento de asistencia técnica especificado a conti-
nuacién por teléfono o por correo electrénico.

¢ Podrd enviar el producto calificado como defectuoso junto con el justificante
de compra (comprobante de caja) y la descripcién del defecto y de las
circunstancias en las que se haya producido de forma gratuita a la direccién
de correo proporcionada.

O]

=

Fex[m]

En www.lidl-service.com, podrd descargar este manual de usuario y muchos
otros més, asi como videos sobre los productos y software de instalacién.

Con este cédigo QR, accederd directamente a la pdgina del Servicio Lid|

(www.lidl-service.com) y podrd abrir las instrucciones de uso mediante la
B ONNE

introduccién del nimero de articulo (IAN) 406544_2207.
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Asistencia técnica

@ Servicio Espaiia
Tel.: 900 984 989
E-Mail: kompernass@lidl.es

[1AN 406544_2207 |

Importador

Tenga en cuenta que la direccién siguiente no es una direccién de asistencia
técnica. Péngase primero en contacto con el centro de asistencia técnica
especificado.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

ALEMANIA

WWW. kompernass.com
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Indledning

Tillykke med kebet af dit nye produkt.

Du har valgt et produkt of hej kvalitet. Betieningsvejledningen er en del of dette
produkt. Den indeholder vigtige informationer om sikkerhed, anvendelse og
bortskaffelse. Du ber saette dig ind i alle produktets betjenings- og sikkerheds-
anvisninger far brug. Brug kun produktet som beskrevet og kun til de angivne
anvendelsesomrdder. Lad alle dokumenter til produktet falge med, hvis du giver
produktet videre til andre.

Anvendelsesomrade

Dette produkt er udelukkende beregnet til dampberstning/-glatning of te;.
Produktet m& kun anvendes i lukkede rum og i private hjem. Al anden anvendelse
betragtes som vaerende i strid med anvendelsesomradet.

Produktet er ikke beregnet il erhvervsmaessige eller industrielle omrader. Krav
af enhver art pé& grund aof skader ved anvendelse ud over anvendelsesomrédet,
forkert udferte reparationer, aendringer, der er foretaget uden tilladelse, eller an-
vendelse af ikke-illadte reservedele er udelukket. Brugeren beerer alene risikoen.

Pakkens indhold og transporteftersyn
(Se billederne pa klap-ud-siden)

> Born ma ikke lege med emballagematerialet.
Der er fare for kvalning.

¢ Tag dlle delene samt betjeningsvejledningen ud af kassen.
¢ Fjern alle emballeringsmaterialer fra produktet.

Pakkens indhold bestér of felgende komponenter:

® Stryge- og dampjern

® Klzedebarste

® Betjeningsvejledning

BEMARK

> Kontrollér, at alle dele er leveret med, og at de ikke har synlige skader.

> Hyvis de leverede dele ikke er komplette eller har tegn pé skader som falge
af mangelfuld emballage eller p& grund aof transporten, bedes du henvende
dig til service-hotline.
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Sikkerhedsanvisninger

FARE FOR ELEKTRISK ST@D

» Stremforsyningens spaending skal stemme overens med
dataene p& produktets typeskilt.

~ Lad omgdende produktet reparere af et kvalificeret vaerksted,
hvis det er defekt, eller henvend dig til kundeservice, sé farlige
situationer undgés.

» Lad beskadigede stik eller ledninger udskifte omgéende af
en autoriseret reparater eller kundeservice, sa farlige situa-
tioner undgés.

~ Traek altid i stikket og aldrig i ledningen, nér stramforsyningen
til produktet skal afbrydes.

» Knzek eller klem ikke ledningen, og laeg den, s& den ikke
kommer i kontakt med varme overflader, og s& man ikke
kan treede pa den eller snuble over den.

~ Traek stikket ud efter brug og fer rengering og ved péfyldning
af vand.

» Rul ledningen helt ud, fer du teender for produktet, og brug
ikke forleengerledning.
» Hold aldrig pé ledningen eller stikket med fugtige haender.

» Brug ikke produktet i naerheden af vand og heller ikke i
naerheden af badekar, brusere, vaskekummer eller andre
beholdere med vand. Det kan ogsé veere farligt at opbevare
produktet i naerheden af vand, selv om det er slukket.
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FARE FOR ELEKTRISK ST@D

» Produktet md& aldrig leegges ned i vaeske, og der ma ikke
komme vaeske ind i kabinettet.

» Produktet md ikke udsaettes for fugt og ikke bruges udenders.
Hvis der kommer vaeske ind i kabinettet, skal du straks traekke
stikket ud af stikkontakten og f& produktet repareret af en
autoriseret reparatar.

» Produktets kabinet ma ikke ébnes. Lad det defekte produkt
reparere af en kvalificeret reparater.

» Brug ikke produktet, hvis det har synlige skader, har vaeret
tabt p& gulvet, eller hvis der lgber vand ud. Lad det forst
reparere af en kvalificeret reparater.

» Dette produkt kan bruges af bgrn fra 8 ér og derover og
af personer med nedsatte fysiske, psykiske, motoriske eller
mentale evner eller manglende erfaring og/eller viden, hvis
de er under opsyn eller undervises i sikker brug af produktet
og de farer, der kan vaere forbundet med det.

» Barn md ikke lege med produktet. Rengaring og vedlige-
holdelse ma ikke udferes af barn uden opsyn.
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/\ ADVARSEL! FARE FOR PERSONSKADER!
~ Stil altid produktet pé foden.

~ Stil produktet pé et plant og varmebestandigt underlag.
Produktet skal sté stabilt.

~ Lad aldrig produktet vaere uden opsyn, hvis det er varmt og
sluttet til lysnettet.

~ Barn skal vaere under opsyn, s& det sikres, at de ikke leger
med produktet.

~ Ret aldrig dampen mod mennesker, dyr eller beklaedning,
som baeres af folk.

~ Lad aldrig haenderne komme i kontakt med damp eller
varme metaldele.

~ Pafyldningsd&bningen til vandbeholderen mé ikke dbnes
under brug. Lad ferst produktet kele af, og traek derefter
stikket ud af stikkontakten.

~ Laeg farst produktet til opbevaring, nér det er afkelet.

~ Mens produktet er taendt eller kales af, skal det og dets
filslutningsledning holdes uden for barns raekkevidde, hvis
de er under 8 ar.

~ Lad aldrig bern bruge produktet, hvis de ikke er under
opsyn.

~ Produktet skal bruges med forsigtighed, da det kan afgive
damp.

& Forsigtig! Varm overflade!
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» Vaer opmaerksom pé plejeanvisningerne i tajet og p& den
temperatur, tajet kan téle. | modsat fald kan tejet blive
beskadiget. Hvis der ikke er plejeanvisninger i tgjet, skal
du starte pd et sted pd tojet, der ikke kan ses, f.eks. en
indvendigt sem, s& du kan kontrollere, om tajet kan téle
varmen.

~ Hvis plejeanvisningerne i tejet ikke tillader strygning
(symbol (&]), mé& tajet ikke stryges med dampbersten.
| modsat fald kan tgjet blive adelagt.

> Du mé udelukkende hzelde vand fra vandhanen/destilleret
vand i vandbeholderen. | modsat fald adelsegges produktet.

> Produktet ma ikke rengares med oplasningsmidler, alkohol
eller skurende renggringsmidler. | modsat fald kan det blive
gdelagt.
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Dele og betjeningselementer

(Se billederne pa klap-ud-siden)

POH600000600O000C

Bl& LED (Y (blinker ved opvarmning/lyser, nér produktet er klar il brug)
Red LED

Teend-/sluk-knap

Kleedebarste

Damphoved

Dampknap @

Oplasningsknapper til vandbeholderen

Pafyldningsabning il vandbeholderen

Lag til vandbeholderen g

Vandbeholder (med MAX-markering for maksimal p&fyldningshejde)
Stremledning (med stik)

Héndtag

Inden den forste anvendelse

BEMARK

>

De ferste gange, produktet bruges, kan der forekomme let ragudvikling
og uskadelige lugtgener, da partikler kan frigeres i mindre omfang. Dette
pavirker ikke brugen af produktet og forsvinder hurtigt.

For at fierne rester fra varme- og vandkredslabssystemet skal vandbeholderen
fyldes med vand og dampfunktionen aktiveres, indfil vandbeholderen ) er
cirka halvtom (se kapitlet Betjening).

Hold produktet hen over en vaskekumme eller lignende. P& den mé&de skylles
produktionsresterne ud af ledningerne.

Aktiver derefter dampfunktionen igen, og test p& et gammelt stykke stof, om
der stadig kommer rester ud of dampé&bningerne.

Hvis der ikke kommer flere rester ud, er produktet klar til brug. Hvis der er
flere partikler p& stoffet, gentages ovennaevnte procedure igen.
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Betjening
Pafyldning af vandbeholderen

A ADVARSEL - FARE FOR PERSONSKADER!
> Fyld aldrig vandbeholderen ) gennem hullerne i damphovedet @.
> Leeg aldrig damphovedet @ ned i vand.

BEMARK

> Der skal anvendes almindeligt postevand eller destilleret vand fil produktet,
ndr det bruges til dampstrygning. Hvis vandet, hvor du bor, er for hérdt,
anbefales det at blande vandet med destilleret vand. | modsat fald kan
produktet kalke hurtigt il.

Bland postevandet med destilleret vand som angivet i tabellen for at
sikre optimal anvendelse af produktet.

Mangden af destilleret vand

RonceiS e i forhold til postevand
meget bladt / bladt 0

middel 1:1

hardt 2:1

meget hardt 3:1

Sperg det lokale vandvaerk, hvilken hérdhed vandet har.

> Brug aldrig vand med tilszetningsstoffer (f.eks. med stivelse, duft- og
aromastoffer eller skyllemiddel) eller kondenseret vand (f.eks. vand fra
terretumbler, keleskab, klimaanleeg og regnvand). Dette vand indeholder
organiske eller mineralske rester, som samler sig under opvarmningen,
forarsager darlig lugt og brune misfarvninger samt for tidligt funktionssvigt
for produktet.

1) Hvis produktets stik sidder i stikkontakten, skal det tages ud.

2) Fjern vandbeholderen ) fra produktet ved at trykke pa oplésningsknap-
perne @ til venstre og haijre, og tag derefter vandbeholderen @) lige ud of
produktet (fig. A).

3) Abn l&get w» O, og fyld vandbeholderen D (fig. B). MAX-markeringen
viser den maksimale péfyldningsstand.

4) Luk laget " @, og szt vandbeholderen ) ind i produktet igen.
Vandbeholderen ) skal klikke fast, s& det kan heres.
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A

Plejeanvisninger og brugertips

Med dette produkt kan du behandle alle materialer, som er maerket med
disse strygesymboler:

— /2 (Kemiske fibre, f.eks. viskose, polyester)

- = (Silke, uld)

— 7=\ (Bomuld, her)

Hvis plejeanvisningerne i tajet ikke tillader strygning (symbol ), md tejet
ikke glattes med produktet. | modsat fald kan tejet blive adelagt.

Leeder, flgjl, impraegnerede mabler og stoffer, som ikke kan téle damp, mé
ikke behandles med dampbagrsten. | modsat fald kan tekstilerne/mablerne
blive beskadiget.

Kontroller plejeanvisningerne pé tajet, for du bruger produktet.

¢ Hovis du er usikker p&, om tajet kan téle dampglatning, kan du i ferste om-

* & o o

gang prave pé& et ikke synligt sted pd tajet, f.eks. en indvendig sem, om tajet
kan téle varmen.

Pres kleedebarsten @ let mod stoffet med langsomme beveegelser.
Undgd, at damphovedet @ kommer i direkte kontakt med silke og velour.
Ved kraftigt stof kan det tage leengere tid at glatte tajet ud.

Stoffet optager fugt under dampglatningen. Lad altid tejet terre helt efter
dampglatningen.
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Dampfunktion

/\ ADVARSEL - FARE FOR PERSONSKADER!

> Prov aldrig pd at glatte beklaedningsdele direkte p& personer.

1) Seet stramledningen () ind i stikkontakten, og teend for produkfet ved at trykke
p& teend-/sluk-knappen @. Den blé LED () @ blinker under opvarmningen.
Nér den bla LED (V) @ lyser konstant, producerer produktet damp.

2) Hold p& produktets héndtag B. Hold damphovedets @ damphuller vaek fra
dig selv.

3) Tryk p& dampknappen \’Q\J« 0, og glat tejet oppefra og ned. Bevaeg langsomt
damphovedet @ nedad.

BEMARK

> Hyvis du gnsker konstant dampskud, kan du fiksere dampknappen @\/ (6
ved at skubbe den ned.

» Du kan anvende dampfunktionen med eller uden klaedeberste @.

4) Slip dampknappen \Klj\j @, nér der drypper vand ud af damphovedet @.
Produktet skal herefter varme op igen.

Glatning med kleedeborste

1) Seet kleedebarsten @ pa damphovedet @), far du teender produktet. Den store
tap skal befinde sig p& undersiden of damphovedet @ (fig. C). Tryk kleede-
bersten @ fast p& damphovedet @), indtil den klikker fast, s& det kan heres.

C]

2) Teend for produktet.

3) Heeng tejet, der skal glattes, pé en bgijle, og glat det ud med hénden.
Damp tejet jsevnt oppefra og ned.

4) Berst langsomt omrddet, der skal glattes, oppefra og ned uden at trykke for
meget. Kombinationen af damp og kleedebarste @ fierner forsigtigt alle

folder.
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5) Sluk for produktet ved at trykke pa taend-/sluk-knappen €. Tag stikket ud af
stikkontakten og lad produktet kele af.

6) For at fierne klaedebarsten @ fra damphovedet @ skubbes den store tap pa
undersiden af klsedebarsten @ frem med tommelfingeren, indtil klsedebarsten @
lesner sig fra damphovedet @ (fig. D og E).

Sadan slukkes produktet

1) Sluk produkfet efter brug ved at trykke pé teend-/sluk-knappen €. Den bla
LED () @ slukkes. Du kan nu afbryde stramforsyningen til produktet.

2) Far du stiller produktet vaek, skal det kale helt of, og vandbeholderen ) skal
temmes helt for vand.

BEMARK

> Produktet slukker automatisk og gér over pa standby-filstand, hvis det ikke
anvendes i 15 minutter (Auto-Off-funktion). P& standby-tilstand blinker den
rede LED @.

Rengering
Rengering af kabinettet

/\ ADVARSEL - FARE FOR STRGMSTOD!

> Tag altid stikket ud af stikkontakten fer rengering. | modsat fald er der risiko
for stremsted.

/\ ADVARSEL - FARE FOR PERSONSKADER!

> Tag stikket ud af kontakten og lad produktet kele helt af far enhver form for
rengering. | modsat fald er der fare for forbraending.
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OBS — MATERIELLE SKADER!

> Brug ikke stzerke, skurende eller kemiske rengeringsmidler. De kan angribe
overfladen og fere il skader p& produktet, som ikke kan repareres.

¢ Renger kun kabinettet og damphovedet @ med en blad og let fugtet klud.
¢ Lad produktet terre helt, for du bruger det igen.

Afkalkning
Produktet skal afkalkes jeevnligt, s& det bevarer den maksimale ydelse. Hvor ofte,
produktet skal afkalkes, afhaenger of vandets kvalitet, og hvor ofte produktet

bruges.

Det anbefales at afkalke produktet mindst en gang om éret eller efter hver 50.
driftstime. Vi anbefaler dig ogsé at afkalke produktet, s& snart du meerker, at

dampmaengden aftager.

BEMARK

> Brug et almindeligt afkalkningsmiddel pé citronsyrebasis til afkalkning. Se
endvidere vejledningen til afkalkningsmidlet.

1) Serg for, at produktet er helt afkelet.

2) Heeld afkalkningsmidlet i vandbeholderen (D).

3) Seet stromledningen @ ind i stikkontakten, og teend for produktet ved at trykke
pd taend-/sluk-knappen €. Den blé LED ) @ blinker.

4) Lad afkalkningsmidlet virke et par minutter.
5) Tryk p& dampknappen @\/ 0. og damp en gammel klud med dampbersten.

6) Fyld derefter vandbeholderen ) op med rent vand, og damp igen en
gammel klud for at fierne afkalkningsrester.

Opbevaring
¢ Lad produktet kele helt of efter brug.
¢ Hold vandbeholderen @) pé skré for at haelde resten af vandet ud.

¢ Opbevar produktet et rent og tert sted.
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Bortskaffelse

Galder kun for Frankrig:

- =
@ o IR (£, amens {57
r
se recyclent fl EMEM.LAEE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

L |
Produktet, emballagen og betjeningsvejledning kan
D E genbruges, er underlagt et udvidet producentansvar og

indsamles sorteret.

Bortskaffelse af emballage

(7:_\7 Emballeringsmaterialerne er valgt ud fra kriterier som milieforligelighed og
bortskaffelsesteknik og kan derfor genbruges.
%@ Bortskaf emballeringsmaterialer, du ikke skal bruge mere, efter de lokalt
geeldende forskrifter.

Bortskaf emballagen miljgvenligt.
:‘ b:: Veer opmaerksom p& maeerkningen pé& de forskellige emballagematerialer, og
aflever dem sorteret til bortskaffelse. Emballagematerialerne er meerket med
a forkortelserne (a) og tallene (b) med felgende betydning:
1-7: Plast,
20-22: Papir og pap,
80-98: Kompositmaterialer.

Bortskaffelse af produktet

Det viste symbol med den overstregede affaldscontainer pé& hjul viser, at dette
produkt er underlagt direktivet 2012/19/EU. Dette direktiv angiver, at produktet
ikke m& bortskaffes sammen med det normale husholdningsaffald, nér dets

brugstid er omme, men skal afleveres pé specielle indsamlingssteder, genbrugs-
pladser eller affaldsvirksomheder.

Denne bortskaffelse er gratis for dig. Skan miljget, og bortskaf
produktet korrekt.

Hvis det udtiente produkt indeholder persondata, er du selv ansvarlig for sletnin-
gen, fer du afleverer det.

o \ Du kan f& oplysninger hos kommunen om bortskaffelse af udtiente produkter.

Ty
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Afhjzelpning of fejl
Falgende tabel hjselper dig med at lokalisere og afhjaelpe mindre fejl. Hvis du

ikke kan lgse problemet ved hjeelp af fremgangsméderne nedenfor, bedes du
henvende dig fil kundeservice (se kapitlet ,Service”).

Fejl Arsag Afhj=lpning
Der kommer ingen Produktet er ikke Kontrollér, at produktet er slut-
damp ud af pro- teendt. tet korrekt til stramforsyningen,

duktet. og fryk pé teend-/sluk-knappen

Der kommer kun
meget lidt damp ud
af produktet.

Produktet skal bruge
lang tid til opvarm-
ning, og/eller der
kommer hvide partik-
ler ud af produktet.

Der drypper vand ud
af damphovedet @.

DK

Der er ikke mere
vand i vandbe-

holderen (.

Dampen er opbrugt.
Produktet er tilkalket.

Der er ikke mere

vand i vandbeholde-

ren (.

Der er stadig ingen
damp.

Dampen er nzesten
brugt.

Produktet er tilkalket.

Produktet er tilkalket.

©. Den bla LED (V) @ skal

blinke under opvarmningen.

Sluk for produktet, og fyld
vandbeholderen ) op.

Varm produktet op igen.

Se kapitlet ,Rengering” -
afkalkning

Sluk for produktet, og fyld
vandbeholderen ) op.

Produktet producerer farst
tilstraekkeligt damp, nér det
har vaeret teendt i cirka

30 sekunder.

Varm produktet op igen.

Se kapitlet ,Rengering” -
afkalkning

Se kapitlet ,Rengering” -
afkalkning
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Tilleeg
Tekniske data

Netspzending 220-240 V ~ (vekselstram), 50-60 Hz

Effektforbrug 1300 W

Info om EU-overensstemmelseserkleringen

Dette produkt er i overensstemmelse med de grundlaeggende krav og avrige
relevante forskrifteri det direktiv 2014,/30/EU, direktivet 2014/35/EU samt

direktivet 2011/65/EU.

Den komplette EU-overensstemmelseserklaering kan rekvireres hos importaren.

Garanti for Kompernass Handels GmbH
Keere kunde

P& dette produkt far du 3 érs garanti fra kebsdatoen. | tilfeelde af mangler ved
produktet har du en raekke juridiske rettigheder i forhold til saelgeren af produktet.
Dine juridiske rettigheder forringes ikke af den nedenfor anferte garanti.

Garantibetingelser

Garantiperioden begynder p& kgbsdatoen. Opbevar venligst kvitteringen et
sikkert sted. Den er ngdvendig for at kunne dokumentere kabet.

Hvis der inden for tre &r fra dette produkts kebsdato opstar en materiale- eller
fabrikationsfejl, vil produktet - efter vores valg - blive repareret eller udskiftet, el-
ler kebsprisen vil blive refunderet gratis til dig. Denne garantiydelse forudsaetter,
at det defekte produkt afleveres, og kebsbeviset (kvitteringen) forevises i labet

af fristen pé tre &r, og at der gives en kort skriftlig beskrivelse af, hvori manglen
bestér, og hvorndr den er opstdet.

Hvis defekten er daekket of vores garanti, f&r du et repareret eller et nyt produkt
retur. Reparation eller ombytning af produktet udlgser ikke en ny garantiperiode.

Garantiperiode og juridiske mangelkrav

Garantiperioden forlaenges ikke, hvis der geres brug af garantien. Det geelder ogsé
for udskiftede og reparerede dele. Skader og mangler, som eventuelt allerede
fandtes ved keb, samt manglende dele, skal anmeldes straks efter udpakningen.
Nér garantiperioden er udlgbet, er reparation af skader betalingspligtig.
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Garantiens omfang

Produktet er produceret omhyggeligt efter strenge kvalitetsretningslinjer og testet
grundigt inden leveringen.

Garantien daekker materiale- og fabrikationsfejl. Denne garanti omfatter ikke pro-
duktdele, der er udsat for normal slitage og derfor kan betragtes som sliddele,
eller skader pé skrabelige dele som f.eks. kontakter, genopladelige batterier eller
dele of glas.

Denne garanti bortfalder, hvis produktet er blevet beskadiget, ikke er forskrifts-

maessigt anvendt eller vedligeholdt. For at sikre forskriftsmaessig anvendelse of

produktet skal alle anvisninger naevnt i betjeningsvejledningen neje overholdes.
Anvendelsesformé&l og handlinger, som frar&des eller der advares imod i betje-
ningsvejledningen, skal ubetinget undgés.

Produktet er kun beregnet til privat og ikke til kommercielt brug. Ved misbrug og
uhensigtsmaessig brug, anvendelse af vold og ved indgreb, som ikke er foretaget
af vores autoriserede serviceafdeling, bortfalder garantien.

Afvikling aof garantisager

For at sikre en hurtig behandling af din anmeldelse ber du felge nedenst&ende
anvisninger:

¢ Ved dlle forespargsler bedes du have kvitteringen og artikelnummeret
(IAN) 406544 _2207 klar som dokumentation for kabet.

¢ Artikelnummeret kan du finde pé& typeskiltet p& produktet, som indgravering
p& produktet, p& betieningsvejledningens forside (nederst fil venstre) eller
som kleebemaerke p& bag- eller undersiden of produktet.

¢ Hovis der opstér funktionsfeil eller avrige mangler, bedes du farst kontakte
nedennaevnte serviceafdeling telefonisk eller via e-mail.

¢ Et produkt, der er registreret som defekt, kan du derefter indsende portofrit fil
den oplyste serviceadresse med vedlaeggelse af kabsbevis (kvittering) og en
beskrivelse af, hvori manglen bestér, og hvornér den er opst&et.

‘=] P& www.lidl-service.com kan du downloade denne og mange andre

# | manualer, produkivideoer og installationssoftware.

Med denne QR-kode kommer du direkte til Lidl-servicesiden

gy | (www.lidl-service.com) og kan &bne den gnskede betjeningsvejledning ved
e

indtastning af artikelnummeret (IAN) 406544 _2207.

Service

Service Danmark
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Tel.: 32 710005
E-Mail: kompernass@lidl.dk

[1AN 406544_2207 |
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Importor

Bemaerk at den efterfelgende adresse ikke er en serviceadresse. Kontakt farst det
naevnte servicested.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TYSKLAND

WWW. kompernoss.com
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Introduzione

Congratulazioni per l'acquisto del nuovo apparecchio.E stato scelto un prodotto
di alta qualita. Il manuale di istruzioni & parte integrante del presente prodotto.
Esso contiene importanti indicazioni sulla sicurezza, l'uso e lo smaltimento. Prima
di utilizzare il prodotto, acquisire dimestichezza con tutte le indicazioni relative ai
comandi e alla sicurezza. Utilizzare il prodotto solo come descritto e per i campi
d'impiego indicati. In caso di cessione del prodotto a terzi, consegnare anche
tutta la relativa documentazione.

Uso conforme

L'apparecchio & destinato esclusivamente alla spazzolatura/stiratura a vapore di
capi di abbigliamento. E possibile impiegare 'apparecchio esclusivamente in am-
bienti chiusi e per l'uso domestico privato. Qualsiasi altro impiego & considerato
non conforme.

L'apparecchio non & destinato all'uso in ambienti commerciali o industriali. Si

esclude qualsiasi tipo di rivendicazione per danni derivanti da un uso non con-
forme, riparazioni inadeguate, esecuzione di modifiche non consentite o uso di-
parti di ricambio non omologate. Il rischio & esclusivamente a carico dell'vtente.

Dotazione e ispezione dei danni da trasporto
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(per le illustrazioni vedere la pagina pieghevole)

> |l materiale di imballaggio non deve essere utilizzato dai bambini come
giocattolo. Pericolo di soffocamento.

¢ Rimuovere tutti i componenti dell'apparecchio e il manuale di istruzioni dalla
confezione.

¢ Rimuovere tutto il materiale d'imballaggio dall'apparecchio.
La dotazione comprende i seguenti componenti:

® spazzola a vapore

® spazzola per capi di abbigliamento

® manuale di istruzioni

> Controllare che la fornitura sia completa e che non presenti danni visibili.

> In caso di fornitura incompleta o in presenza di danni derivanti da imbal-
laggio insufficiente o causati dal trasporto, rivolgersi alla linea diretta di
assistenza.
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Avvertenze di sicurezza

PERICOLO DI SCOSSA ELETTRICA

>

La tensione della sorgente di alimentazione deve coincidere
con i dati riportati sulla targhetta dell'apparecchio.

Fare riparare tempestivamente un apparecchio guasto da
un'officina qualificata e specializzata oppure rivolgersi al
servizio di assistenza ai clienti, per evitare situazioni di peri-
colo.

Al fine di evitare pericoli, fare sostituire immediatamente
spine o cavi danneggiati da personale specializzato autoriz-
zato o dal centro di assistenza clienti.

Per scollegare I'apparecchio dall'alimentazione elettrica,
tirare sempre la spina e non il cavo di rete.

Non piegare o schiacciare il cavo di rete e disporlo in modo
tale da non consentire un contatto con superfici calde e da
evitare che si possa calpestarlo o vi si possa inciampare.

Prima di riempire |'apparecchio con acqua e dopo ogni
utilizzo staccare sempre la spina prima della pulizia.

Srotolare sempre completamente il cavo di rete prima di
accendere |'apparecchio e non impiegare prolunghe.

Non toccare mai il cavo di rete o la spina a mani umide.
Non utilizzare mai l'apparecchio nelle vicinanze di acqua
contenuta in vasche da bagno, docce, lavandini o altri reci-
pienti. La vicinanza all'acqua rappresenta un pericolo anche
ad apparecchio spento.
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PERICOLO DI SCOSSA ELETTRICA

» Non immergere mai l'apparecchio in liquidi e impedire la
penetrazione di liquidi nell'alloggiamento dell'apparecchio.

» Non esporre l'apparecchio all'umiditd e non utilizzarlo
all'aperto. In caso di infiltrazioni di liquidi nell'alloggiamento
dell'apparecchio, staccare subito la spina dalla presa e fare
riparare |'apparecchio da personale specializzato qualificato.

» Non aprire l'alloggiamento dell'apparecchio. Fare riparare
l'apparecchio guasto solo da personale specializzato quali-
ficato.

» Non utilizzare assolutamente I'apparecchio se presenta
danni visibili, se & caduto o se vi sono perdite di acqua.
Farlo riparare da personale specializzato qualificato.

» Questo apparecchio pud essere utilizzato dai bambini di
almeno 8 anni di etd e da persone con capacitd fisiche,
sensoriali o mentali ridotte o insufficiente esperienza e/o
conoscenza solo se sorvegliati da una persona adulta o
istruiti sull'uso sicuro dell'apparecchio e qualora ne abbiano
compreso i pericoli associati.

> | bambini non devono giocare con |'apparecchio. La pulizia
e la manutenzione dell'apparecchio non devono essere
eseguite dai bambini senza che siano sorvegliati.
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A\ AVVERTENZA! PERICOLO DI LESIONI!
» Collocare I'apparecchio sempre sul piede.

~ Collocare l'apparecchio solo su una superficie piana e
resistente al calore. L'apparecchio deve essere stabile.

~ Non lasciare mai incustodito I'apparecchio quando &
rovente, collegato alla rete elettrica o acceso.

~ Sorvegliare i bambini per assicurarsi che non giochino con
l'apparecchio.

~ Non dirigere mai il letto di vapore su persone, animali o
capi di abbigliamento indossati.

~ Non posizionare mai le mani nel vapore o su parti in
metallo incandescenti.

~ Durante il funzionamento non & consentito aprire |'apertura
di riempimento del serbatoio dell'acqua. Prima fare raffred-
dare l'apparecchio e poi staccare la spina dalla presa.

~ Conservare l'apparecchio solo quando si & raffreddato.

~ L'apparecchio e il relativo cavo di collegamento devono
trovarsi fuori dalla portata di bambini di et inferiore agli
8 anni durante l'accensione o il raffreddamento.

~ Non permettere mai |'vtilizzo dell'apparecchio ai bambini
se non sono sorvegliati.

~ Utilizzare I'apparecchio con cautela, in quanto pud emettere
vapore.

Attenzione! Superficie roventel!
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~ Rispettare le avvertenze per la cura riportate sull'etichetta
del capo e le regolazioni di temperatura adatte al materia-
le. In caso contrario la biancheria potrebbe danneggiarsi.
Se non si conoscono le avvertenze per la cura, iniziare da
un punto non visibile del capo, ad es. la cucitura interna, per
verificare |'effetto.

~ Qualora le avvertenze per la cura all'interno del capo di
abbigliamento vietassero la stiratura (simbolo (&]), non &
consentito stirare il capo con l'apparecchio. Altrimenti il
capo potrebbe danneggiarsi.

~ Nel serbatoio dell'acqua & consentito versare esclusivamen-
te acqua di rubinetto o acqua distillata per la stiratura a
vapore. Altrimenti I'apparecchio si danneggia.

» Non pulire 'apparecchio con detergenti aggressivi, chimici
o abrasivi. Altrimenti si potrebbe danneggiare.
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Parti ed elementi di comando

(per le illustrazioni vedere la pagina pieghevole)

(1]

POH6600000000Q

LED blu (Y (lampeggia durante il riscaldamento/resta acceso quando

I'apparecchio & pronto per l'uso)

LED rosso

Interruttore On/Off

Spazzola per capi di abbigliamento

Erogatore di vapore

Tasto del vapore \Klj\J

Tasti di sblocco del serbatoio dell'acqua
Apertura di riempimento del serbatoio dell'acqua
Coperchio del serbatoio dellacqua @
Serbatoio dell'acqua (con segno MAX per il livello di riempimento massimo)
Cavo di refe (con spina)

Impugnatura

Prima del primo impiego

>

Quando si utilizza l'apparecchio per le prime volte, & possibile che si
sviluppino odori innocui o un leggero fumo, con fuoriuscita di una quantita
ridotta di particelle. Questo fenomeno non ha alcun effetto sull'uso dell'ap-
parecchio e scompare presto.

Per eliminare i residui di produzione dal sistema di riscaldamento e circola-

zione dell'acqua, riempire il serbatoio dell'acqua @) con acqua e azionare
la funzione vapore finché il serbatoio dell'acqua ) non si svuota di circa la
metd (vedere capitolo Utilizzo).

Nel frattempo tenere l'apparecchio sopra un lavabo o simile. In questo
modo i residui di produzione vengono sciacquati via dalle condutture.

A questo punto azionare nuovamente la funzione vapore e verificare su un
vecchio straccio se dai fori di uscita del vapore continuano a uscire residui.

Se non escono pib residui, 'apparecchio & ora pronto per l'uso. Se sullo
straccio si notano ancora particelle, ripetere nuovamente 'operazione
descritta sopra.
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Utilizzo
Riempimento del serbatoio dell'acqua

/\ AVVERTENZA - PERICOLO DI LESIONI!

> Non riempire mai il serbatoio dellacqua ) attraverso i fori dell'erogatore
di vapore @.

> Non immergere mai l'erogatore di vapore @ in acqua.

> Per stirare a vapore con questo apparecchio & preferibile usare solo acqua
di rubinetto o acqua distillata. Se I'acqua contiene calcare, si suggerisce
di mescolare l'acqua di rubinetto con acqua distillata. In caso contrario, il
calcare potrebbe accumularsi velocemente nell'apparecchio.

Per garantire un funzionamento ottimale dell'apparecchio, mescolare
I'acqua di rubinetto con acqua distillata secondo la tabella.

Durezza Rapporto acqua distillata/
dell'acqua acqua di rubinetto
molto morbida/ 0
morbida
media 1:1
dura 2:1
molto dura 3:1

Il valore di durezza dell'acqua pud essere richiesto presso l'acquedotto
municipale.

> Non utilizzare mai acqua a cui siano stati aggiunti additivi (ad es. amido,
profumi o aromi oppure ammorbidenti) o acqua di condensa (ad es.
acqua proveniente da asciugabiancheria, frigoriferi e climatizzatori e
acqua piovana). Essa contiene residui organici o minerali che con l'effetto
del calore si accumulano e possono causare rumori molesti, colorazione
marrone e il guasto precoce dell'apparecchio.

1) Staccare la spina dell'apparecchio se & collegata alla presa.

2) Togliere il serbatoio dell'acqua @) dall'apparecchio premendo i tasti di
sblocco @ a sinistra e a destra e poi estraendo il serbatoio dell'acqua @
dall'apparecchio con un movimento rettilineo (fig. A).

3) Aprire il coperchio o O e riempire il serbatoio dell'acqua @ (fig. B). Il

segno MAX indica il livello di riempimento massimo.

4) Chiudere il coperchio \é © e reinserire il serbatoio dell'acqua @
nell'apparecchio. Il serbatoio dell'acqua ) deve inserirsi udibilmente.
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Suggerimenti per l'uso e per la cura

> L'apparecchio & adatto per il trattamento di tutti i materiali contrassegnati
dai seguenti simboli di stiratura:
- A (fibra chimica, ad es. viscosa, poliestere)
- 2 (setq, lana)
— =\ (cotone, lino)
> Qualora le avvertenze per la cura all'interno del capo vietassero la

stiratura (simbolo ), non & consentito stirare il capo con I'apparecchio.
Altrimenti il capo di abbigliamento potrebbe danneggiarsi.

> Non traftare pelle, velluto, mobili impermeabilizzati o materiali sensibili al
vapore. In caso contrario si potrebbero danneggiare i tessuti o il mobile.
¢ Prima di utilizzare I'apparecchio leggere le raccomandazioni del produttore

sulla cura del capo, indicate sull'etichetta.

¢ Se non si & sicuri se il capo sia adatto alla stiratura a vapore, iniziare da un
punto non in vista del capo, ad es. la cucitura interna, in modo da verificare
'effetto.

¢ Premere la spazzola per capi di abbigliamento @ solo leggermente sul
tessuto e compiere movimenti lenti.

¢ Evitare che I'erogatore di vapore @ venga direttamente a contatto con la
seta o il velluto.

¢ Per le stoffe pid pesanti pud rendersi necessario stirare pit a lungo.

¢ Durante la stiratura a vapore le stoffe assorbono umidita. Dopo la stiratura a
vapore fare sempre asciugare completamente i capi di abbigliamento.
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Funzione vapore

/\ AVVERTENZA - PERICOLO DI LESIONI!

> Non tentare mai di stirare i capi direttamente addosso a una persona.

1) Inserire il cavo di rete @) nella presa e accendere I'apparecchio premendo I
interruttore On/Off €. Il LED blu () @ lampeggia durante la fase di riscal-
damento. Non appena il LED blu () @ resta acceso, l'apparecchio produce
vapore.

2) Tenere 'apparecchio dall'impugnatura (B. Assicurarsi di tenere i fori di uscita
del vapore dell'erogatore di vapore @ lontani dalla propria persona.

3) Premere il tasto del vapore @\/ O e iniziare dalla parte superiore del capo di
abbigliamento. Muovere l'erogatore di vapore @ lentamente verso il basso.

NOTA

> Per emettere vapore continuo si pud anche fissare il tasto del vapore @\/
@ spingendolo verso il basso.

> La funzione vapore pud essere utilizzata sia con, sia senza la spazzola
per capi di abbigliamento @.

4) Rilasciare il tasto del vapore \Klj\J @ non appena sgocciola acqua dall'erogato-
re di vapore @. In tal caso I'apparecchio deve prima riscaldarsi nuovamente.

Stiratura con la spazzola per capi di abbigliamento

1) Prima di accendere l'apparecchio applicare la spazzola per capi di abbiglia-
mento @ all'erogatore di vapore @. Assicurarsi che l'aletta grande si trovi
sul lato inferiore dell'erogatore di vapore @ (fig. C). Premere con forza la
spazzola per capi di abbigliamento @ sull'erogatore di vapore @ finché non
si innesta in modo udibile.

4

2) Accendere l'apparecchio.

3) Appendere il capo di abbigliamento da stirare a una gruccia e lisciarlo con la
mano. Dirigere il vapore uniformemente sul capo di abbigliamento proceden-
do dall'alto verso il basso.
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4) Spazzolare lentamente dall'alto verso il basso la zona da stirare senza eser-
citare troppa pressione. La combinazione di vapore e spazzola per capi di
abbigliamento @ elimina delicatamente tutte le pieghe.

5) Spegnere l'apparecchio premendo l'interruttore On/Off €. Staccare la spina
dalla presa e attendere che l'apparecchio si raffreddi.

6) Per togliere la spazzola per capi di abbigliamento @ dall'erogatore di
vapore @, spingere in avanti con il pollice I'aletta grande del lato inferiore
della spazzola per capi di abbigliamento @ finché la spazzola per capi di
abbigliamento @ non si stacca dall'erogatore di vapore @ (figg. D ed E).

Messa fuori servizio dell'apparecchio

1) Dopo l'uso spegnere l'apparecchio premendo nuovamente l'interruttore On/
Off @. Il LED blu () @ si spegne. Ora si pud scollegare l'apparecchio

dall'alimentazione elettrica.

2) Prima di riporre l'apparecchio farlo raffreddare completamente e svuotare
ogni volta il serbatoio dell'acqua @) dell'apparecchio.

> Se non si utilizza l'apparecchio per 15 minuti, esso passa automaticamente
alla modalita standby (funzione di spegnimento automatico). In modalita
standby lampeggia il LED rosso @.

Pulizia
Pulizia dell’alloggiamento

/\ AVVERTENZA - PERICOLO DI SCOSSA ELETTRICA!

> Prima della pulizia, staccare sempre la spina dalla presa. In caso contrario
sussiste il rischio di scossa elettrica.

/\ AVVERTENZA - PERICOLO DI LESIONI!

> Prima della pulizia, staccare la spina dalla presa e fare raffreddare I'appa-
recchio. In caso contrario sussiste pericolo di ustioni.
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> Non utilizzare detergenti aggressivi, abrasivi o chimici. Questi detergenti
potrebbero danneggiare la superficie e provocare danni irreparabili
all'apparecchio.

¢ Pulire l'alloggiamento e I'erogatore di vapore @ solo con un panno morbido
leggermente inumidito con acqua.

¢ Dopo la pulizia fare asciugare completamente |'alloggiamento dell'apparec-
chio prima di riutilizzarlo.

Eliminazione del calcare

Per far si che I'apparecchio conservi la sua massima efficienza, & necessario libe-
rarlo periodicamente dal calcare. La frequenza di questa operazione dovrebbe
dipendere dalla qualita dell'acqua e dalla frequenza di utilizzo dell'apparecchio.

Si raccomanda di eliminare il calcare dall'apparecchio almeno una volta
all'anno o dopo una durata di utilizzo di 50 ore. Si consiglia inoltre di eliminare
il calcare dall'apparecchio non appena si nota una riduzione della quantita di

vapore emesso.

> Per l'eliminazione del calcare utilizzare un anticalcare a base di acido
citrico comunemente reperibile in commercio. Osservare anche le istruzioni

dell'anticalcare.
1) Assicurarsi che |'apparecchio si sia raffreddato completamente.
2) Versare |'anticalcare nel serbatoio dell'acqua (.
3) Inserire la spina dell'apparecchio nella presa e accendere |'apparecchio
premendo l'interruttore On/Off @. II LED blu () @ lampeggia.

4) Lasciare agire I'anticalcare per un paio di minuti.

5) Premere il tasto del vapore 4;\} O e applicare il vapore con la spazzola ad
uno straccio vecchio.

6) Poi riempire il serbatoio dell'acqua ) con acqua pulita e applicare nuo-
vamente il vapore su uno straccio vecchio al fine di rimuovere i residui di
anticalcare.

Conservazione
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¢ Dopo l'uso far raffreddare completamente 'apparecchio.
¢ Scaricare I'acqua che si trova ancora nel serbatoio dell'acqua (O.

¢ Riporre l'apparecchio in un luogo asciutto e pulito.
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Smaltimento

Valido solo per la Francia:

A DEPOSER A DEPOSER

Cet appareil EN MAGASIN EN DECHETERIE ELEHEHIS =

t i [ -
ereoiens ARTRI Ml % DEMBALLAGE I

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

L |
Il prodotto, I'imballaggio e il libretto di istruzioni sono
D E riciclabili, sono soggetti ad una responsabilita estesa del

produttore e vengono raccolti in maniera differenziata.

Smaltimento dell'imballaggio

€9

£

| materiali di imballaggio sono stati selezionati in relazione alla loro ecocompati-
bilita e alle caratteristiche di smaltimento, pertanto sono riciclabili.

Smaltire il materiale di imballaggio inutilizzato in conformita alle vigenti norme
locali.

Smaltire I'imballaggio conformemente alle norme di tutela ambientale.

Tenere conto dei codici presenti sui vari materiali di imballaggio ed eventualmente
separare i materiali effettuando una raccolta differenziata. | materiali di
imballaggio presentano codici costituiti da abbreviazioni (a) e numeri (b) con il
seguente significato:

1-7: materie plastiche, 20-22: carta e cartone, 80-98: materiali compositi.

Smaltimento dell'apparecchio

)i{

o \

i

Il simbolo del bidone dei rifiuti barrato, raffigurato lateralmente, indica che
I'apparecchio & soggetto alla Direttiva 2012/19/EU. Tale direttiva prescrive
che, al termine della sua vita utile, 'apparecchio non venga smaltito assieme ai
normali rifiuti domestici, bensi conferito in appositi centri di raccolta, centri di
riciclaggio o aziende di smaltimento.

Lo smaltimento é gratuito per l'utente. Rispettare I'ambiente e
smaltire l'apparecchio in modo conforme alle direttive pertinenti.

Se l'apparecchio usato contiene dati personali, si & responsabili di eliminarli
prima di restituire 'apparecchio.

Per lo smaltimento del prodotto una volta che ha terminato la sua funzione,
informarsi presso |'amministrazione comunale.
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Eliminazione dei guasti

La seguente tabella & di ausilio nellindividuazione ed eliminazione di guasti
minori. Se con le operazioni descritte di seguito non & possibile risolvere il
problema, si prega di rivolgersi alla linea diretta di assistenza.

Guasto

L'apparecchio non
emette vapore.

L'apparecchio emette
pochissimo vapore.

L'apparecchio ha
bisogno di molto
tempo per riscaldarsi
e/o escono particelle
bianche.

Dall'erogatore di
vapore @ sgocciola
acqua.
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Causa

L'apparecchio non &
acceso.

Nel serbatoio
dell'acqua @) non
c'e piU acqua.

Il vapore si & consu-
mato.

L'apparecchio
presenta accumuli di
calcare.

Nel serbatoio
dell'acqua @) non
c'e piU acqua.
Non & ancora
disponibile vapore.

Il vapore si consuma
rapidamente.

L'apparecchio
presenta accumuli di
calcare.

L'apparecchio
presenta accumuli di
calcare.

Risoluzione

Assicurarsi che I'apparecchio
sia collegato correttamente
all'alimentazione elettrica e
premere l'interruttore On/Off
©. Il LED blu () @ dovrebbe
lampeggiare durante la fase di
riscaldamento.

Spegnere l'apparecchio e riem-
pire il serbatoio dell'acqua (0.

Fare riscaldare nuovamente
I'apparecchio.

Vedere il capitolo "Pulizia" -
Eliminazione del calcare

Spegnere l'apparecchio e riem-
pire il serbatoio dell'acqua (0.

L'apparecchio produce una
quantita sufficiente di vapore
solo una volta trascorsi circa
30 secondi dall'accensione.

Fare riscaldare nuovamente
I'apparecchio.

Vedere il capitolo "Pulizia" -
Eliminazione del calcare

Vedere il capitolo "Pulizia" -
Eliminazione del calcare
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Appendice

Dati tecnici

Tensione di rete 220 -240V ~ (corrente alternata), 50-60 Hz

Potenza assorbita 1300 W

Indicazioni sulla dichiarazione di conformita CE

Questo apparecchio & conforme ai requisiti fondamentali e alle altre norme rilevanti
della direttiva 2014/30/EU, della direttiva 2014/35/EU e della direttiva

2011/65/EU.

La dichiarazione di conformitd CE completa & a disposizione presso 'importatore.

Garanzia della Kompernass Handels GmbH
Egregio Cliente,

Questo apparecchio ha una garanzia di 3 anni dalla data di acquisto. Qualora
questo prodotto presentasse vizi, Le speftano diritti legali nei confronti del vendi-
tore del prodotto. La garanzia qui di seguito descritta non costituisce alcun limite
a tali diritti legali.

Condizioni di garanzia

Il periodo di garanzia decorre dalla data di acquisto. Si prega di conservare
bene lo scontrino di cassa. Quest'ultimo & necessario come prova d‘acquisto.

Qualora entro tre anni a partire dalla data d'acquisto del prodotto si presentas-
se un difetto del materiale o di fabbricazione, provvederemo a nostra discre-
zione a riparare o a sostituire gratuitamente il prodotto oppure a rimborsare

il prezzo d'acquisto. Questa prestazione di garanzia ha come presupposto

che I'apparecchio guasto e la prova d’acquisto (scontrino di cassa) vengano
presentati entro il termine di tre anni e che si descriva per iscritto in cosa consiste
il difetto e quando si & evidenziato.

Se il vizio rientra nell'ambito della nostra garanzia, il Suo prodotto verra riparato
o sostituito da uno nuovo. Con la riparazione o la sostituzione del prodotto non
decorre un nuovo periodo di garanzia.

T 179



SILVERCREST’

Periodo di garanzia e diritti legali di rivendicazione di vizi

Il periodo di garanzia non viene prolungato da interventi in garanzia. Cid vale
anche per le parti sostituite e riparate. Danni e vizi eventualmente gia presenti

al momento dell’acquisto devono venire segnalati immediatamente dopo che
I'apparecchio & stato disimballato. Le riparazioni eseguite dopo la scadenza del
periodo di garanzia sono a pagamento.

Ambito della garanzia

L'apparecchio & stato prodotto con cura secondo severe direttive qualitative e
debitamente collaudato prima della consegna.

La prestazione in garanzia vale per difetti del materiale o di fabbricazione.
Questa garanzia non si estende a componenti del prodotto esposti a normale
logorio, che possono pertanto essere considerati come componenti soggetti a
usura (esempio capacita della batteria, calcificazione, lampade, pneumatici,
filtri, spazzole...). La garanzia non si estende altresi a danni che si verificano su
componenti delicati (esempio interruttori, batterie, parti realizzate in vetro, scher-
mi, accessori vari) nonché danni derivanti dal trasporto o altri incidenti.

Questa garanzia decade se il prodotto & stato danneggiato oppure utilizzato o
sottoposto a interventi di manutenzione in modo non conforme. Per un utilizzo ade-
guato del prodotto si devono rigorosamente rispettare tutte le istruzioni esposte nel
manuale di istruzioni per I'uso. Si devono assolutamente evitare modalita di utilizzo e
azioni che il manuale di istruzioni per |'uso sconsiglia o da cui esso mette in guardia.

Il prodotto & destinato esclusivamente all’'uso domestico e non a quello commer-
ciale. La garanzia decade in caso di impiego improprio o manomissione, uso
della forza e interventi non eseguiti dalla nostra filiale di assistenza autorizzata.

Trattamento dei casi di garanzia
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Per garantire una rapida evasione della Sua richiesta, La preghiamo di seguire le
seguenti istruzioni:

¢ Tenga a portata di mano per qualsiasi richiesta lo scontrino di cassa e il

codice dell’articolo (IAN) 406544 _2207 come prova di acquisto.

¢ |l codice dell‘articolo & riportato sulla targhetta identificativa o su
un’incisione presenti sul prodotto, sul frontespizio del manuale di istruzioni
(in basso a sinistra) o su un adesivo applicato alla parte posteriore o inferio-
re del prodotto.

¢ Qualora si presentassero malfunzionamenti o altri tipi di vizi, contatti innan-
zitutto il reparto assistenza clienti qui di seguito indicato telefonicamente
o via e-mail.

¢ Una volta che il prodotto & stato registrato come difettoso, lo pud poi spedire
a nostro carico, provvedendo ad allegare la prova di acquisto (scontrino di
cassa), una descrizione del vizio e |'indicazione della data in cui si & presen-
tato, all'indirizzo del servizio di assistenza clienti che Le & stato comunicato.
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Sul sito www.lidl-service.com & possibile scaricare questo e molti aliri manuali
di istruzioni, filmati sui prodotti e software d'installazione.

Con questo codice QR si giunge direttamente al sito dell’assistenza cli-
mrvegrees | enti Lidl (www.lidl-service.com) e con la digitazione del codice articolo
e | (IAN) 406544_2207 si pud aprire il manuale di istruzioni di proprio
interesse.

Assistenza

(1T ") Assistenza ltalia
~ Tel: 800781188
E-Mail: kompernass@lidl.it

[IAN 406544_2207 |

Importatore

Badi che il seguente indirizzo non & quello del servizio di assistenza clienti.
Contatti innanzitutto il servizio di assistenza clienti indicato.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.komperncss.com
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Bevezeto

Gratuldlunk 0 késziiléke megvésarldsahoz.

Vésdrlasaval kivalé minéségl termék mellett déntétt. A haszndlati Gtmutatéd

a termék része. Fontos tudnivalékat tartalmaz a biztonsdgra, haszndlatra és
artalmatlanitésra vonatkozéan. A termék haszndlata elétt ismerkedjen meg valo-
mennyi haszndlati és biztonsdgi utasitéssal. A terméket csak a leirtak szerint és a
megadott célokra haszndlja. A késziilék harmadik személynek térténé tovdbba-
désa esetén adja at a készilékhez tartozé valamennyi leirdst is.

Rendeltetésszeru hasznalat

A késziilék kizardlag ruhézat g8z8s kefélésére/vasaldséra haszndlhaté.
A késziilék csak zart helyiségekben és magdnhdztartésokban hasznélhaté.
Minden ettd| eltéré haszndlat nem rendeltetésszer( haszndlatnak mindsil.

A késziilék nem alkalmas kereskedelmi vagy ipari haszndlatra. A nem rendelte-
tésszer( haszndlatbdl, szakszerdtlen javitdsi munkdkbdl, jogosulatlanul végzett
médositdsbdl vagy nem engedélyezett alkatrészek haszndlatabél eredd kérok
esetén semmilyen igény nem érvényesithetd. A kockdzatot egyedil a felhasznélé
viseli.

A csomag tartalma és hianytalansaganak
ellenérzése
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(a képeket lasd a kihajthaté oldalon)

VESZELY

> Gyermekek nem jétszhatnak a csomagoléanyagokkal. Fulladdasveszély
dll fenn.

¢ Vegye ki a dobozbé| a késziilék valamennyi részét és a haszndlati Gtmutatét.
¢ Tavolitson el minden csomagoléanyagot a készilékrdl.
A késziléket az aldbbi komponensekkel szdllitjuk:

® 825185 kefe

® ruhakefe

® haszndlati Gtmutatd

TUDNIVALO

> Ellendrizze a csomag tartalmdt, hogy hidnytalan-e és nincs-e raijta lathatd
sérilés.

> Hidnyos szdllitds vagy a nem megfelel§ csomagoldsbél ereds, illetve a
szdllités sordn keletkezett karok esetén forduljon az tigyfélszolgdlathoz.
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Biztonsagi utasitasok

ARAMUTES VESZELYE

~ Az dramforrds fesziliségének meg kell egyeznie a késziilék
tipustdbldjén lévé adatokkal.

~ A veszélyek elkerilése érdekében a hibds késziléket azon-
nal javittassa meg szakképzett szerelvel vagy forduljon
igyfélszolgdlatunkhoz.

~ A veszélyek elkerilése érdekében a sérilt hdlézati csatlo-
kozédugét vagy vezetéket azonnal cseréltesse ki megfeleld
jogosultsdggal rendelkez8 szakemberrel vagy az igyfélszol-
gdlattal.

» Mindig a csatlakozddugét és soha ne a hélézati kdbelt
hiozza, amikor a késziléket levdlasztja a tapellatasrdl.

~ Ne térje meg és ne nyomja &ssze a hélézati kébelt, és olyan
médon fektesse le, hogy ne érjen forré feliletekhez és ne
lehessen rdlépni vagy megbotlani benne.

» Tisztitds és viz betoltése elétt, illetve minden haszndlat utdn
hizza ki a hdlézati csatlakozédugét.

~ Bekapcsolds elétt mindig teljesen tekerje le a hdlézati kdbelt
és ne haszndljon hosszabbité kdabelt.

» Soha ne fogja meg nedves kézzel a hélézati kdbelt vagy a
hélézati csatlakozddugét.

» Soha ne haszndlja a késziléket fird8kddban, zuhanyzéban,
mosddkagyléban vagy egyéb edényekben 1év8 viz kdzelé-
ben. A viz kézelsége kikapcsolt késziléknél is veszélyt jelent.
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ARAMUTES VESZELYE

~ A késziiléket semmi esetre sem szabad folyadékba meriteni
és ne hagyja, hogy folyadék kerilion a készilékhazba.

» Védje a késziléket a nedvességtdl és ne haszndlja a szo-
badban. Ha mégis folyadék keril a készilékhézba, azonnal
hizza ki a készilék csatlakozddugéidt a csatlakozéaljzatbdl
és javittassa meg képzett szakemberrel.

» Nem szabad kinyitni a készilékhdzat. A meghibdsodott
késziléket csak képzett szakemberrel javittassa.

» Ne haszndlja tovabb a késziléket, ha lathaté sérilés van
rajta, leesett vagy viz folyik ki beldle. El&szér javittassa meg
képzett szakemberrel.

~ A késziléket 8 éves kor feletti gyermekek és csdkkent fizikai,
érzékszervi vagy mentdlis képességil vagy tapasztalattal és/
vagy tuddssal nem rendelkez8 személyek csak felnétt szemé-
lyek feligyelete mellett haszndlhatjék, vagy ha felvildgositot-
tak ket a készilék biztonsdgos haszndlatérédl és megértették
az ebbdl eredd veszélyeket.

» Gyermekek nem jdtszhatnak a készilékkel. Feligyelet nélkili
gyermekek nem tisztithatjék a késziléket és nem végezhetnek
karbantartést.
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A FIGYELMEZTETES! SERULESVESZELY!
> A késziléket mindig a talpdra éllitsa.

» A késziiléket csak sima és hédllé feltletre dllitsa. A készi-
léknek stabilan kell allnia.

~ Soha ne hagyija feliigyelet nélkil a forrg, halézatra csatlo-
koztatott vagy bekapcsolt késziléket.

~ Ugyelien a gyermekekre, hogy ne jdtsszanak a késziilékkel.

~ Soha ne irdnyitsa a g8zt személyekre, dllatokra vagy éppen
viselt ruhdzatra.

~ Soha ne tartsa a kezét a gézbe vagy forré fémrészekhez.

~ Haszndlat kdzben nem szabad kinyitni a viztartdly betdlts-
nyildsét. El&szér hagyija lehdlni a késziléket és hizza ki a
csatlakozédugédt a csatlakozéaljzatbdl.

~ Csak akkor tegye a helyére a késziléket, ha mar lehdlt.

~ Ne hagyja a késziléket és csatlakozé vezetékét bekapcsolt
éllapotban vagy lehilés kézben 8 évesnél fiatalabb gyer-
mekek kézelében.

~ Soha ne hagyja, hogy gyermekek feligyelet nélkil hasz-
ndligk a késziléket.

~ A késziléket dvatosan kell haszndlni, mert gézt bocséthat ki.

& Vigydzat! Forré felilet!
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~ Vegye figyelembe a ruhadarab cimkéjén megadott kezelési
utasitdsokat és az anyagnak megfeleld hdmérséklet bedlli-
tasokat. Ellenkezd esetben kdr keletkezhet a ruhanem(ben.
Ha nem ismeri a kezelési utasitdsokat, akkor kezdjen a
ruhdzat nem lathaté részén, mint pl. a belsd varratndl, hogy
ellendrizze a hatést.

» Amennyiben a ruhdzat kezelési Gtmutatéjaban az dll, hogy
tilos vasalni (=] jelzés), akkor a ruhadarabot a készilékkel
sem szabad vasalni. Ellenkez8 esetben kér keletkezhet a
ruhadarabban.

~ A g8zds vasaldshoz kizarélag vezetékes csapvizet vagy
desztillélt vizet szabad a viztartdlyba télteni. Ellenkezé
esetben kart tehet a készilékben.

~ A késziléket nem szabad agressziv vegyi anyagokkal vagy
surolé hatdsu tisztitdszerekkel tisztitani. Ellenkezé esetben
kdrt tehet benne.
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Alkatrészek és kezeléelemek

(a képeket lasd a kihajthaté oldalon)

@ keék LED (D (felmelegedés kézben villog/iizemkész dllapot elérése esetén
vilagit)

piros LED

be-, kikapcsolé

ruhakefe

gézfe

g8zkibocsdté gomb @

a viztartdly kireteszel8 gombijai

a viztartdly betéltd nyildsa

a viztartdly fedele g

viztartaly (MAX-jelzéssel a maximdlis t5ltési szinthez)
hdélézati kdbel (csatlakozédugéval)

markolat

®POH660000060000Q

Az elso haszndlat elott

TUDNIVALO

> Az elsé haszndlat alatt enyhe fiist és artalmatlan szag képzddhet, amely
sordn egy kis mennyiség(i részecske tévozik. Ez a jelenség nem befolyésolja
a készilék haszndlatdt és gyorsan megszinik.

¢ A gydrtasbél eredd maradvanyok fits- és vizkdrrendszerbdl t6rténé eltévo-
litdsahoz toltse fel a viztartdlyt ) vizzel, és addig haszndlia a gézfunkciét,
amig a viztartaly ) kb. félig kitril (Idsd a Haszndlat fejezetet).

¢ Kézben tartsa a késziiléket pl. egy mosogaté f5lé. igy a vezetékekbél kisbli-
tésre kerillnek a gyartdsi maradvényok.

¢ Ekkor haszndlja ismét a g8zfunkciét, és prébdlia ki egy régi ruhén, hogy
tévozik-e még maradvény a géznyildsokbdl.

¢ Ha mdr nem tdvozik maradvdny, akkor a készijlék hasznélatra kész. Ha

még mindig |&thaték részecskék a ruhdn, akkor ismételie meg a fent leirt
folyamatot még egyszer.

HU 189



SILVERCREST’

Hasznalat
A viztartaly feltoltése

/\ FIGYELMEZTETES - SERULESVESZELY!

> A viztartdlyt  soha ne a gézfej @ lyukain keresztil téltse fel.

> Soha ne meritse a gézfejet @ viz ald.

> A késziilék csak csapvizzel vagy desztillélt vizzel haszndlhaté gézés vasa-
l&sra. Ha a lakéhelyén magas a viz mésztartalma, a csapvizhez ajénlott
desztillalt vizet keverni. Ellenkezd esetben a készilék gyorsan vizkéves lesz.
A készijlék optimdlis izemelésének biztositdsdhoz keverjen a csapvizhez
a tablazatnak megfelel8 mennyiségd desztilldlt vizet.

A desztillalt viz arédnya a

MG T csapvizhez képest
nagyon lagy / lagy 0
kézepes 1:1
kemény 2:1
nagyon kemény 3:1

A viz keménységi fokardl a helyi vizmiveknél érdeklédhet.

> Soha ne haszndljon adalékanyagokkal dsitott vizet (pl. keményité, illat-
vagy aromaanyagok vagy 8blité) vagy kondenzvizet (pl. szdrité, hitészek-
rény, légkondiciondlé berendezés vagy esdviz). Ezek szerves anyagokat
vagy ésvanyi maradvdnyokat tartalmazhatnak, amely hé hataséra 8ssze-
gydlnek és zajokat vagy barna foltokat okozhatnak és a készilék korai
meghibdsoddsat okozhatjdk.

1) Hozza ki a készilék csatlakozédugéiat, ha csatlakoztatva van a hélézati
csatlakozéaljzatra.

2) Tavolitsa el a készilékbél a viztartélyt . Ehhez nyomja meg a bal és jobb

oldalon lévé kireteszelé gombokat @), majd hizza ki egyenesen a viztartélyt
a készilékbdl (A dbra).

3) Nyissa ki a fedelet N @ és toltse fel a viztartalyt @ (B dbra). A MAX jelzés

a maximdlis szintet jelzi.

4) Csukja le a fedelet e O és helyezze vissza a viztartalyt @) a készilékbe.
A viztartélynak @ hallhatéan be kell kattannia.
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Apolasi utasitasok és haszndlati tippek

> A késziilékkel mindenféle anyagot kezelhet, amelyek az aldbbi vasaldsi
szimbélumokkal vannak jelélve:
— /=2 (szintetikus szdl, pl. viszkéz, poliészter)
- 7= (selyem, gyapjo)
— = (pamut, len)
> Amennyiben a ruha kezelési Gtmutatéjaban az dll, hogy tilos vasalni

(3] jelzés), akkor a ruhadarabot a készilékkel sem szabad vasalni. Ellen-
kez8 esetben kart tehet a ruhadarabban.

> Ne haszndlja b8r, barsony, impregndlt bitor vagy gézre érzékeny
anyagok esetén. Ellenkezd esetben kdr keletkezhet a textiliGban vagy
a botordarabon.

¢ Akészilék haszndlata elétt ellendrizze a cimkén taldlhaté gydrtéi ajanldso-
kat a ruhadarab kezelésére vonatkozéan.

¢ Ha nem biztos benne, hogy a ruhadarab alkalmas-e a vasaldsra, akkor
kezdje a vasalést a ruhdzat nem lathaté részén, pl. belsd varratndl, hogy
ellendrizze a hatdst.

¢ A ruhakefét @ csak enyhén nyomija a szévetre és lassan mozgassa a
késziléket.

¢ A gbzfejet @ ne érintse kdzvetlenil selyemhez vagy veldrhoz.
¢ Nehéz szdveteket adott esetben hosszabb ideig kell vasalni.

¢ Az anyagok g8zés vasalds sordn nedvességet szivnak fel. A g8zs vasalds
utén mindig hagyija teliesen megszaradni a ruhadarabokat.
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Goz funkciod

/\ FIGYELMEZTETES - SERULESVESZELY!

> Soha ne prébdlijon meg ruhdkat vasalni kézvetleniil személyeken.

1) Csatlakoztassa a hélézati kébelt @) a csatlakozéaljzatba és kapesolja be
a késziiléket. Ehhez nyomja meg a be-, kikapcsolét €. A kék LED () @ a
felmelegedési fazis alatt villog. Amint a kék LED (V) @ folyamatosan vilagit,
a készilék g8zt termel.

2) Tartsa a késziléket a markolatndl @ fogva. Kézben tgyelien arra, hogy a
g6zfej @ gbznyildsait magaval ellentétes irdnyba tartsa.

3) Nyomja meg a gézkibocsété gombot \Klj\j O és kezdien el dolgozni a ruha
fels részén. Mozgassa a gézfejet @ lassan lefelé.

TUDNIVALO

> A folyamatos gézkibocsétashoz a gézkibocsété gombot Qy\, O rogziteni
lehet, ha lefelé tolja.
> A g6z funkcié ruhakefével @ vagy anélkil is hasznélhaté.

4) Engedie el a gézkibocsété gombot \IQ_\} 0, ha viz kezd csépdgni a gézfejbsl @.
A késziiléknek el8szor ismét fel kell melegednie.

Vasalas ruhakefével

1) A késziilék bekapesoldsa eléit tegye a ruhakefét @ a gézfejre @. Ugyelien
arra, hogy a nagy szérny a gézfej @ alsé részén legyen (C dbra). Nyomja a
ruhakefét @ erésen a gézfejre @, amig hallhatéan bekattan.

C]

2) Kapcsolja be a késziléket.

3) Akassza fel a vasalni kivant ruhadarabot egy véllféra és egyik kezével hizza
simdra. Egyenletesen gézélje a ruhdt fentrd| lefelé.

4) Kefélie &t a kivasalandsé teriiletet nagy nyomds kifejtése nélkil, lassan, fentrdl
lefelé. A géz és ruhakefe @ kombindcidja kiméletesen eltdvolitia az &sszes
gylrédést.
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5) Kapcsolja ki a késziléket. Ehhez nyomja meg a be-, kikapcsolét €. Hozza ki
a hdlézati csatlakozédugét az alizatbél és hagyia lehilni a késziléket.

6) A ruhakefe @ gézfejrsl @ torténé eltavolitdsahoz tolja a ruhakefe @ alsé
részén lévé nagy szarnyat a hivelykujjéval elére, amig a ruhakefe @ levdlik
a gézfejrél @ (D és E dbra).

A készilék tzemen kiviil helyezése

1) Haszndlat utdn kapesolja ki a késziléket a be-, kikapcsolé € ismételt

megnyomdsdval. A kék LED (V) @ kialszik. Levdlaszthatia a késziléket az
aramellatasrol.

2) Mielétt elrakja a késziléket, hagyja teliesen lehdlni és minden egyes alkalommal
Uritse ki a készilék viztartdlyat .

TUDNIVALO

> Akésziilék 15 perc utdn automatikusan készenléti dllapotba kapcsol, ha a
késziiléket ez idé alatt nem haszndlja (Auto-Off funkcid). Készenléti dllapot-
ban villog a piros LED @.

Tisztitas
Készulékhaz tisztitasa

/\ FIGYELMEZTETES - ARAMUTES VESZELYE!

> Minden tisztitds elétt hizza ki a csatlakozédugét a esatlakozéalizatbdl.
Ellenkezé esetben dramiités veszélye dll fenn.

/\ FIGYELMEZTETES - SERULESVESZELY!

> Minden tisztitds elétt hizza ki a csatlakozédugét a csatlakozéaljzatbdl
és hagyja teliesen lehdlni a késziléket. Ellenkezé esetben égési sériilés
veszélye dll fenn.
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FIGYELEM - ANYAGI KAR!

> Ne haszndljon agressziv, sirolé hatdsd vagy vegyi tisztitészereket. Ezek
kart tehetnek a feliiletben és helyrehozhatatlan kar keletkezhet a késziilék-

ben.

¢ Ahdzat és a gézfejet @ csak puha, enyhén nedves toriékenddvel tisztitsa
meg.
¢ Atisztités utén hagyija teliesen megszaradni a késziilékhdzat mielstt Gjra

haszndlja a késziiléket.

Vizkodlerakéddés eltavolitdsa

Rendszeresen el kell tavolitani a készilékben lerakédott vizkévet, hogy megtartsa
maximdlis teljesitéképességét. A vizkslerakddds eltavolitasanak gyakorisaga a
viz min8ségété| és a késziilék haszndlatdnak gyakoriségétsl figg.

Ajanlott legaldbb évente egyszer vagy 50 izeméra utdn eltdvolitani a készilék-
ben lerakédott vizkévet. Javasoljuk, hogy végezzen vizk8eltdvolitast, amint azt
észleli, hogy kevesebb a g8zmennyiség.

TUDNIVALO

> A vizk8lerakédds eltdvolitdsahoz haszndlion kereskedelmi forgalomban
kaphaté citromsav-alapi vizk8oldét. Vegye figyelembe a vizk8oldé Gtmu-

tatéjat is.
1) Gy8z8djdn meg réla, hogy a készilék teljesen lehdlt.
2) Toltson vizkéoldét a viztartalyba .

3) Csatlakoztassa a hélézati kdbelt ) a csatlakozéaljzatba és kapesolja be a
késziléket. Ehhez nyomja meg a be-, kikapcsolét @. A kék LED () @ villog.

4) Hagyja néhdny percig hatni a vizk8oldészert.

5) Nyomija meg a gézkibocsaté gombot @\/ O és g6zolion a gbzkefével egy
régi ruhat.

6) Ezt kévetben tolise fel a viztartdlyt ) tiszta vizzel és ismét gézélie a régi
ruhét, hogy eltévolitsa a vizk8oldé-maradvanyokat.

Pl Pl
Tarolas
¢ Haszndlat utdn hagyia teljesen lehdlni a késziléket.
¢ Ontse ki a viztartalyban @) 16v6 vizet.

¢ Akésziléket tiszta és szdraz helyen tarolja.
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Artalmatlanitds

Csak Franciaorszagra vonatkozik:

Cet appareil N RN EN DN _" ELEHEH"’S —
et ses accessoires JWANERA) H" ’ (:,I
se recyclent fl EMEM.LAEE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

L |
A termék, a csomagolds és a haszndlati utasitds
D E Gjrahasznosithatd, a gyarté kiterjesztett felel8ssége ald

tartozik, és szelektiv hulladékgyditéssel gyditik.

A csomagolas artalmatlanitasa

€0

A csomagoléanyagokat kdrnyezetbardt és hulladék-artalmatlanitdsi szempontok
szerint vélasztottuk ki és ezért Gjrahasznosithatok.

Artalmatlanitsa a feleslegessé valt csomagoléanyagokat a hatdlyos helyi
el8irasoknak megfeleléen.

Artalmatlanitsa a csomagoldst kérnyezetbarat médon.

Vegye figyelembe a kildnbdz8 csomagoléanyagokon 1évé jelzéseket és adott
esetben vélassza kiilén azokat. A csomagoléanyagok réviditésekkel (a) és
szamjegyekkel (b) vannak megijelélve, az aldbbi jelentéssel:

1-7: mGanyagok,

20-22: papir és karton,

80-98: kompozit anyagok.

A készulék artalmatlanitasa

%ﬂ

Az &thizott kerekes szeméttarold itt Iathaté szimbéluma azt jelzi, hogy ez a
késziilék a 2012/19/EU irdnyelv hatdlya ald tartozik. Ez az irdnyelv azt mondja
ki, hogy a késziléket életciklusa végén nem szabad a szokasos haztartdsi
hulladékkal drtalmatlanitani, hanem kilén létrehozott gy(itéhelyen, Gjrahasznosi-
16 kdzpontokban vagy hulladékkezeld izemben kell leadni.

Ez az artalmatlanitas az On szamara dijtalan. Kimélje a kérnye-
zetet és artalmatlanitson szakszerien.

Ha hulladékkd valt késziiléke személyes adatokat tartalmaz, akkor az On
felel8ssége ezeket t5rdIni, mieldtt a késziléket visszaadja.

Az elhaszndlédott termék drtalmatlanitasénak lehetdségeird| tajékozddjon
telepiilése vagy vérosa &nkormdnyzaténdl.
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Hibaelhdaritas

Az aldbbi tdblazat segit azonositani és megsziintetni a kisebb hibdkat. Ha az
aldbb felsorolt Iépésekkel nem tudja megoldani a problémat, akkor forduljon

igyfélszolgdlatunkhoz.

Hiba

A készilék nem
bocsat ki g8zt.

A késziilék nagyon
kevés gézt bocsdt ki.

Sokdig tart a
késziilék felmelege-
dése és/vagy fehér
részecskék tdvoznak

beldle.
A gézfeibsl @ viz
csopog.

196 HU

Ok

A késziilék nincs
bekapcsolva.

A viztartélyban
nincs tobb viz.

Elhaszndlédott a
g6z.

A késziilék vizkdves.

A viztartélyban

nincs tobb viz.

Még nincs géz.

A g8z csaknem felje-

sen elhaszndlédott.

A késziilék vizkdves.

A késziilék vizkdves.

Elharitas

Ellendrizze, hogy a késziilék
megfeleléen csatlakoztatva van
az aramellétdsra, majd nyomja
meg a be-, kikapcsolét €.

A kék LED-nek () @ villognia
kell a felmelegedési fézis alatt.
Kapcsolja ki a késziiléket és
tltse fel a viztartdlyt .

Ismét hagyia felmelegedni

a késziiléket.

Lasd a ,Tisztitds” fejezetet -
Vizkdlerakédas eltavolitdsa
Kapcsolja ki a késziiléket és

toltse fel a viztartalyt .

A késziilék kb. 30 mésodperc-
cel a bekapcsolds utdn kezd
elegendd gdzt termelni.

Ismét hagyja felmelegedni a
késziléket.

Lasd a ,Tisztitds” fejezetet -
Vizkdlerakédds eltavolitdsa

Lasd a ,Tisztitas” fejezetet -
Vizkélerakédds eltavolitdsa
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Figgelék

MUszaki adatok

Halézati fesziltség 220-240 V ~ (vdltéaram), 50-60 Hz

Teljesitményfelvétel 1300 W

EU megfeleléségi nyilatkozatra vonatkozé tudnivalék

A készillék megfelel és egyéb vonatkozé el8irdsoknak valé megfelelés tekin-
tetében ez a készilék megfelel a 2014/30/EU iranyelvnek, a 2014/35/EU
irényelvnek és a 2011/65/EU irdnyelvnek.

A telies EU megfelel8ségi nyilatkozat a gydrténdl szerezhetd be.

A Kompernass Handels GmbH garanciaja
Tisztelt Vasarlénk!

A készijlékre a vasdrlds napjatél szémitott 3 év garancidt véllalunk. A termék
meghibdsoddsa esetén. Ont jogszabdlyban foglalt jogok illetik meg az eladéval
szemben. Az aldbbi garancidnk nem korlatozza vagy szinteti meg a jogsza-
balyban biztositott jogokat.

Garancidlis feltételek

A garancidlis id8szak a vésarlas napjan kezdédik. Gondosan 8rizze meg a
nyugtdt. Ez a vdsdrlds igazoldsdhoz szikséges.

Ha a termékvdésdrlds napjatdl szémitott harom éven beliil anyag- vagy gyar-
tasi hibat észlel, akkor a terméket sajét beldtasunk szerint ingyen megijavitjuk,
kicseréljiik vagy visszafizetjik az drét. A garancia feltétele a hibés késziilék és
a vasarlast igazold bizonylat (pénztdri blokk) hdrom éves garanciaidén belili
bemutatdsa, valamint a hiba lényegének és megjelenése idejének rovidleirdsa.

Ha garanciénk fedezetet nyuijt a hibdra, akkor javitott vagy egy 0j terméket kap
vissza. A termék javitdsa vagy cseréje esetén a garancia nem kezdédik eldlrél.

Garancidlis id6 és a jogszabalyban foglalt szavatossagi
igények
A garancia ideje nem hosszabbodik meg a j6tdlléssal. Ez a cserélt és javitott
alkatrészekre is vonatkozik. Az esetlegesen mdr a vdsérlaskor is fenndllé sérijlé-

seket és hidnyossagokat a kicsomagolés utdn azonnal jelezni kell. A garanciai
lejérta utdn esedékes javitdsok dijkdtelesek.
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A garancia kére

A késziiléket szigord mindségi el8irdsok szerint gydrtottuk és kiszdllitas elstt
lelkiismeretesen ellendriztiik.

A garancia anyag- vagy gyartési hibakra vonatkozik. A garancia nem terjed ki a
termék normdlis elhasznélédasnak kitett és ezért kopé alkatrészeknek tekinthetd
alkatrészeire vagy a térékeny alkatrészek - mint példéul kapcsolék, akkumuléto-
rok vagy Uvegbél készilt alkatrészek - sériiléseire.

A garancia megszinik akkor, ha a termék megsériil, nem megfelelden haszndljak
vagy nem fartjgk karban. A termék megfelels haszndlata érdekében a haszndlati
Otmutatéban foglalt &sszes utasitést pontosan be kell tartani. Feltétlenil kerilni
kell minden olyan felhaszndldsi és kezelési médot, amit a haszndlati Gtmutaté
nem javasol, vagy amelynek elkerilésére kifejezetten figyelmeztet.

A termék csak magdnhaszndlatra és nem ipari hasznélatra késziilt. A garancia
érvényét veszti visszaélésszer( vagy szakszeritlen kezelés, erészak alkalmaza-
sa vagy olyan beavatkozésok esetén, amelyeket &ltalunk nem engedélyezett
szervizben végeztek el.

A garancia érvényesitése

Ugyének gyors feldolgozdsa érdekében kévesse a kévetkezd utasitdsokat:

¢ Kérjik, hogy minden kapcsolatfelvételnél tartsa készenlétben a vasarlast
igazolé pénztdri blokkot és a cikkszédmot (IAN) 406544 _2207.

¢ A cikkszdm a termék adattdbldjan, a termékre gravirozva, a haszndlati
Otmutaté cimlapidan (balra lent) vagy a termék hétoldaldn vagy aljén 1évé
cimkén talélhaté.

¢ M0ksdési hiba vagy més hiba észlelése esetén vegye fel a kapcsolatot az
aldbbi szervizrészleggel telefonon vagy e-mailben.

¢ Kildje el dijmentesen a megadott szerviz cimére a hibasnak talalt terméket
és a vésdrldst igazolé bizonylatot (pénztdri blokk), illetve réviden irja le azt
is, hogy hol és mikor jelentkezett a hiba.

=]

EFAE Més hasznélati Gtmutatékhoz, termékbemutatd videdkhoz és a telepitési
# | szoftverekhez hasonléan ezt is letsltheti a www.lidl-service.com oldalrdl.

Ezzel o QRkéddal kdzvetleniil a Lidl Gigyfélszolgdlati oldalra kerilnek

(www.lidl-service.com) és a cikkszém megaddséval (IAN) 406544_2207

megnyithatia a hasznélati Gtmutatét.

Szerviz

HD
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Szerviz Magyarorszdg
Tel.: 06800 21225
E-Mail: kompernass@lidl.hu

[1AN 406544_2207 |
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P
Gyartja
Ugyelien arra, hogy az aldbbi cim nem a szerviz cime. Elészér forduljon a
megjeldlt szervizhcez.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
NEMETORSZAG

WWW. kompernoss.com
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Uvod

Iskrene &estitke ob nakupu nove naprave.

Odlogili ste se za kakovosten izdelek. Navodila za uporabo so sestavni del
izdelka. Vsebujejo pomembna navodila za varnost, uporabo in odstranitev
naprave med odpadke. Preden za&nete izdelek uporabljati, se seznanite z vsemi
navodili za uporabo in varnost. Izdelek uporabljajte le tako, kot je opisano, in
samo za navedena podrodja uporabe. Ob predaii izdelka tretji osebi zraven
priloZite vso dokumentacijo.

Predvidena uporaba

Naprava je predvidena le za parno krtagenje/likanje oblagil. Uporabljate jo
lahko le v zaprtih prostorih in zasebnih gospodinistvih. Vse druge vrste uporabe
veliajo za nepredvidene.

Naprava ni predvidena za uporabo v poslovne ali industrijske namene. Kakrini
koli zahtevki zaradi skode, nastale zaradi nepredvidene uporabe, nestrokovnih
popravil, nedovolieno izvedenih sprememb ali uporabe nedovoljenih nadomest-
nih delov, so izklju&eni. Tveganie nosi izkljuéno uporabnik.

Vsebina kompleta in pregled po prevozu

(glejte slike na zloZeni strani)

> Otroci embalaznih materialov ne smejo uporabljati za igro. Obstaja
nevarnost zadusitve.

¢ Iz 3katle vzemite vse dele naprave in navodila za uporabo.
¢ Z naprave odstranite ves embalazni material.

Komplet vklju¢uje naslednje dele:

® parna krtaéa

® krtaca za oblagila

® navodila za uporabo

OPOMBA

> Preverite, ali komplet vsebuje vse sestavne dele in ali ti nimajo vidnih

poskodb.

> V primeru nepopolne dobave ali poskodb zaradi pomanikljive embalaze
ali med prevozom se obrnite na telefonsko servisno sluzbo.

202 S| SDMF 1300 B1



SILVERCREST’

Varnostna navodila

NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARA

» Napetost vira toka se mora ujemati z navedbami na tipski
tablici naprave.

» Da ne bi prislo do nevarnosti, dajte okvarjeno napravo ne-
mudoma popraviti pooblad¢enemu servisu ali pa se obrnite
na naso servisno sluzbo.

~ Da prepredite nevarnost, naj vam poskodovane elekiri¢ne
vti¢e ali elektriéne kable takoj zamenjajo poobla3éeni stro-
kovnijaki ali servisna sluzba.

» Ko Zelite napravo loéiti od vira elekiriéne energije, vedno
potegnite za elektriéni vtig, nikoli za kabel.

~ Elekiriénega kabla ne prepogibaite ali stiskajte in ga polozite
tako, da ne pride v stik z vrocimi povrsinami ter da nihée ne
more stopiti nanj ali se obenj spotakniti.

» Pred ¢id€enjem, pred polnjenjem z vodo in po vsaki uporabi
elektriéni vti¢ potegnite iz elekiri¢ne vticnice.

~ Elektriéni kabel pred vklopom zmeraj v celoti odvijte in ne
uporabljajte podaljgka kabla.

~ Elektri¢nega kabla ali vti¢a elektriénega kabla se nikoli ne
dotikajte z vlaznimi rokami.

» Naprave nikakor ne uporabljajte v bliZini vode, ki je v kopalni
kadi, prhi, umivalniku ali drugih posodah. BliZina vode pomeni
nevarnost, tudi ko je naprava izklopliena.
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NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARA

» Naprave nikakor ne smete polagati v tekocino in ne smete
dovoliti, da v ohije naprave steéejo tekocine.

v

Naprave ne smete izpostavljati vlagi ali je uporabljati na
prostem. Ce v ohije naprave vseeno zaide tekoéing, elek-
triéni vti¢ naprave takoj potegnite iz elektri¢ne vtiénice in
dajte napravo v popravilo usposobljenim strokovnjakom.

» Ohi3ja naprave ne smete odpirati. Pokvarjeno napravo dajte
v popravilo samo usposobljenim strokovnjakom.

» Naprave v nobenem primeru ne uporabljajte, &e je vidno
poskodovana, je padla na tla ali iz nje teée voda. Pred upo-
rabo dajte napravo popraviti usposobljenim strokovnjakom.

» Otroci od 8. leta starosti naprej in osebe z zmanij$animi fizi¢-
nimi, zaznavnimi ali du$evnimi sposobnostmi ali s pomaniklji-
vimi izkugnjami in/ali znanjem lahko to napravo uporabljajo
le, Ee jih pri tem nadzoruje odrasla oseba ali jih je poudila o
varni uporabi naprave in so razumeli nevarnosti, ki izhajajo
iz uporabe naprave.

» Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otfroci naprave ne sme-
jo Cistiti ali vzdrZevati, &e pri tem niso pod nadzorom.
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/A OPOZORILO! NEVARNOST TELESNIH POSKODB!
~ Napravo vedno postavite na podstavek.

~ Napravo postavite samo na ravno podlago, odporno proti
vro¢ini. Napravo mora stati stabilno.

~ Kadar je naprava vroéa, prikljuéena na elektriéno omrezje
ali vklopliena, je nikoli ne puséaite brez nadzora.

~ Otroke je treba nadzorovati, da prepredéite igro z napravo.

~ Pare nikoli ne usmerjajte na ljudi, Zivali ali obleko, ki jo pravkar
nosite.

~ Rok nikoli ne pribliZujte pari ali vro&im kovinskim delom.

~ Odprtine za polnjenje posode za vodo med uporabo ne
smete odpirati. Po¢akajte, da se naprava najprej ohladi, in
elektri¢ni vti¢ potegnite iz elektri¢ne vtiénice.

~ Napravo pospravite samo, ko je ohlajena.

~ Naprava in njen elektriéni kabel morata biti v ¢asu, ko je
naprava vklopliena ali se ohlaja, zunaj dosega otrok, ki so
mlaijsi od 8 let.

~ Otrokom nikoli ne dovolite, da bi napravo uporabljali brez
nadzora.

~ Napravo uporabljajte previdno, saj lahko oddaja paro.

& Pozor! Vroca povrsinal
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~ Upostevajte navodila za &id¢enje, navedena na etiketi ob-
lacila, in temperaturo, primerno za material. V nasprotnem
primeru se lahko blago poskoduje. Ce ne poznate navodil
za &is&enje, zaénite pri nevidnem delu obladila, kot je not-
ranji $iv, da preverite ucinek.

~ Ce navodila za &§&enje oblagila ne dovoljujejo likanja (sim-
bol [&]), tega oblagila tudi ne smete likati z napravo.
V nasprotnem primeru lahko oblacilo poskodujete.

~ V posodo za vodo je za parno likanje dovoljeno nalivati le
vodo iz vodovoda ali destilirano vodo. V nasprotnem primeru
se lahko naprava pokvari.

~ Naprave ne smete Cistiti z agresivnimi, kemiénimi ali ostrimi
Cistili. Tako jo lahko poskoduijete.

Deli in upravljalni elementi

(glejte slike na zloZeni strani)

modra lugka LED (V) (utripa pri segrevanju/sveti pri pripravlienosti za delovanie)
rdeca lugka LED

stikalo za vklop/izklop

krtaéa za obladila

parna glava

tipka za paro \IQ_\}

tipka za sprostitev posode za vodo

odprtina za polnjenje posode za vodo

pokrov posode za vodo @

posoda za vodo (z oznako MAX za najvi§jo raven napolnjenosti)

elektriéni kabel (z vti¢em za omreZje)

POB60000O00CO0OS

rocaj
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Pred prvo uporabo

OPOMBA

> Med prvo uporabo lahko pride do manjSega nastajanja dima in neskodlji-
vega vonija, pri é&mer v man;si meri izstopajo delci. Ta pojav ne vpliva na
uporabo naprave in hitro izgine.

¢ Za odstranitev ostankov zaradi izdelave iz sistema ogrevania in krozenja
vode napolnite posodo za vodo () z vodo ter sprozaite funkcijo pare tako
dolgo, dokler posoda za vodo @) ni izpraznjena priblizno do polovice
(glejte poglavie Uporaba).

¢ Pri tem drzite napravo nad umivalnikom ali podobnim. Ostanki proizvodnije
se tako izplaknejo iz napeljav.

¢ Potem 3e enkrat sprozite funkcijo pare in s pomogjo stare krpe preizkusite, ali
iz odprtin za paro $e vedno izstopajo ostanki.

4 Ko ostanki ne izstopajo veg, je naprava pripravljena za delovanje. Ce na
krpi 3e vedno najdete delce, ponovite zgoraj opisani postopek.

Uporaba
Polnjenje posode za vodo

/\ OPOZORILO - NEVARNOST TELESNIH POSKODB!

> Posode za vodo {I) nikoli ne polnite skozi luknje parne glave @.

> Parne glave @ nikoli ne potopite v vodo.
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OPOMBA

> Napravo je za parno likanje dovolieno uporablijati le z vodovodno vodo
ali destilirano vodo. Ce je vasa voda trda, priporo&amo, da vodovodno
vodo pomesate z destilirano vodo. V nasprotnem primeru lahko na napravi
hitro nastanejo obloge vodnega kamna.

Za zagotavljanje optimalnega delovanja naprave zmesajte vodovodno
vodo z destilirano vodo skladno s tabelo.

Delez destilirane vode in

Trdota vode vode iz vodovoda

zelo mehka/mehka 0
srednja 1:1
trda 2:1
zelo trda 3:1

Podatke o trdoti vode dobite pri lokalnem vodovodnem podiefju.

> Nikoli ne uporabljajte vode z dodatki (npr. s $krobom, disavami in
aromatiénimi snovmi ali meh&alnim sredstvom) ali s kondenzacijsko vodo
(vodo iz susilnika perila, vodo iz hladilnika, vodo iz klimatskih naprav ali
dezZevnico). Ta vsebuje organske ali mineralne ostanke, ki se zaradi u¢inka
toplote nabirajo in lahko povzrodijo nenavadne zvoke, rjavo obarvanost
ter pred&asen izpad naprave.

1) Ce je prikljuen v elektriéno vtiénico, izvlecite elekiriéni vti& naprave.

2) Odstranite posodo za vodo () iz naprave, tako da pritisnete tipki za sprosti-
tev @ levo in desno ter potem posodo za vodo ) naravnost potegnete iz
naprave (slika A).

3) Odprite pokrov 8 @ in napolnite posodo za vodo ) (slika B). Oznaka
MAX prikazuje najve&jo mozno napolnjenost.

4) Zaprite pokrov e @ in posodo za vodo ) znova namestite v napravo.
Posoda za vodo () se mora slisno zaskogiti.
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Navodila za ¢iséenje in nasveti za uporabo

> Napravo lahko uporabljate za vse materiale, ki so ozna&eni z naslednjimi
simboli za likanje:
— A (umetna vlakna, npr. viskoza, poliester)
— 7= (svilg, volna)
- = (bombaz, lan)

» Ce navodila za &ii¢enje dologenega oblagila ne dovoljujejo likanja (simbol
), tega oblacila tudi ne smete likati z napravo. Oblagilo lahko sicer
poskodujete.

> Ne obdelujte usnja, Zameta, impregniranega pohitva in materialoy, ki so
obéutljivi na paro. Sicer lahko oblagilo ali kos pohistva poskodujete.

¢ Pred uporabo naprave na efiketi preverite nasvete proizvajalca glede &is¢enja
oblagila.

¢ Ce niste prepri¢ani, ali je oblagilo primerno za parno likanje, zaénite pri
nevidnem delu oblagila, kot je notranii 3iv, da preverite u&inek.

Krtago za oblacila @ pritiskajte po tkanini narahlo in jo premikajte poéasi.
Prepregite vsak stik pare glave @ s svilo ali velurjem.

Ce je tkanina debelejia, bo likanje morda trajalo dlie &asa.

* & o o

Tekstilni materiali pri parnem likanju vpijajo vlago. Po parnem likanju oblacila
vedno pustite, da se povsem posusijo.

Funkcija pare

A OPOZORILO - NEVARNOST TELESNIH POSKODB!
> Nikoli ne poskusaite likati obladil neposredno na osebi.
1) Vtaknite elektri¢ni kabel () v elektri¢no vtiénico in vklopite napravo tako, da
pritisnete stikalo za vklop/izklop €. Modra lugka LED () @ med fazo segre-

vanja utripa. Ko modra lugka LED (V) @ zagne neprekinjeno svetiti, naprava
proizvaja paro.
2) Napravo drzite za roéaj @. Pri tem pazite, da odprtine za paro v parni glavi @

drzite stran od sebe.

3) Pritisnite tipko za paro @ O in zagnite na zgornii strani oblagila. Pomikajte
parmo glavo @ poéasi navzdol.
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OPOMBA

> Za trajno paro lahko tipko za paro @\/ O tudi zataknete, tako da jo
potisnete navzdol.

> Funkcijo pare lahko uporabite z ali brez krtage za oblaéila @.

4) Spustite tipko za paro @\/ Q. takoj ko zaéne iz parne glave @ kapliati voda.
Naprava se mora potem najprej znova segreti.

Likanje s krtaéo za oblacila

1) Pred vklopom naprave namestite krtaco za oblaédila @ na parno glavo @.
Pazite, da je daljsi del krtace name3&en na spodnii strani parne glave
(slika C). Pofisnite krtago za oblacila @ trdno na parno glavo @), tako da se
slidno zaskodi.

C|

2) Napravo vklopite.

3) Obesite kos obladila za likanje na obesalnik in ga z roko popravite, da gladko
visi. Kos oblaéila enakomerno naparite od zgoraj navzdol.

4) Krtagite predel oblagila za likanje po&asi od zgoraj navzdol, ne da bi pri tem
uporabili prevelik pritisk. Kombinacija pare in krtage za oblacila @ z blaga
odstrani vse gube.

5) Napravo izklopite tako, da pritisnete stikalo za vklop/izklop €. Povlecite
elektriéni vti¢ iz vtiénice in podakaite, da se naprava ohladi.

6) Za odstranitev krtace za oblacila @ s parne glave @ potisnite dalji del
krtace na spodhnii strani krtage za oblagila @ s palcem naprej, tako da lahko
krtaco za obladila @ locite od parne glave @ (sliki D in E).
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Konec Uporabe naprave
1) Po uporabi napravo izklopite, tako da znova pritisnete stikalo za vklop/
izklop €. Modra lugka LED () @ ugasne. Napravo lahko logite od
napajanja.
2) Preden napravo pospravite, pocakaite, da se ohladi, in vsakokrat izpraznite
posodo za vodo ) naprave.

> Naprava se &ez 15 minut samodeijno preklopi v stanje pripravljenosti, &e
naprave v tem &asu ne uporabljate (funkcija samodejnega izklopa).
V stanju pripravlienosti utripa rdeca lu¢ka LED @.

Ciscenje
Ciséenje ohisja
A OPOZORILO - NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARA!

> Pred vsakim &is€enjem izvlecite elekiri¢ni vti¢ iz elekiricne vti¢nice. Drugace

obstaja nevarnost elekiri¢nega udara.

/\ OPOZORILO - NEVARNOST TELESNIH POSKODB!

> Pred vsakim &idenjem izvlecite elekiriéni vii¢ iz elekiriéne vtiénice in napravo
pustite, da se ohladi do konca. Drugaée obstaja nevarnost opeklin.

> Ne uporabljajte agresivnih, ostrih ali kemiénih sredstev za &is€enje. Ta
sredstva lahko poskodujejo povriino in privedejo do nepopravljive skode

na napravi.
¢ Ohisje in parno glavo @ distite le z mehko, z vodo rahlo navlazeno krpo.

¢ Po ¢&id&enju poéakaite, da se ohisje naprave popolnoma posusi, preden ga
znova uporabite.
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Odstranjevanje vodnega kamna

Z naprave je treba redno odstranjevati vodni kamen, da se ohrani najvecja
zmogljivost. Pogostost odstranjevanje vodenega kamna je odvisna od kakovosti
vode in pogostosti uporabe naprave.

Priporoéljivo je, da vodni kamen z naprave odstranite enkrat letno ali po 50
delovnih urah. Priporo&amo vam tudi, da iz naprave odstranite vodni kamen,
takoj ko ugotovite, da se je zmanijiala koli¢ina pare.

OPOMBA

> Za odstranjevanje vodnega kamna uporabite obi¢ajno sredstvo za
odstranjevanije vodnega kamna na osnovi citronske kisline. Upostevaite tudi
navodila za uporabo sredstva za odstranjevanije vodnega kamna.

1) Prepri¢ajte se, da je naprava povsem ohlajena.
2) V posodo za vodo Q) daite sredstvo za odstranjevanje vodnega kamna.

3) Vtaknite elektriéni kabel naprave v elektri¢no vti¢nico in vklopite napravo tako,

da pritisnete stikalo za vklop/izklop @. Modra lugka LED () @ utripa.
4) Pustite sredstvo za odstranjevanje vodnega kamna uginkovati nekaj minut.
5) Pritisnite tipko za paro @ © in s pamo krtago naparite staro krpo.

6) Potem napolnite posodo za vodo ) s &isto vodo in znova naparite staro
krpo, da odstranite ostanke sredstva za odstranjevanije vodnega kamna.

Shranjevanje
¢ Po uporabi napravo pustite, da se povsem ohladi.
¢ Izlijte vodo, ki je ostala v posodi za vodo (D).

¢ Napravo hranite na &istem in suhem mestu.
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Odstranjevanje med odpadke

Velja samo za Francijo:

A DEPOSER A DEPOSER

1]
Cet appareil ENMAGASIN EN DECHETERIE @ ELEHEH"’S —
t i [\
se recyclent N D'EMBALLAGE 1¢|1

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

L |
Izdelek in embalaZo je mogode reciklirati, sta
podvrzena razsirjeni odgovornosti proizvajalca in se

zbirata loéeno.

Odstranitev embalaze

@ Embalazni materiali so izbrani glede na svojo ekoloko primernost in tehniéne
vidike odstranjevania, zato jih je mogoge reciklirati.
%@ Nepotrebne embalazne materiale zavrzite med odpadke v skladu z veljavnimi
lokalnimi predpisi.
EmbalaZo odloZite med odpadke na okoljsko primeren nagin.
Upostevaijte oznake na razli¢nih embalaznih materialih in jih po potrebi lodite.

Embalazni materiali so ozna&eni s kraticami (a) in Stevilkami (b) z naslednjim
a pomenom:

1-7: umetne snovi,
20-22: papir in karton,

80-98: sestavlieni materiali.

Odstranitev naprave med odpadke

Ta simbol preértanega smetnjaka na kolesih pomeni, da za to napravo velja
Direktiva 2012/19/EU. Ta direktiva predpisuje, da naprave po koncu uporabe
ni dovolieno zavre&i med obi¢ajne gospodinjske odpadke, ampak jo morate
oddati na posebnih zbiralid¢ih ali deponijah za odpadke ali pri podietjih za
odstranjevanje odpadkov.

To odstranjevanje med odpadke je za vas brezplaéno. Varujte
svoje okolje in odpadke ustrezno odstranjujte.

Ce vasa odpadna oprema vsebuje osebne podatke, ste sami odgovorni za to,
da te podatke izbrisete, preden opremo vrnete.

O WA O moznostih za odstranitev odsluzenega izdelka vprazajte pri svoji obéinski ali

@n mestni upravi.
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Odpravljanje napak
Naslednja preglednica je namenjena za pomo¢ pri odkrivaniju in odpravljanju

manijiih napak. Ce s spodaj navedenimi ukrepi tezave ne morete reiti, se obrnite
na telefonsko servisno sluzbo.

Napaka

|z naprave ne izstopa
para.

Naprava oddaja
zelo malo pare.

Naprava potrebuje
dolgo, da se segreje,
in/ali iz nje izstopajo

beli delci.

Iz parne glave @
kaplja voda.
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Vzrok

Naprava ni vklop-
liena.

V posodi za vodo
@ ni ve& vode.

Para je porabliena.

Naprava ima oblo-
ge vodnega kamna.

V posodi za vodo

@ ni veé vode.

Para $e ni na voljo.

Para je skoraj porab-
liena.

Naprava ima oblo-
ge vodnega kamna.

Naprava ima oblo-
ge vodnega kamna.

Odprava napake

Preverite, ali je naprava pravil-
no priklju¢ena na vir elekiricne
energije, in pritisnite stikalo za
vklop/izklop €. Modra lucka
LED () @ mora med fazo

ogrevanija utripati.

Napravo izklopite in napolnite
posodo za vodo (D).

Pocakaijte, da se naprava
Znova segreje.

Glejte poglavie »Cis¢enje« -
odstranjevanje vodnega kamna

Napravo izklopite in napolnite

posodo za vodo (D).

Naprava 3ele po priblizno 30
sekundah po vklopu ustvarja
dovolj pare.

Pocakaijte, da se naprava
Znova segreje.

Glejte poglavie »Cis¢enje« -
odstranjevanje vodnega kamna

Glejte poglavie »Ciscenje« -
odstranjevanje vodnega kamna
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Priloga

Tehni¢ni podatki
Omrezna napetost 220-240 V~ (izmenicni tok), 50-60 Hz
Poraba moi 1300 W

Opombe v zvezi z Izjavo o skladnosti za EU

direktive 2014/30/EU, direktive 2014/35/EU ter direktive 2011/65/EU.

C Ta naprava je skladna z osnovnimi zahtevami in drugimi relevantnimi predpisi
Celotna Izjava o skladnosti za EU je na voljo pri uvozniku.

Proizvajalec
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
NEMCIJA

www.kompernoss.com

Pooblaséeni serviser

(SD Servis Slovenija
Tel.: 080 080 917
E-Mail: kompernass@lidl.si

[IAN 406544_2207 |
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Garancijski list

1.

S tem garancijskim listom Kompernass Handels GmbH jom¢imo, da bo izdelek v garan-
cijskem roku ob normalni in pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da
bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogoijih odpravili morebitne pomanikljivosti in
okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek zamenjali
ali vrnili kupnino.

Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.

Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izrogitve blaga. Datum izroditve blaga
je razviden iz raduna.

Kupec je dolzan okvaro javiti poobla3éenemu servisu oziroma se informirati o nadaljnjih
postopkih na zgoraj navedeni telefonski 3tevilki. Svetujemo vam, da pred tem natanéno
preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

Kupec je dolzan pooblasé¢enemu servisu predloziti garancijski list in racun, kot potrdilo in
dokazilo o nakupu ter dnevu izrogitve blaga.

V primeru, da proizvod popravlja nepoobla3&eni servis ali oseba, kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti lastnosti stvari same in ne
vzroki, ki so zunaj proizvajalgeve oziroma prodajaleve sfere. Kupec ne more uveljav-
liati zahtevkov iz te garancije, e se ni drzal priloZenih navodil za sestavo in uporabo
izdelka ali &e je izdelek kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.

8. Jaméimo servis in rezervne dele 3e 3 leta po preteku garancijskega roka.

11.

Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzeti iz garancije.

Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije se nahajajo na dveh logenih dokumentih
(garancijski list, ragun).

Ta garancija proizvajalca ne izkljuguje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti
prodajalca za napake na blagu.

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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Uvod

Cestitamo na kupnji Vaseg novog uredaija.

Time ste se odluéili za vrlo kvalitetan proizvod. Upute za uporabu sastavni su dio
ovog proizvoda. One sadrze vazne napomene za sigurnost, rukovanie i zbrinjo-
vanije. Prije uporabe proizvoda upoznaite se sa svim napomenama za rukovanje
i svim sigurnosnim napomenama. Proizvod koristite isklju&ivo na opisani nagin i u
navedenim podruéjima uporabe. U sluéaju predaje proizvoda tre¢im osobama,
priloZite i takoder predaijte i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Ovaij uredaj je namijenien iskljugivo za parno glaganije/izgladivanje nabora u
odjeéi. Uredaj se smije koristiti samo u zatvorenim prostorijama i privatnim kuéan-
stvima. Svaka drugagija uporaba smatra se nenamjenskom.

Uredaj nije predviden za uporabu u gospodarskim ili industrijskim podrugjima.
Isklju&ena su sva potrazivanja bilo koje vrste za Stete nastale nenamjenskom
uporabom, nestruéno obavljenim popravcima, neovlasteno izvrienim preinakama
ili uporabom neodobrenih zamjenskih dijelova. Rizik snosi iskljuéivo korisnik.

Opseg isporuke i provjera transporta

218

(Za slike vidi isklopnu stranicu)

OPASNOST

> Djeca se ne smiju igrati ambalaZom. Postoji opasnost od gusenja.
¢ Sve dijelove uredaja i upute za rukovanje izvadite iz kartona.

¢ S uredaja odstranite svu ambalazu.
Opseg isporuke sadrzi sliedeée komponente:

® Cetka na paru

o Cetka za odjecu

® Upute za uporabu

NAPOMENA

> Provijerite cjelovitost opsega isporuke i provjerite postoje li na uredaju
vidljiva o3teéenja.
> U slugaju nepotpune isporuke ili osteéenja nastalih uslijed nedostatnog

pakiranja ili transportnih o3teéenja, nazovite dezurnu servisnu telefonsku
liniju.
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Sigurnosne napomene

OPASNOST OD STRUJNOG UDARA

» Napon izvora struje mora odgovarati podacima na tipskoj
ploéici uredaja.

» Defektni uredaj u svrhu popravka neizostavno daijte kvalifici-
ranoj struénoj radionici ili se obratite servisu za kupce, kako
bi bile izbjegnute opasnosti.

» Kako bi se izbjegle opasnosti, oste¢ene mreZne utikace ili
mrezne kabele smije zamijeniti samo ovlasteno struéno
osoblje ili servis za kupce.

» Kako biste uredaj odvojili od napajania, uvijek povlacite
samo za utikaé, a nikada povladite mrezni kabel.

~ Ne savijajte i ne gnjecite mrezni kabel i postavite ga tako,
da ne mozZe dodéi u dodir s vruéim povriinama, te da nitko
ne moZe na njega stati niti se o njega spotaknuti.

~ Prije ¢iséenja, prije punjenja vodom i nakon svake uporabe,
izvucite utikaé iz utiénice.

~ Prije uklju€ivanja uredaja mrezni kabel uvijek potpuno od-
motaijte i ne koristite produzni kabel.

» Mrezni kabel ili mrezni utika& nikada ne dirajte vlaznim
rukama.

» Uredaj nikada ne koristite u blizini vode koja se nalazi u
kadama, tuevima, umivaonicima ili drugim spremnicima za
vodu. Blizina vode uvijek predstavlja opasnost, ak i kada je
uredaj iskljuéen.
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OPASNOST OD STRUJNOG UDARA

» Uredaj ni u kom sluéaju ne smijete uranjati u tekuéine i ne
smijete dozvoliti da tekuéina dospije u kudiste uredaija.

» Uredaj ne smijete izlagati vlazi i ne smijete ga koristiti na
otvorenom. Ukoliko tekuéina ipak dospije u kudiste uredaija,
odmah izvucite utika¢ uredaja iz utiénice, a uredaj predaijte
na popravak kvalificiranom struénom osoblju.

» Kudéiste uredaja ne smije se otvarati. Osteceni uredaj
na popravak predaijte iskljucivo kvalificiranom struénom
osoblju.

» Uredaj ni u kom sluéaju ne koristite ako postoje vidljiva
odteéenja, ako je pao ili ako iz njega istiece voda. Uredaj
najprije freba popraviti kvalificirano struéno osoblje.

» Ovaj uredaj smiju koristiti djeca od navrienih 8 godina
starosti i osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mental-
nim sposobnostima ili pomanijkanjem iskustva i/ili znanja
ako su pod nadzorom odrasle osobe ili su primile upute
za sigurno rukovanije uredajem, te ako razumiju opasnosti
koje proizlaze uporabom uredaja.

~ Djeca se ne smiju igrati uredajem. Ciséenje i odrzavanie
uredaja ne smiju obavljati djeca bez odgovarajuéeg
nadzora.

OPASNOST - STRUJNI UDAR!

A\ Oprez! A Upozorenje:

Moguénost strujnog udaral Ne otvarati kuéiste proizvodal
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A UPOZORENJE! OPASNOST OD OZLJEDA!
~ Uredaj uvijek postavite na nogu.

~ Uredaj postavite samo na ravnu podlogu otpornu na visoke
temperature. Uredaj mora stabilno stajati.

~ Ukljuéen vrué uredqj ili uredaj ukljuéen u struju nikada ne
ostavljajte bez nadzora.

~ Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju
uredajem.

~ Nikada ne usmjeravaite paru na ljude, Zivotinje ili odjeéu
koja se nosi.

~ Ruke nikada ne stavljajte u paru i ne prislanjajte ih na vruée
metalne dijelove.

~ Otvor za punjenja spremnika za vodu ne smije se otvarati
za vrijeme uporabe. Najprije ostavite uredaj da se ohladi i
izvucite utika€ iz utiénice.

~ Uredaj spremite iskljuéivo ohladen.
~ Uredaj i njegov prikljuéni vod moraju za vrijeme ukljuéivanja
ili hladenija biti izvan dohvata djece mlade od 8 godina.

~ Nikad ne dopustite djeci da bez nadzora upotrebljavaju
uredaj.

~ Uredaj se mora koristiti oprezno, jer moze ispustati paru.

&Oprez! Vruéa povrsinal
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Obratite pozornost na upute za njegu na etiketi odjece

i postavke temperature pogodne za materijal. U protiv-
nom mozZete otetiti odjecu. Ako ne znate upute za njegu,
zapoénite na dijelu odjede koji nije vidljiv, kao sto je npr.
unutradnji $av, kako biste provierili u¢inak.

v

» Ukoliko napomene za odrZavanje komada odjeée za-
branjuju glaganie (simbol (&), odjecu se ne smije trefirati
uredajem. U protivnom se odjevni predmet moze ostetiti.

~ Za parno izgladivanje nabora spremnik za vodu smije se
puniti isklju¢ivo vodovodnom/destiliranom vodom. U protiv-
nom moze dodi do osteéenja uredaija.

~ Uredaj se ne smije &istiti agresivnim, kemijskim ili abraziv-
nim sredstvima za &idéenje. U protivnom moze dodi do
ostecenja.

Dijelovi i upravljacki elementi

(Za slike vidi isklopnu stranicu)

© Plava LED (M (treperi prilikom zagrijavanja / svijetli kada je uredaj spreman
za rad)

Crvena LED

Prekida& Uklj/Isklj

Cetka za odjecu

Parna glava

Tipka za paru \Klj\aa

Tipke za deblokadu spremnika za vodu

Otvor za punjenje spremnika za vodu

Poklopac spremnika za vodu

Spremnik za vodu (s oznakom MAX za maksimalnu visinu punijenja)
Mrezni kabel (s mreznim utikadem)

Rugka

®POH6600000000
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Prije prve uporabe

NAPOMENA

> Tijekom prvih primjena moZe do¢i do nastajanja laganog dima i bezopasnog
mirisa te istiecanja manje koli¢ine estica. Ova pojava ne ufieée na uporabu
uredaja i brzo nestaje.

¢ Da biste ostatke uzrokovane proizvodnjom uklonili iz sustava za grijanie i
cirkulaciju vode, napunite spremnik za vodu {I) vodom i aktivirajte funkciju
pare sve dok se spremnik za vodu ) ne isprazni otprilike na pola (vidi
poglavlie Rukovanije).

¢ Pritom uredaj drzite iznad sudoperaq, ili sl. Ostatci uzrokovani proizvodnjom
ispiru se iz cijevi.

¢ Zatim ponovno pritisnite funkciju pare i isprobajte na staroj krpi, da iz otvora
za izlaz pare vide ne izlaze ostaci.

¢ Ako vise ne izlaze ostatci, uredaj je sada spreman za rad. Ako se na krpi
vide &estice, jo$ jednom ponovite gore opisani postupak.

Rukovanije
Punjenje spremnika za vodu

A UPOZORENJE - OPASNOST OD OZLJEDA!
> Spremnik za vodu (B nikada ne punite kroz rupe parne glave @.

> Parnu glavu @ nikada ne uranjajte pod vodu.
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NAPOMENA

> U uredaju se za glaéanje na paru smije koristiti samo vodovodna voda ili
destilirana voda. Ako je voda tvrda, preporuéujemo da vodu iz vodovoda
pomijedate s destiliranom vodom.

U protivnom moze brzo doéi do nastajanja naslaga kamenca u uredaju.

Za optimalan rad uredaja, vodu iz vodovoda pomije3ajte s destiliranom
vodom prema sliedeéoj tablici.

Udio destilirane vode u odnosu

Tvrdoéa vode na vodu iz vodovoda

vrlo meka/meka 0

srednja 1:1
tvrda 2:1
vrlo tvrda 3:1

O tvrdodi vode mozete se raspitati u lokalnom vodoopskrbnom poduzeéu.

> Nikada ne koristite vodu s aditivima (npr. $krobom, mirisima, aromama
ili omeksivagima) ili kondenziranu vodu (npr. iz susilice, hladnjaka, klima
uredaija ili kidnicu). Takva voda sadrzi organske ili mineralne ostatke koji
se akumuliraju pod utiecajem topline i mogu prouzroditi zvuéne smetnie,
promjene boje i prerano kvarenje uredaja.

1) Izvucite mrezni utika& uredaja ako je spojen na mreznu utiénicu.

2) Izvadite spremnik za vodu {I) iz uredaja pritiskanjem tipki za deblokadu @
lijevo i desno i zatim spremnik za vodu @) ravno izvucite iz uredaja (slika A).

3) Otvorite poklopac @ @ i napunite spremnik za vodu  (slika B). Oznaka
MAX ozna&ava maksimalnu razinu punjenia.

4) Zatvorite poklopac " @ i spremnik za vodu {) vratite u uredaj. Spremnik
za vodu ) mora zvuéno uleéi.
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Upute za odrzavanje i savjeti za primjenu

> Uredaj mozete koristiti za obradu svih materijala oznacenih ovim simbolima
za gla&anije:
— /2 (kemijska vlakna, npr. viskoza, poliester)
- 2 (svila, vuna)
— = (pamuk, lan)

> Ukoliko napomene za odrzavanje odjeée zabranijuju glaganje (simbol ),
odjeéa se ne smije tretirati uredajem. U protivnom moze dodi do osteéenija
odjede.

> Ne gladajte kozu, samt, impregnirani namiestaj ili tkanine osjetljive na
vlagu. U protivnom moze doéi do osteéenia tkanine ili komada namiestaja.

¢ Prije uporabe uredaja provjerite preporuke proizvodaéa za njegu odjeée na

etiketi.

¢ Ako niste sigurni smije li se komad odjeée glacati ili ne, zapoénite na dijelu
odjece koiji nije vidljiv, kao 3to je npr. unutrainiji 3av, kako biste provierili
u&inak.

¢ Cetku za odjecu @ lagano pritiiéite o tkaninu i pomidite je laganim pokre-
tima.

¢ Izbjegavaite izravan dodir parne glave @ sa svilom ili velurom.
¢ Kod jage tkanine moze biti potrebno duze glacati.

¢ Tkanine prilikom glaganja na paru upijaju vlagu. Komade odjeée nakon
parnog glaéanja uvijek ostavite da se do kraja osuge.
Funkcija pare
/\ UPOZORENJE - OPASNOST OD OZLJEDA!
> Nikada ne pokusavaijte glacati komade odjeée izravno na osobi.

1) Mrezni kabel (D) prikljucite u utiénicu i ukljucite uredaij pritiskom na prekida¢
ukli/isklj €. Plava LED (1) @ treperi tijekom faze zagrijavanja. Cim plava
LED (Y @ neprekidno svijetli, uredaj proizvodi paru.

2) Uredaj drzite za ru¢ku @. Pritom pazite da otvore za izlaz pare na parnoj

glavi @ drzite usmjerene od sebe.

3) Pritisnite tipku za paru \IQ_\} O i zapoénite od vrha odjeée. Parnu glavu @
polako pomicite prema dolje.
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NAPOMENA

> Za kontinuirani izbacivanie pare, tipku za paru @ O mozete fiksirati tako
3to éete ga gurnuti prema dolje.
> Funkciju pare mozete koristiti sa ili bez Eetke za odjeéu @.

4) Pustite tipku za paru @} O cim iz parne glave @ poéne kapati voda. Uredaj
se tada mora ponovno zagrijati.

Izgladivanje nabora ¢etkom za odjecu

1) Prije uklju¢ivanja uredaija, Cetku za odjeéu @ postavite na pamu glavu @.
Pazite da se veliko krilo nalazi na donjoj strani pame glave @ (slika C).
Cetku za odje¢u @ &vrsto pritisnite na parnu glavu @ tako da &ujno ulegne.

2) Ukljuéite uredai.

3) Komad odjece koji namjeravate izglaéati objesite na viesalicu i jednom ga
rukom zagladite. Komad odjeée ravnomierno tretirajte parom odozgo prema
dolje.

4) Podrugje koje Zelite izglagati polako Eetkajte odozgo prema dolje bez jakog
pritiska. Kombinacija pare i cetke za odjeéu @ njezno odstranjuje sve nabore.

5) Iskljucite uredaj pritiskanjem prekidaca ukli/isklj €. Izvucite mrezni utikag iz
utiénice i ostavite uredaj da se ohladi.

6) Kako biste etku za odje¢u @ skinuli s parne glave @, gurnite veliko krilo
na donjoj strani &etke za odje¢u @ palcem prema naprijed, sve dok se Cetka

za odjeé¢u @ ne odvoji od parne glave @ (slika D i E).
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Iskljucivanje uredaja
1) Uredaj nakon uporabe iskljuéite ponovnim pritiskom na tipku ukli/isklj €.
Plava LED () @ se gasi. Uredaj mozete odvoiiti od napajania.
2) Uredaj prije skladistenja pustite da se potpuno ohladi i svaki put ispraznite
spremnik za vodu (D).

NAPOMENA

> Ako se ne koristi u roku od 15 minuta, uredaj se automatski prebacuje
u stanje pripravnosti (funkcija automatskog iskljugivanija). U stanju

pripravnosti freperi crvena LED @.

Ciséenje kuéista
/\ UPOZORENJE - OPASNOST OD STRUJNOG UDARA!

> Prije svakog &is¢enja izvucite mrezni utikag iz utiénice. U protivnom postoji
opasnost od strujnog udara.

/\ UPOZORENJE - OPASNOST OD OZLJEDA!
> Prije svakog &iS¢enja izvucite mrezni utikag iz utiénice i pricekajte da se
uredaj ohladi. U protivnom postoji opasnost od opeklina.

> Ne koristite agresivna, abrazivna ili kemijska sredstva za &iséenje.
Takva sredstva mogu nagrizati povrsinu i frajno otetiti uredai.

¢ Kudiste i parnu glavu @ <istite isklju¢ivo mekom, lagano navlazenom krpom.

¢ Nakon &is¢enja ostavite uredaj da se prije ponovne uporabe potpuno osusi.

Uklanjanje kamenca
Iz uredaja treba redovito uklanjati kamenac kako bi se odrzala maksimalna
snaga. Ugestalost uklanjanja kamenca treba prilagoditi kvaliteti vode i frekvenciji
koristenja uredaija.
Preporuuje se kamenac ukloniti najmanje jednom godisnie ili nakon 50 sati
rada. Takoder Vam preporucujemo ukloniti kamenac &im primijetite smanjenje
koli¢ine pare.

NAPOMENA

> Koristite uobiajena sredstva za odstranjivanje kamenca u kuéanstvu
na bazi limunske kiseline. Pridrzavaite se i uputa sredstva za uklanjanje

kamenca.
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1) Provjerite da je uredaj potpuno ohladen.
2
3

Spremnik za vodu @) napunite sredstvom za uklanjanje kamenca.

Mrezni kabel (P prikljugite u uti¢nicu i ukljucite uredaj pritiskom na prekidac
ukli/isklj €. Plava LED () @ treperi.

4) Ostavite sredstvo za uklanjanje kamenca da djeluje nekoliko minuta.
5

6

Pritisnite tipku za paru &19\/ @ i parmom &etkom naparite stari ruénik.

Nakon toga spremnik za vodu @) napunite istom vodom i ponovo naparite
stari ruénik kako biste uklonili ostatke sredstva za uklanjanje kamenca.

= L

Cuvanje
¢ Uredaj nakon uporabe ostavite da se potpuno ohladi.
¢ Izlijte vodu preostalu u spremniku za vodu (B.

¢ Uredaj ¢uvajte na &istom i suhom miestu.
L3 L L
Zbrinjavanje

Odnosi se samo na Francusku:

i ]
[ ADEPOSER A DEPOSER [ ; L—
H EN MAGASIN  EN DECHETERIE
@ cerampre @ ELEMENTS {5
se recyclent D EMB#LLA.GE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

|
Proizvod, ambalaZa i upute za upotrebu mogu se reci-
D E klirati, podlijezu prosirenoj odgovornosti proizvodaéa i

prikupliaju se odvojeno.

Zbrinjavanje ambalaze

Materijali ambalaze odabrani su prema ekoloskim na&elima i naéelima zbrinja-

@ vanja, te se stoga mogu reciklirati.
% Ambalazu koja Vam vise nije potrebna zbrinite u skladu s vaZeéim lokalnim
propisima.

Ambalazu zbrinite na ekoloski prihvatljiv nagin.
Pazite na oznake na razligitim materijalima ambalazZe i po potrebi ih zbrinite
odvojeno. Materijali ambalaZe ozna&eni su kraticama (a) i brojkama (b)
a sliedeceg znagenija:
1-7: Plastika,
20-22: Papir i karfon,
80-98: Kompozitni materijali.
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Zbrinjavanje uredaja

Ovaij simbol prekrizene kante za otpad na kotaci¢ima ukazuje na to da ovaj
uredaj podlijeze direktivi 2012/19/EU. Tom se direkfivom zabranjuje bacati
uredaj na kraju njegova roka uporabe u obi¢no kuéno smeée. Uredaj se mora
predati na mjestu za sakupljanje posebnog otpada ili predati poduzeéu za
zbrinjavanje posebnog otpada.

To je zbrinjavanje za vas besplatno. Cuvaite okolis i zbrinite
uredaj na ispravan nadéin.

Ako vas stari uredaj sadrZi osobne podatke, sami ste odgovorni za njihovo
brisanje prije nego uredaj vratite.

5 WA O moguénostima zbrinjavanja starih uredaja mozete se raspitati u gradskom ili

opéinskom poglavarstvu.

Rjesavanje problema

Sliedeca tablica pomoéi ée vam u pronalaZeniu i otklanjanju manjih smetniji. Ako
problem nije moguée rijesiti navedenim koracima, obratite se dezurnoj servisnoj

liniji.
Greska

Uredaij ne izbacuje
paru.

Uredaj izbacuje vrlo
malo pare.

Uzrok

Uredai nije ukljucen.

U spremniku za
vodu () vide nema
vode.

Para je potrosena.

U uredaju se natalo-
Zio kamenac.

U spremniku za
vodu () vige nema
vode.

Jos nema pare.

Para je do kraja
potrosena.

Otklanjanje

Provjerite je li uredaj ispravno
priklju¢en na napajanije i pritisni-
te prekida¢ za ukljucivanje/
iskljugivanije @. Plava LED ()
@ mora treperiti tijigkom faze
zagrijavania.

Iskljugite uredaj i napunite
spremnik za vodu (.

Pustite uredaj da ponovno
zagrije.

Pogledaite poglavlie ,Ciséenie”
- Uklanjanje kamenca
Iskljugite uredaj i napunite
spremnik za vodu (D).

Uredaj proizvodi dovolino
pare tek oko 30 sekundi nakon
ukljuéivanja.

Pustite uredaj da ponovno
zagrije.
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Greska Uzrok Otklanjanje

Uredaiju dugo freba U uredaiju se natalo-  Pogledaite poglavlie ,Cidéenje”
da se zagrije i/iliizz  Zio kamenac. - Uklanjanje kamenca

bacuije bijele estice.

Iz parne glave @ U uredaju se natalo-  Pogledaite poglavije ,Ciséenje”
kaplie voda. Zio kamenac. - Uklanjanje kamenca

Prilog
Tehnicki podaci

Mrezni napon 220-240 V ~ (izmjeni&na struja), 50-60 Hz

Snaga uredaja 1300 W

Napomene uz Izjavu o sukladnosti za EU

direktive 2014/30/EU, direktive 2014/35/EU, te direktive 2011/65/EU.

c Ovaij uredaj odgovara osnovnim zahtjevima i drugim relevantnim propisima
Potpuna Izjava o sukladnosti za EU moZe se nabaviti kod uvoznika.

Jamstvo tvrtke Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od 3 godine od datuma kupnije. U
sluéaju nedostataka ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava na teret
prodava&a proizvoda. U nastavku izlozeno jamstvo ne ograni¢ava ova zakonska
prava.

Uvijeti jamstva

Jamstveni rok zapoginje danom kupnje. Molimo, saduvaite raéun. Potreban je
kao dokaz o kupniji. Ako u roku od tri godine od datuma kupnije ovog proizvoda
nastupi greska na materijalu ili tvornicka greska proizvod ¢e biti - po nasem izbo-
ru - za Vas besplatno popravlien ili zamijenien, ili ¢e Vam se vratiti novac. Za to-
kvo ispunijenje jamstvene obveze potrebno je unutar trogodidnjeg roka predogiti
uredaj s nedostatkom i dokaz o kupniji (raéun), te pisanim putem ukratko opisati u
&emu se sastoji gredka proizvoda i kada se pojavila. Ako je kvar pokriven nagim
jamstvom, poslat ¢emo Vam popravljen ili novi proizvod.

1. U slu&aju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoliko koliko je kupac
bio lisen uporabe stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvriena njezina zamjena ili njezin
bitni popravak, jamstveni rok pocinije tec¢i ponovno od zamjene, odnosno od
vraéanja popravliene stvari.
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3. Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki dio stvari, jamstveni rok
pocinje tedi ponovno samo za taj dio.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju nedostataka

Koristenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni rok. To vrijedi i za zamijenje-
ne i popravliene dijelove. Stete i nedostatke koji eventualno postoje veé prilikom
kupnie treba javiti neposredno nakon raspakiranja. Nakon isteka jamstvenog
roka izvrieni popravci se napladuju.

Opseg jamstva

Uredai je pazljivo proizveden sukladno strogim smjernicama u pogledu kvalitete
i prije isporuke briZljivo provjeren. Ovo jamstvo vrijedi za gredke u materijalu i
izradi. Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda koji su izloZeni uobi¢ajenom
habaniju i stoga se smatraju dijelovima brzog habanija ili za stetu lomljivih dije-
lova, npr. prekida¢a, akumulatora ili dijelova koji su proizvedeni iz stakla. Ovo
jamstvo propada ako je proizvod ostecen, i ako nije struéno koristen ili servisiran.
Za struéno koristenje proizvoda potrebno je to¢no postivati sve naputke navede-
ne u uputama za uporabu. Uporabne namjene i radnie, koje se u uputama ne
preporucuju ili na koje se upozorava, obavezno se moraju izbjegavati. Proizvod
je namijenjen iskljugivo za privatnu, nekomercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje
vrijediti u slu¢aju zloporabe, nenamjenskog koridtenja, primjene sile i zahvata na
uredaju koje nije obavila za to ovlastena podruznica servisa.

Readlizacija u sluéaju jamstvenog zahtjeva

Kako bismo zajaméili brzu obradu Va3eg zahtjeva, molimo slijedite sliede¢e
napomene:

¢ Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti drzite blagajni¢ki radun i broj

artikla (IAN) 406544 _2207 kao dokaz o kupnii.

¢ Broj artikla mozete pronaéi na tipskoj plocici na proizvodu, u obliku gravure
na proizvodu, na naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje lijevo) ili u
obliku naljepnice na straznjoj ili donjoj strani proizvoda.

¢ Ako dode do smetnji u radu ili drugih nedostataka, najprije telefonski ili
preko elektronske poste kontaktirajte servisni odjel naveden u nastavku.

¢ Proizvod registriran kao neispravan onda moZete zajedno s prilozenim do-
kazom o kupnii (blagajnicki ra¢un) i s opisom nedostatka i kada se pojavio,
besplatno poslati na dobivenu adresu servisa.

EEE Na stranici www.lidl-service.com mozete preuzeti ove i mnoge druge
Ky priruénike, videosnimke o proizvodu i softver za instalaciju.

S ovim QR kodom, mozete ofiéi izravno na Lidl servisnu stranicu
[=]
(www.lidl-service.com) i otvoriti upute za uporabu unosom broja
A ] artikla (IAN) 406544_2207.
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Servis

Servis Hrvatska

Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lidl.hr

[1AN 406544_2207 |

Uvoznik

232

Molimo obratite pozornost na to, da adresa navedena u nastavku nije adresa
servisa. Naijprije kontakfirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,

Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska
Proizvodaé:

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.kompernass.com
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Introducere

Felicitari pentru cumpdrarea noului dvs. aparat.

Ayi decis sa alegeti un produs de calitate superioard. Instructiunile de utilizare fac
parte integrant& din acest produs. Acestea cuprind informatii importante privind
siguranta, utilizarea si eliminarea. Inainte de utilizarea produsului, familiarizafi-vé
cu toate indicatiile privind utilizarea si siguranfa. Utilizati produsul numai in modul
descris si numai in domeniile de utilizare mentionate. Tn cazul fransmiterii produ-
sului unei alte persoane, predafi-i toate documentele aferente acestuia.

Utilizarea conform destinatiei

Aparatul este destinat exclusiv perierii cu aburi/c&lcérii cu aburi a hainelor.
Aparatul trebuie utilizat numai in spatii inchise si in gospoddrii private. Orice alte
moduri de utilizare se considerd ca fiind neconforme.

Aparatul nu este prevézut pentru utilizarea in scopuri comerciale sau industriale.
Sunt excluse pretentiile de orice naturd pentru pagubele rezultate in urma utilizs-
rii neconforme, a reparafiilor necorespunzatoare, a modificarilor nepermise sau
a utilizarii de piese de schimb neautorizate. Riscul este suportat in exclusivitate
de catre utilizator.

Furnitura si verificarea transportului

234

(a se vedea imaginile de pe pagina pliata)

> Materialele de ambalare nu trebuie utilizate de copii ca jucdrii.
Pericol de asfixiere.

¢ Scoateti din cutie toate componentele aparatului si instructiunile de utilizare.
¢ Indepartafi toate materialele de ambalare de pe aparat.

Furnitura confine urmé&toarele componente:

® Perie cu aburi

® Perie de haine

® |Instructiuni de utilizare

> Verificafi daca furnitura este completd si dacd prezinta deteriordri vizibile.

> In cazul in care furnitura este incompletd sau componentele sunt deteriorate
din cauza ambalajului precar sau a transportului, apelati linia telefonica
directd de service.
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Indicatii de siguranta

PERICOL DE ELECTROCUTARE

~ Tensiunea sursei de curent trebuie sa coincidd cu specifi-
catiile de pe placuta de fabricatie a aparatului.

~ Pentru a evita pericolele, aparatele defecte trebuie repa-
rate imediat de catre un atelier de specialitate autorizat
sau de catre serviciul clienti.

~ Pentru a evita pericolele, solicitai imediat inlocuirea de
catre personalul de specialitate autorizat sau de cdtre
serviciul clienti a stecdrelor sau a cablurilor de alimentare
deteriorate.

» Trageti intotdeauna de stecdr, nu de cablul de alimentare,
pentru a decupla aparatul de la alimentarea cu curent.

» Nu indoiti si nici nu striviti cablul de alimentare si pozitio-
nafi-l astfel incat s& nu intre in contact cu suprafefe fier-
binti si s& nu nimeni calce sau s& se impiedice de acesta.

 Scoateli stecarul din prizé inainte de curdfare, inainte de
umplerea cu apd si dupéd fiecare utilizare.

» Desfasurati intotdeauna complet cablul de alimentare
inainte de pornire si nu utilizati prelungitoare.

> Nu punefi niciodatd ména udé pe cablul de alimentare
sau pe stecdr.

» Nu utilizafi aparatul in niciun caz in apropierea recipien-
telor cu ap& precum c&zi, dusuri, chiuvete etc. Apropierea
de apd este periculoasé chiar dacd aparatul este oprit.
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PERICOL DE ELECTROCUTARE

~ Este interzisd introducerea aparatului in lichide si trebuie
evitatd infiltrarea lichidelor in carcasa acestuia.

» Nu expuneti aparatul mediilor umede si nu il utilizati in
aer liber. Dacg, din intdmplare, in carcasa aparatului se
infilireaza lichide, scoatefi imediat stecarul din priza si
predati aparatul unui specialist in vederea repardrii.

» Nu este permisa deschiderea carcasei aparatului. Re-
pararea aparatului defect se va realiza numai de cétre
specialisti calificati.

» Nu utilizati in niciun caz aparatul dacd prezinté deteri-
ordri vizibile, dacd a cdzut sau dacd din acesta se scurge
apd. Mai intéi, aparatul trebuie reparat de cétre specia-
listi calificati.

» Acest aparat poate fi utilizat de copii incepand cu vérsta
de 8 ani, cét si de persoane cu abilitdfi fizice, senzoriale
sau mentale reduse sau far& experienfd si/sau cunostinfe
necesare, dacd sunt supravegheati de o persoand adultd
sau dacd au fost instruiti cu privire la utilizarea sigurd a
acestui aparat si au infeles pericolele cu privire la acesta.

» Copiilor le este interzis sa se joace cu aparatul. Curdta-
rea si intrefinerea aparatului nu se vor efectua de catre
copii, far& supraveghere.
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A AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!
~ Asezafi intotdeauna aparatul pe picior.

~ Asezati aparatul numai pe o suprafatd pland si termo-
rezistentd. Aparatul trebuie sa fie asezat intr-o pozitie
stabild.

~ Nu l&sati niciodatd nesupravegheat aparatul fierbinte,
conectat la refeaua de curent sau aflat in funcfiune.

~ Copiii trebuie supravegheati pentru a vé asigura cd nu
se joacd cu aparatul.

~ Nu indreptati niciodatd aburul inspre oameni, animale
sau imbracdminte care este purtatd.

~ Nu fineti niciodatd méinile in aburi sau pe componentele
metalice fierbinti.

~ Nu trebuie s& deschidetfi orificiul de umplere a rezervoru-
lui de apa in timpul utiliz&rii. Mai intdi, asteptati ca apara-
tul s& se rdceascd si apoi scoateti stecarul din prizd.

~ Depozitati aparatul numai dupd ce s-a récit.

~ In timpul functionérii sau récirii, aparatul si cablul de
conexiune nu trebuie sd fie accesibile copiilor mai mici

de 8 ani.

~ Nu permiteti niciodaté copiilor sa utilizeze nesuprave-
gheati aparatul.

~ Aparatul trebuie utilizat cu precautie, deoarece poate
degaja aburi.

Precautie! Suprafata fierbinte!
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~ Respectati indicatiile de ingrijire indicate pe eticheta
articolului de imbracdminte si reglajele de temperaturd
adecvate pentru material. In caz contrar puteti deteriora
rufele. In cazul in care nu cunoastefi indicatiile de ingriji-
re, incepeli cu o parte a articolului de imbr&c&minte care
nu se aflé la vedere, ca de exemplu cusdtura interioard,
pentru a verifica efectul aburului.

» Dacd indicatiile de ingrijire de pe eticheta unui articol de
imbré&c&minte interzic célcatul (simbolul (&), acest articol
nu trebuie célcat nici cu aparatul. In caz contrar, articolul
de imbracdminte se poate deteriora.

» Pentru célcarea cu aburi, rezervorul de apd trebuie um-
plut numai cu apé& de la robinet sau apd distilatd. In caz
contrar, aparatul se va defecta.

~ Este interzisd curdtarea aparatului cu substante de curdtao-
re agresive, chimice sau abrazive. In caz contrar, apara-
tul se poate defecta.
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Piese si elemente de operare

(a se vedea imaginile de pe pagina pliata)

1]

®POH660000060000Q

LED-ul albastru (Y (lumineazé& intermitent la inc&lzire/lumineazd constant

cand esfe pregdtit pentru functionare)
LED-ul rosu

Comutator Pornit/Oprit

Perie de haine

Cap cu aburi

Tasta pentru aburi @\/

Taste de deblocare a rezervorului de apé
Orificiu de umplere a rezervorului de apa
Capacul rezervorului de apé “w
Rezervor de apd (cu marcajul MAX pentru nivelul maxim de umplere)
Cablu de alimentare (cu stecdr)

Méner

Inainte de prima utilizare

INDICATIE

>

in timpul primelor utilizari este posibilé producerea unei cantitéfi reduse
de fum si a unui miros inofensiv, insofite de evacuarea unui nivel sc&zut de
particule. Acest fenomen nu are niciun efect asupra utilizarii aparatului si
dispare rapid.

Pentru a indepdrta reziduurile de fabricatie din sistemul de incélzire si de
circulare a apei, umpleti rezervorul de apé ) cu apé si actionati funcfia
pentru abur pand cand rezervorul de apd (D se goleste aproximativ jumdta-
te (a se vedea capitolul Operarea).

In acest scop tineli aparatul deasupra unei chivvete sau similar. Astfel, rezi-
duurile de productie sunt spdlate din conducte.

Actionafi apoi inc& o daté funcfia pentru abur si verificati pe o lavetd veche
dacé mai sunt eliminate reziduuri din orificiile de evacuare a aburului.

Dacd nu mai sunt eliminate reziduuri, aparatul este pregétit pentru funcfiona-
re. Dacd mai sunt vizibile particule pe lavetd, repetafi incd o dat& procedura
descrisa anterior.
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Operarea
Umplerea rezervorului de apa

/\ AVERTIZARE - PERICOL DE RANIRE!

> Nu umplefi rezervorul de apé () niciodatd prin orificiile capului cu
aburi @.

> Nu introduceti niciodatd capul cu aburi @ in apd.

> Pentru netezirea cu abur, aparatul trebuie utilizat doar cu apéd de la robinet
sau cu apd distilatd. In cazul in care apa de la robinetul dvs. este prea
durg, se recomandd amestecarea acesteia cu apd distilata. in caz contrar,
in aparat se poate acumula rapid calcar.

Pentru a asigura o operare optim& a aparatului, amestecati apa de la
robinet cu apd distilata conform tabelului.

Proportia de apa distilata

Duritatea apei faté apa de la robinet

foarte slabd / slaba 0

medie 1:1
duré 2:1
foarte dura 3:1

Informatii privind duritatea apei pot fi obtinute de la uzina locald de
apad.

> Nu utilizati niciodatd apd incdreatd cu aditivi (de exemplu cu amidon, par-
fumuri sau arome ori balsam de rufe) sau cu apd de condens (de exemplu
de la uscatorul de rufe, frigider, instalatii de climatizare sau ap& de ploaie).
Aceasta confine reziduuri organice sau minerale care se acumuleazd sub
influenfa caldurii si pot cauza perturbatii acustice, precum si pete maro si
defectarea prematurd a aparatului.

1) Scoatefi din priza stecarul aparatului dacd acesta este conectat la priza.

2) Indepértati rezervorul de apa (O din aparat, apdsénd tastele de deblocare @
din stdnga si dreapta si apoi scoateti din aparat rezervorul de apd ) in pozitie
dreaptd (fig. A).

3) Deschideti capacul “w @ si umplefi rezervorul de ap& @ (fig. B). Marcajul
MAX indicd nivelul maxim de umplere.

4) Inchidefi capacul @ @ si asezati rezervorul de apd @ din nou in aparat.
Rezervorul de apd () trebuie sd se fixeze cu un zgomot.

240 RO



SILVERCREST’

Indicatii de ingrijire si sfaturi de utilizare

v

Puteti folosi aparatul pe toate materialele marcate cu urméatoarele simbo-
luri:

- A (fibre artificiale, de ex. viscozd, poliester)

- 2 (mdtase, [and)

- = (bumbac, in)

Dacéd indicatiile de ingrijire de pe imbré&cdminte interzic cdlcatul (simbolul
), acest articol de imbrdc&minte nu trebuie cdlcat nici cu aparatul. In
caz contrar, articolul de imbr&caminte poate fi deteriorat.

A nu se utiliza pe piele, velur, mobild impregnatd sau materiale sensibile
la aburi. In caz contrar, materialele textile sau piesa de mobilier se pot
deteriora.

Inainte de utilizarea aparatului verificafi recomandérile producétorului cu
privire la ingrijirea articolului de imbracaminte de pe etichetd.

Dacé nu sunteti sigur dacd articolul de imbr&céminte este adecvat pentru
cdlcarea cu aburi, incepeti cu o parte a articolului de imbracdminte care
nu se afld la vedere, de exemplu, la o cuséturd interioard, pentru a verifica
efectul.

Apdsati peria de haine @ usor pe fesdturd si efectuafi miscari lente.
Evitati orice contact direct al capului cu aburi @ cu métasea sau catifeaua.

In cazul testurilor mai grele este posibil s& fie necesard célcarea pentru o
perioadd mai lungd de fimp.

Substantele absorb umezeald la célcarea cu aburi. Lasati infotdeauna artico-
lele de imbr&icdminte s& se usuce complet dupé& célcarea cu aburi.
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Functia cu aburi

/\ AVERTIZARE - PERICOL DE RANIRE!

> Nu incercati niciodatd sd cdlcati articole de imbracaminte aflate direct pe
o persoand.

1) Introduceti cablul de alimentare @ in prizd si porniti aparatul, apdsand
comutatorul Pornit/Oprit €. LED-ul albastru ) @ lumineazd intermitent in
timpul fazei de incdlzire. Imediat ce LED-ul albastru ) @ lumineaza continuy,
aparatul produce aburi.

2) Tinefi aparatul de méaner B. Avefi grijé s& menfinefi orificiile de evacuare a
aburului ale capului cu aburi @ in directie opusé fatd de dvs.

3) Apdsati tasta pentru aburi \IQ_\} O si incepeti din partea de sus a articolului de

imbr&caminte. Deplasafi capul cu aburi @ incet in jos.

> Pentru emanarea aburilor timp indelungat putefi, de asemeneaq, sa fixafi
tasta pentru aburi Q)\/ O glisand-o in jos.
> Putefi utiliza funcfia cu aburi cu sau fard peria de haine @.

4) Eliberati tasta pentru aburi \IQ_\} O de indaté ce din capul cu aburi @ picurd
apd. Apoi aparatul trebuie s& se incélzeascd din nou.

Calcarea cu peria de haine

1) inainte de pornirea aparatului asezati peria de haine @ pe capul cu aburi @.
Avefi grijé ca aripa mare s& se afle pe partea inferioard a capului cu aburi @
(fig. C). Apdsati bine peria de haine @ pe capul cu aburi @ pand cand se
fixeazd cu un zgomot.

2) Pornifi aparatul.

3) Agdtati arficolul de imbrécdminte care urmeazd s& fie célcat pe un umeras si
indreptafi-l trégéndu-l cu o ménd. Aplicati jetul de aburi de sus in jos, uniform,
pe articolul de imbr&cdminte.
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4) Periati zona care trebuie c&lcatd, f&rd a exercita o presiune prea mare, incet

de sus in jos. Combinatia dintre aburi si peria de haine @ contribuie la inl&tu-
rarea delicatd a tuturor cutelor.

5) Opriti aparatul ap&sand comutatorul Pornit/Oprit €. Scoateti stecarul din
prizé si l&sati aparatul s§ se r&ceascd.

6) Pentru a indepérta peria de haine @ de la capul cu aburi @ impingeti aripa
mare de pe partea inferioard a periei de haine @ cu degetul mare in faid,
pand cand peria de haine @ se desprinde de capul cu aburi @ (fig. D si E).

Scoaterea din functiune a aparatului

1) Dupé utilizare oprifi aparatul, apésand din nou comutatorul Pornit/Oprit €.
LED-ul albastru (V) @ se stinge. Putefi deconecta aparatul de la alimentarea
cu curent.

2) Tnainte de a depozita aparatul, ldsati- s& se réiceasca complet si golifi de
fiecare datd rezervorul de apd O al aparatului.

> Aparatul se opreste automat dupd 15 minute in regimul de funcfionare
Standby dacd nu este utilizat in acest timp (functia de deconectare automa-
ta). In regimul de funcionare Standby LED-ul rosu @ lumineazé intermitent.
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Curatarea

Curatarea carcasei

/\ AVERTIZARE - PERICOL DE ELECTROCUTARE!

> Inainte de fiecare cur&tare scoatefi stecarul din prizd. In caz contrar exist&
pericol de electrocutare.

/\ AVERTIZARE - PERICOL DE RANIRE!

> Scoatefi stecarul din prizd inainte de fiecare curdtare si l&safi aparatul sé
se réceascd. In caz contrar existd pericol de arsuri.

> Nu utilizati substante de curdtare agresive, corozive sau chimice. Acestea
pot ataca suprafata provocénd pagube ireparabile aparatului.

¢ Curdiati carcasa si capul cu aburi @ numai cu o lavetd moale, umezitd usor
cu apa.

¢ Dupd curdtarea carcasei, lasati aparatul s& se usuce complet inainte de ol
utiliza din nou.

Indepartarea calcarului

244

Calcarul trebuie indepértat regulat din aparat pentru ca acesta sd isi menfind
performanta maximd. Frecventa curdtdrii calcarului ar trebui sa fie conditionatd
de calitatea apei si de frecventa de utilizare a aparatului.

Se recomandd curdtarea de calcar a aparatului cel pufin o dat& pe an sau dupa
fiecare 50 de ore de funcfionare. De asemenea, vd recomanddm s& indepdrtati
calcarul din aparat imediat ce constatati o reducere a aburului evacuat.

> i acest scop utilizafi un agent de decalcifiere obisnuit, pe bazd de acid
citric. Respectati, de asemeneq, instrucfiunile privind agentul de decalcifiere.

1) Asigurativd c& aparatul s-a récit complet.
2) Adéugati agent de decalcifiere in rezervorul de apd (0.

3) Introducefi cablul de alimentare ) in prizd si pornifi aparatul, apésénd
comutatorul Pornit/Oprit €. LED-ul albastru O @ lumineazd intermitent.

4) Lasati agentul de decalcifiere s& acfioneze timp de cateva minute.

5) Apésati tasta pentru aburi @ O si aplicati jetul de aburi cu peria cu aburi pe
o carpd veche.

6) Apoi umplefi rezervorul de apd @) cu apd curatd si aplicafi din nou jetul de
aburi pe o carpd veche, pentru a indepdrta reziduurile de calcar.
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L]

Depozitarea
¢ Dupad utilizare |&sati aparatul s& se rdceascd complet.
¢ Goliti apa care se mai gdseste in rezervorul de apa .

¢ Pé&strati aparatul intr-un loc uscat si curat.

Eliminarea

Se aplica numai in Franta:
i

A DEPOSER A DEPOSER L
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

: , ELEMENTS 50
Se recyclent ,(,g D’EMBALLAGE Ll

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

[, |
Produsul, ambalajul si instructiunile de utilizare sunt
reciclabile; acestea fac obiectul unei raspunderi extinse

a producdtorului si sunt colectate.

Cet appareil

Eliminarea ambalajelor

Materialele de ambalare sunt alese conform compatibilit&ii acestora cu mediul
@ inconijurdtor si aspectelor tehnice privind eliminareq, fiind astfel reciclabile.
%@ Eliminati materialele de ambalare de care nu mai aveti nevoie conform
prevederilor locale in vigoare.

Eliminafi ambalajul in mod ecologic.

Respectati marcajul de pe diferitele materiale de ambalare si separatile dacg
este cazul. Materialele de ambalare sunt marcate cu abrevieri (a) si cifre (b) cu
urm&toarea semnificafie:

1-7: materiale plastice, 20-22: hértie si carton, 80-98: materiale compozite.

Eliminarea aparatului

Simbolul algturat al pubelei tdiate cu rofi indica faptul c& acest aparat face
obiectul Directivei 2012/19/EU. Aceastd directivd stabileste c& la sfarsitul
perioadei de utilizare a aparatului, acesta nu trebuie eliminat in gunoiul menaijer
obisnuit, ci trebuie predat la punctele de colectare speciale sau la centrele de
eliminare a deseurilor.

Eliminarea nu implicéa niciun cost pentru dvs. Contribuiti la prote-
jarea mediului inconjuréator prin eliminarea corespunzétoare a
deseurilor.

In cazul in care aparatul dvs. vechi contine date cu caracter personal, fine de
responsabilitatea dvs. s& le stergefi inainte de o restitui.
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> Informatii despre posibilitdfile de eliminare a produsului scos din uz pot

fi obfinute de la administratia locald.

Remedierea defectiunilor

Tabelul urmdtor este util pentru localizarea si remedierea defectiunilor minore.
Dacd nu reusiti s& rezolvati problema cu niciunul dintre pasii indicati in continua-
re, apelafi linia telefonicd directd de service.

Anexa

246

Defectiune

Aparatul nu degaja
abur.

Aparatul degaijd abur

foarte pufin.

Aparatul are nevoie
de mult timp pentru a
se incalzi si/sau sunt
evacuate particule

albe.

Din capul cu aburi @

picurd apd.

RO

Cauza

Aparatul nu este
pornit.

In rezervorul de
apd @ nu mai
existd apd.
Aburul este consu-
mat.

Aparatul este incér-
cat cu calcar.

In rezervorul de
apd @ nu mai
existd apd.

Inc& nu existd abur.

Aburul este aproape
consumat.

Aparatul este incér-
cat cu calcar.

Aparatul este incar-
cat cu calcar.

Remediere

Asigurativé cd aparatul este
conectat corespunzdtor la ali-
mentarea cu curent si apdsati
comutatorul Pornit/Oprit €.
LED-ul albastru (1) @ ar trebui
s& lumineze intermitent in
timpul fazei de incdlzire.

Oprifi aparatul si umpleti
rezervorul de apa (.

Lasati aparatul s& se
incélzeascd din nou.

Consultati capitolul ,Curédfo-
rea” - indepdrtarea calcarului

Obpriti aparatul si umplefi
rezervorul de apd (.

Aparatul produce abur sufici-
ent numai dupd circa 30 de
secunde de la pornire.

Lasati aparatul s& se
incélzeascd din nou.

Consultati capitolul ,Curéfo-
rea” - indepdrtarea calcarului

Consultati capitolul ,Curdfa-
rea” - indepdrtarea calcarului
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Date tehnice

Tensiunea refelei 220-240 V ~ (curent alternativ), 50-60 Hz

Consum 1300 W

Indicatii privind declaratia de conformitate EU

Acest aparat corespunde cerintelor esenfiale si altor prescripfii relevante ale
directivei 2014/30/EU, ale directivei 2014/35/EU, precum si ale directivei

2011/65/EU.

Declaratia completd de conformitate UE este disponibild la sediul importatorului.

Garantia Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

Pentru acest aparat se acordd o garantie de 3 ani de la data cumpdrdrii. In cazul
in care produsul prezint& defecte, beneficiati de drepturi legale faté de vanzdtorul
produsului. Aceste drepturi legale nu sunt limitate prin garantia noastré prezentat&
in cele ce urmeazad.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumpdrdrii. Pastrafi cu grijé bonul fiscal.
Acesta este necesar pentru a dovedi cumpdrarea.

Daca in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii acestui produs apare un defect
de material sau de fabricatie, produsul va fi reparat, inlocuit de cétre noi in mod
gratuit sau vi se va restitui preful de cumpdrare, la alegerea noastrd. Garanfia
presupune ca in timpul perioadei de trei ani s& se prezinte aparatul defect si
dovada cumpérérii (bonul fiscal), precum si o scurtd descriere in scris, in care s&
se specifice in ce constd defecfiunea si cand a survenit aceasta.

Dacd defectul este acoperit de garanfia noastrd, vefi primi inapoi produsul reparat
sau unul nou. Timpul de nefunctionare din cauza lipsei de conformitate apdrute

in cadrul termenului de garantie prelungeste termenul de garantie legald de con-
formitate si cel al garanfiei comerciale si curge, dup& caz, din momentul la care

a fost adusé la cunostinta vanzétorului lipsa de conformitate a produsului sau din
momentul prezentdrii produsului la vénzator/unitatea service pané la aducerea
produsului in stare de utilizare normald i, respectiv, al nofificdrii in scris in vederea
ridicérii produsului sau predérii efective a produsului cdtre consumator.

Produsele de folosinf& indelungatd care inlocuiesc produsele defecte in cadrul
termenului de garantie vor beneficia de un nou termen de garantie care curge
de la data preschimbaérii produsului.

Perioada de garantie si pretentiile legale privind defectele
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Perioada de garantie nu este prelungité dupd efectuarea repardtiilor realizate in
perioada de garantie. Acest lucru este valabil si pentru piesele inlocuite si reparate.
Eventualele deteriordri si deficiente prezente deja la cumpdrare trebuie semnalate
imediat dup& dezambalarea produsului. Reparatiile necesare dup& expirarea
perioadei de garanfie se efectueaz& contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grij&, in conformitate cu orientdrile stricte privind calitatea
si verificat cu rigurozitate inaintea livrarii.

Garantia se acordd in caz de defecte de material sau de fabricatie. Aceastd
garantie nu se extinde asupra componentelor produsului care sunt expuse uzurii
normale si care, prin urmare, pot fi considerate piese de uzurd sau asupra deteri-
orérilor apdrute la componentele fragile, de exemplu comutatoare, acumulatori
sau componente realizate din sticl&.

Aceastd garantie se pierde in cazul in care produsul a fost deteriorat, a fost utilizat
sau intrefinut in mod necorespunzdtor. Pentru utilizarea corespunzétoare a produ-
sului trebuie respectate cu strictete toate indicatiile prezentate in instructiunile de
utilizare. Trebuie evitate in mod obligatoriu utilizérile si actiunile nerecomandate
sau care fac obiectul unor avertizé&ri in cadrul instructiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si nu utilizérilor comerciale. in cazul
manevrdrii abuzive sau necorespunzdtoare, al uzului de fortd si al interventiilor
care nu au fost realizate de cétre filiala noastrd autorizatd de service, garantia
isi pierde valabilitatea.

Procedura de acordare a garantiei

248

Pentru a se asigura prelucrarea rapidd a solicitdrii dvs., urmati instrucfiunile de mai jos:

¢ Pentru toate solicitdrile pastrafi la indeménd bonul fiscal si numé&rul articolului

(IAN) 406544_2207 ca dovad& a cumpdrdrii.

¢ Numérul articolului poate fi consultat pe pl&cuta cu date tehnice de pe produs,
pe o gravurd de pe produs, pe coperta instructiunilor de utilizare (in partea
stéingd, jos) sau pe autocolantul de pe partea din spate sau de jos a produsu-
lui.

¢ In cazul in care apar defecte funcionale sau alte defectiuni, contactati mai
intéi telefonic sau prin e-mail departamentul de service mentionat in con-
tinuare.

¢ Apoi putefi expedia produsul inregistrat ca fiind defect la adresa de service
care v-a fost comunicatd, f&rd a pl&ti taxe postale, anexénd dovada cumpérdrii
(bonul fiscal) si indicénd in ce constd defectul si cand a apérut acesta.
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EFAE Acest manual, precum si multe alte manuale, videoclipuri cu produsele si
# | software-uri de instalare pot fi descarcate de pe www.lidl-service.com.

Cu ajutorul acestui cod QR putefi accesa direct pagina Lidl de service
3 | (www.lidlservice.com) si puteti deschide instructiunile de utilizare prin introdu-
ISP | cerea numarului de articol (IAN) 406544_2207.

Service-ul

Service Roméania
Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

[IAN 406544_2207 |

Importator

V& rugdm s& aveti in vedere faptul c& urmdtoarea adresd nu reprezintd o adresd
pentru service. Contactati mai intéi centrul de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

WWww. kompemass.com
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BbrBepeHue

MosnpassBame BM 30 NOKYNKATA HA BALIMS HOB ypen.

M3bpanm cre BucokokadectseH npoaykr. Prkoeoncreoro 3a notpeburens e Hepas-
AErHA YACT OT TO3M NPOAYKT. TO ChABPXKA BAXKHM YKA3GHMS OTHOCHO Be30nacHocTTa,
ynotpebara 1 npenasaxeTo 3a omnagbum. [peau na wanonseare npopykra, ce 30-
MO3HAMTE C BCMUKM YKa3aHMs 30 obcnyxsaHe 1 6esonacHocr. Msnonsearire npo-
AyKTO €AMHCTBEHO CMOPEN OMMCAHMETO W 30 YKA3AHMTE OBNACTM HA NPUIOXKEHME.
Mpenasarite NpoayKTa HA TPETU NMLIA 30EAHO C LSNATA AOKYMEHTALMS.

Ynorpeba no npeaHasHayeHue

YpensT e NpeaHasHaYeH eAMHCTBEHO 30 NAPHO M34ETKBAHE/ IMAAEHe HA APEXM.
M3nonseaHe Ha ypena e paspeLleHo CaMO B 3ATBOPEHM MOMELLEHMS M 30 INUHM
uenu. Besaka apyra ynotpeba ce cumta 3a HeuenechobpasHa.

Ypenst He e npensuaoeH 3a ynotpeba B npopecMOHAHM UM MPOMMLLAEHHN YC-
nosus. [peTeHUMM OT BCAKAKBE BMA 30 LWETH, NPOMU3TUYALLM OT HEOTIOBAPALLA
HO NpenHasHaueHMeTo ynotpeba, HeNpaBMUIHM PEMOHTH, M3BbPLLEHN 6e3
paspeLleHme USMEHEHMS MNK M3MOM3BAHE HO HEONOBPEHN Pe3ePBHM YACTMU

Ca M3KNIOUEHM. PUCKBT ce noema enmHCTBEHO OT noTpebuTens.

OKoMNNeKToBKA HA AOCTABKATA U UHCMNEKUNs
cnen TPAHCNOpPTUPAHEe

252

(B>x. purypute Ha pasrbeawara ce crpaHuua)

> He nonyckaire feua Aa UrpasT ¢ ONAKOBbYHUTE MATEPUANH.
ChlecTByBa onacHoOCT oT 3aA4yLIABAHE.

¢ l/lsaoneTe BCHMYKM HACTK HA ypenda 1 pbKoBOACTBOTO 3Q I'IOTpe6MTeJ'|9| OT KYy-
™AaTa.

¢ OrcrpaHeTe BCHUUKM OMAKOBBLYHM MATEPHMANM OT Ypenaa.
OKoMnneKkTOBKATA HA AOCTABKATA CE CLCTOM OT CNEAHMTE KOMMOHEHTH:
® napHa yetka

® yeTka 30 Apexu

® DpLKOBOACTBO 30 NoTpeburens

YKA3AHUE

> [lpoBepeTe NOCTABKATA 30 KOMMIEKTHOCT U BUAMMM MOBPEMM.
> [lpu HeMbAHA NOCTABKA MMM MOBPEAM, NONyYeHM BCIEACTBUE HA Nowwa

OMAKOBKA MM NPM TPAHCIOPTUPAHETO, Ce OBBPHETE KbM ropeLara
NIMHMS HO CEepBM3a.

BG SDMF 1300 B1



SILVERCREST’

Yxka3zaHus 3a 6e3onacHocT

OMACHOCT OT TOKOB YO1AP

>

HanpexeHneto Ha m3TouHMKa Ha Tok TpS6Ba AA CHOTBET-
CTBA HA AAHHMTE OT babpmyHata Tabenka Ha ypeaa.

Haitte HemsnpaseH ypen He30H6ABHO 30 PEMOHT B KBAMM-
GMUMPAH CNELMAnM3MPAH CEPBM3 UMM ce OBbPHETE KbM
oTaena 3a o6CnyXXBaHe HA KIMEHTH, 30 Ad NPEAoTBPATUTE
OMACHOCTM.

MospeneHu wencenu mnu kabenu Tpabea HesabasHo aa ce
CMEHST OT OTOPM3MPAHM CNELMANUCTU MK CEPBM3, 3a AA Ce
M36erHaT onacHoCTM.

30 U3KMIOYBAHE HA YPEAa OT eNeKTPO3AXPAHBAHETO BUHATM
ObPMATE COMO LENCENa, HUKOTA MPexXoBus kabern.

He npeuynearite 1 He nputuckaiite kabena u ro nonaraim-
Te TaKa, Ye [a He ce AoNMPA A0 ropeLLy NOBbPXHOCTM M
HMKOM G HE MOXXE AA r0 HACTLMM MMM AA CE CMbHE B HETO.
[Npenn nouncreaHe, Npeaun HAMBABAHE C BOAA M Cref BCAKA
ynotpeba M3abprBaiTe Wencena or KOHTAKTA.

[Npenm BkNtoUBAHE PA3BMBAMTE BUHATU U3LISTIO MPEXOBMS
Kaben 1 He U3NOM3BAMTE YOBIKMTENM.

Hukora He xBawarte Mpexosus kaben unum wencena c
BACKHM pbLie.

B HukakbB cnyuait He usnonssaiite ypena B 6nm3oct oo
BOMA, HANPUMEP BAHM 30 KbMAHE, AYLWOBE, YMUBANHULM
unu opyrm ceaose. bnusoctra no Bona npencraensea onac-
HOCT OPM KOTaTO YpembT € U3KIIOUEH.
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OMACHOCT OT TOKOB Y1AP

> B HMKOKBB ciyyar He notansiTe ypena B TEYHOCT U He OO
MyCKaMTe TEYHOCTM d NONAAHAT B KOPMYCA Ha ypena.

» He u3naravite ypena Ha Bnara u He ro M3nNon3samTe HA OT-
Kputo. B cnyuart ye B kopnyca Ha ypena nonapnHe TeYHOCT,
He306aBHO M3AbPNANMTE WeNCcena Ha YPeaa OT KOHTAKTA M
namTe ypena 3a PeMOHT OT KBANMPUUMPAH CRELMAnMCT.

> He otBapsite kopnyca Ha ypena. Heusnpashust ypen
Tp6Ba 0O CE PEMOHTMPA CAMO OT KBANMPUUMPAHM Crie-
LManmcTm.

> B HMKOKBB Criyuyar He M3Non3BaMTe ypena, Korato MMa Bu-
OMMM NOBPEOM, KOraTo € Nafan MM oT Hero M3TMuya BOAa.
Llarite ro 30 peMOHT OT KBANUPUUUPAHM CNELMANTUCTI.

» To3u ypen Moxe [a ce M3NON3Ba OT AeLIA HA Bb3PACT HAA
8 roaMHM 1 NMUA C OTPAHUYEHM PU3UUYECKM, CETUBHU MM
YMCTBEHM CMOCOBHOCTH MK 6e3 OnuT M/ Mnu 3HAHKS, aKo
ca noa HabnoaeHUe HA Bb3PACTHO NULE MM €A UHCTPYKTH-
PaHK No oTHOLWeHMe Ha HBesonacHaTa ynotpeba Ha ypena
M ca pazbpanu onacHOCTUTE, NPOM3TUYALLM OT paboTaTa ¢
Hero.

> He nonyckarte neua na mrpast ¢ ypena. [ouncrsaneto
M NOAAPBXKATA HO YPEena He TPSOBA AA Ce M3BBPLUBAT OT
neua 6e3 HabnopeHme.
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A NPEAYNPE>KOEHUE! ONMACHOCT OT
HAPAHSABAHE!

> BuHaru nocraesiite ypena Bbpxy onopara.

> [NoctaBaiTe ypena caMo HO PABHA M HEYYBCTBUTENHA HA
TOMNUHA OCHOBA. YpensT Tps6Ba AA CTOU CTABUIHO.

~ Hukora He octassite 6e3 HabnoneHue ropeLy, CBbP3AH
KbM €NEeKTPMYECKATA MPEXA MMM BKITIOUYEH ypen.

~ Habnronasarte neuara, 30 4a cte CUrypHU, e He urpast
c ypena.

> Hukora He HacouBaMTe NAPATA KbM XOPA, XMBOTHU UK
OpexM, KOUTO Ce HOCST B MOMEHTA.

> Hukora He npbXxTe pblLeTe cv npen NapaTa M He NOKOCBAMTE
ropeLlmTe METANHU YacTy.

~ [o Bpeme Ha ynotpeba He Tps6Ba na otBapsTe OTBOPA 30
MbHEHe Ha pe3epBoapd 3a soaa. [TbpsBo octasete ypena
[a Ce OXNAOM U U3OBPNAMTE Lencenda oT KOHTAKTA.

~ [pubuparite ypena camo B M3CTMHAMO CbCTOSHME.

» Korato e BkntoUYeH mnm ce oxnaxaa, ypeasT M CBbP3BALMSAT
kaben Tpa6Ba Oa ca M3BbH OHCEra HA Aeua HA Bb3PACT Noa
8 roamHM.

~ Hukora He nossonssaiite Ha pneua na usnonssar ypeaa 6es
HabnoneHume.

~ M3nonseaite ypena npeanasnmeo, Thi KATO € Bb3MOXHO
oThensHe HA napa.

[MoBuweHo BHMMaHMe!
[opelwa noebpxHocrT!
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BHUMAHME - ONMACHOCT OT MATEPUAJTTHUN

LLLETN!

» CnasBaite NOCOYEHUTE HA ETMKETA HA APEXATA YKA3aHMS
30 NOAAPBXKA M NOAXOASLIMTE 30 MATEPMSTA TEeMNEPATYPHM
HacTpoMku. B npotueer cnyuait e BbB3IMOXKHO noBpexxaaHe
Ha npaHeTo. AKO He pasnonarare ¢ yKa3aHMs 30 MOAAPBXKKA,
3aMNOYHEeTE CbC CKPUTA YACT HA APeXATd, Hamnp. BbTPELIHMS
LieB, 30 Aa NpoBepuTe edekTa.

~ B cnyyat ye ykasaHuaTa 30 noaapbxka Ha apexara 3a6pa-
nssat rnaneke (cumeon (&), He Tpsbea aa manmte apexa-
Ta 1 ¢ To3u ypen. B npotmeer cnyyait e Bb3MOXHO noBpex-
[OHe Ha Opexara.

~ 30 NapHO rMageHe HONUBAMTE AMHCTBEHO YELMIHA MK
[EeCTUNMPaHa BOAA B pe3epBoapa 3a Boaa. B npotmeen
cryyai we nospeamre ypeaa.

» He 1pa6Ba na nouncreate ypena ¢ arpecmeHM, XMMUYECKM
Mnu abpa3uBHKM NoumcTealM npenapatu. B npotmeen cny-
4O € Bb3MOXKHO A O NOBPEaUTe.
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Yactu n enemeHTH 3a o6cny>xesaHe

(B>x. purypute Ha pasrbeawara ce cTpaHunLia)

8 600000000 Q

Cun ceerommon () (mura npu sarpssane/ceetm npu rotosHoct 3a pabora)
YepseH ceetoamon

lMpeskniousarten 3a BKNIOYBAHE/U3KMIOUBAHE

YeTka 30 npexm

MapHa rmaea

BytoH 3a napa \IQ_\&

ByToHm 30 nebnokupaHe Ha pesepeoapa 3a Bona

Orsop 30 nbiHeHe HA pe3epBOApPA 30 BOAA

Kanak Ha pesepsoapa 3a sona @

Pesepsoap 3a Boaa (c mapkupoeska MAX 3a MakcHManHa BUMCOUYMHA HA

HanbnBaHe)
Mpexos kaben (c wencen)

Pvkoxsatka

Mpenu nbpBara ynotpeba

YKA3AHUE

>

Mo Bpeme Ha MbpBuTE ynoTpebu e BbIMOXXHO 0BPA3yBAHE HA NEK OMM M
6e3speneH MMPUC, NPK KOETO Ce OTAENST YaCTULM B MANKM KOAMUECTea.
ToBa sBneHMe He OKA3BA BAMSHME MO OTHOLWeEHMe ynoTpebaTa Ha ypeaa u
usuessa 6bpso.

3a oTcTpaHsBaHe Ha 06yCNOBEHM OT NPOM3BOACTBOTO OCTATBLM OT CUCTEMATA
30 HOTPSIBAHE M LMPKYNIAUMS HO BORATA HaMbNHeTe pesepsoapa 3a soaa ()
C BOAA W 30ReliCTBAlTe NAPHATA dyHKLMS, BOKATO pesepsoapst 3a sona
ce u3npasiu npubnusutento no nonoeuHata (ex. masa Pabora c ypena).

Mpu ToBa mpbXTE ypena HaA yMUBANHKK MM Ap.n. Taka ce oTMMBAT Npo-
M3BOACTBEHM OCTATBLM OT TPBLOMUTE.

Cnen ToBa 3apeiCTBAMTE Olle BEAHBX NAPHATA GYHKLMS M HO CTAPA Kbp-
na npoBepeTe NANK BCE Ol M3TMYAT OCTATLUM OT M3XOMHMTE OTBOPM 3d Na-
para.

B CJ'IyH(]l;’I Y€ noBeye He M3TUYAT OCTATBLLM, YPEensT € rotTos 3a ekcnnoaraums.
Ako npoasLnXasar Aa ce sMXAaAT YHacThuUM BbPXY KbpnaTd, NOBTOPETE oLe
BEIHDBX ropeonmcaHara npouenypa.
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Pa6ora c ypena
MbvnHeHe Ha pesepBoapa 3a Boaa

A NPEAYNPE>KOEHUE - ONACHOCT OT HAPAHABAHE!

> Hukora He nuiHete pesepeoapa 3a sona () npes oteopure Ha napwara
masa @.

> Hukora He notansure napHara rnasa e BbB BOAOA.

YKA3AHUE

> YpensT Tpa6BA O Ce M3MOM3BA 30 NAPHO MMAAEHE CAMO C YELIMSHA MK
AEeCTMNMPaHa BoAd. AKO BOAATA € BAOPOBKTA, CE MPENOPBYBA AA CMEC-
BATE YeLIMIHATA BOAA C AECTUMNIMPAHA BOAA. B npotueeH cnyual ypenst
MOXe [a ce NoKpue 6bP30 € KOTNEH KAMDBK.

3a ocurypsBaHe HA ONTMMANHA PABOTA HA YPEAa CMECBAMTE YelLMs-
HATA BOOA € NECTUAMPAHA BOAA ChINACHO Tabnmuara.

CboTHOWeEHMne
Tevprocr Ha Ha cMecBaHe
sopara AecTUNUpPAaHa Boad :
yewmsHa soaa
MHOro Meka/meka 0
cpenHa 1:1
TBBPAA 2:1
MHOro TBbpPAA 3:1

OTHOCHO TBBPAOCTTA HA BOAATA MOXKETE AA C& OCBENOMMTE OT MECTHO-
10 BukK.

> Hukora He M3nonseaiite Boaa, cMeceHa ¢ aobaeku (Hanp. kona, apoma-
TU3ATOPM MM OMEKOTUTENM) MMM C KOHAEH3AUMOHHA BOAA (Hanp. Boaa
OT CYLIMNHA, XNAOMIHKK, KTMMATUK MK AbXaosHa Boaa). Takasa sona
CbABPXKA OPTFAHMYHWU MU MUHEPATHA OCTATBLIM, KOMTO CE HATPYNBAT NOA
Bb3AEMCTBME HA TOMMHA M MOTAT AA NPUUMHST KADSBM OLIBETIBAHMS M
npexneBpeMeHeH oTka3 oT GYHKLMOHUPAHE Ha ypend.

1) WM3pbpnaiite wencena Ha ypenad, ako € CBbP3AH C KOHTAKTA.

2) Orcrpanere pesepeoapa 3a sona () ot ypena, kato Hatuckete GyToHuTe
3a nebnokupane @ BnsBO 1 BASCHO M Crien TOBA M3MbPNATE PE3EPBOAPA 3
sona () npaso or ypena (dur. A).

3) Orsoperte kanaka o @ v HamaHete pesepsoapa 3a soaa ) (dur. B).

MGpKMpOBKOTO MAX noka3sa MAKCMMQAMHOTO HMBO HA HAMLABAHE.

4

3arBoperte kanaka \‘A © v nocrasere otHoBo pesepBoapa 3a Boaa (10}
B ypena. PesepeoapsT 30 Bona (10) Tps6Ba na ce GPUKCMPA C WPAKBAHE.
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YkasaHus 3a NOAAPBXXKA U CbBETU 3a ynoTpeba

> C ypena MoxeTe aa o6paboTsare BCMUKM MaTepum, 0BO3HAYEHM C Te3M
CMMBONM 30 raneHe:

— /2 (u3kycTBeHm BnakHa, Hanp. BUcKo3a, nonuectep)
- = (konpwHa, biHal)
— & (namyk, neH)
> B cnyual ye yKa3aHMATA 30 NORAPBLXKA HO Apexata 3a6paHssat mapeHe

(cumeon ), He Tps6BA 04 MMAAMTE OpPexatd 1 ¢ To3u ypen. B npotusen
CNy4aM e Bb3MOXHO NMOBPEXAAHE Ha apexara.

> He obpaborsariite koxa, kaande, UMIPETHUPAHKM MeBENK M YyBCTBU-
TeNHM HA napa Marepuanu. B npotmeen cnyuait e Bb3MOXHO noepexxna-
He HQ TEKCTUIHWTE M3nenus unn mebenure.

¢ [lpenv na n3nonseate ypena, NpoeepeTe OT €TMKETA NPenopbLKMTE HA NPo-
M3BOAMTENS 30 NOAAPBXKA HA Apexara.

¢ Ako He cTe CUrypHM 0ANM APEXATa € rofHA 3a NAPHO MAfeHe, 3arnoYHe-
T€ CbC CKPUTA YACT HO APEXATA, HAMP. HA BLTPELUEH LIEeB, 30 Aa NPOBEPU-
Te edekra.

¢ [lputickaritte MHOTO NEKO YETKATA 30 APEXM O ro mekanTa m M3BBPLLBAMTE
6aBHM ABMXKEHMS.

¢ W3bsareaiite Bcakakbe aupekTeH KOHTAKT Ha napxata maea @ ¢ konpuka
unM Benyp.

¢ ﬂpm TEXKHM TbKAHM MOXKe Oa e HeO6XOJJMMO NO-NPOABIKMTENHO ManeHe.

¢ [pu napHo manete Matepumte noemar snara. Cnen NnapHo rmaneHe BAHATM
OCTOBAMTE APEXMTE AA M3CHXHAT HAMBIHO.
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®DyHkumns napa

A NPEAYNPEXXAEHUE - ONACHOCT OT HAPAHSABAHE!

> Hukora He npasete onuTH1 Aa rnanute opexm OMPEKTHO BbPXY YOBEK.

]) [Mocrasete MpexoBus kaben m B KOHTAKTA M BKNOYETE ypena, Karto Ha-
TMCHETE npesBkntoYBaTeNns 3a BKJ'IIO‘-IBCIHe/VBKI‘lIO‘-IBGHe e CutHmar csetoamon
(') 0 MUra no speme Ha ¢CI3C|TC| HQa 3arpsasaHe. Koraro cunmsr ceetonmon

(') 0 CBETU HENMPEKDBCHATO, YpensT NpomsseXna napda.

2) XsaHete ypena 3a prkoxsatkara (B. Mpu Tosa BHMMaBaliTe M3XOAHMTE OTBO-
pu 3a napara Ha naprara maea @ na He ca Hacouenu kM sac.

3) Hartucnere 6yToHa 3a napa \le\J 0  3anounerte otrope obpaborkara Ha

npexara. ﬂBM)KeTe napHara rnaea e 6asHO Hapony.

YKA3AHUE

> 3 MOCTOSHHO M3MyCKAHe HA NApPA MOXeTe CbiLo Aa puKkeHparte ByToHa 3a
napa Q)\/ 0. «aro ro npemecture Hagony.
> Moxete na M3Non3saTe GyHKUMSTA NAPA CbC Mnu 6e3 vetkara 3a apexu @.

4) OrnycHete 6yToHa 30 napa \IK[\J 0, xoraro kane sona ot napHara masa @.
B takse cnyuyait ypensTt 1psbea mbpeo Aa 3arpee OTHOBO.

FmanpneHe c uetka 3a gpexm

1) Mpeau exniousaHe Ha ypena nocrasete uetkara 3a apexu @ wa napuara
masa @. BrumaBsaiiTe ronsMoTo KPUNo Ad Ce HOMMPA HA NONHATA CTPAHA
Ha napuara masa @ (dur. B). Hatuckere cunko uetkara 3a apexu @ km
naptara rmasa @ Taka, ye aa ce dukeupa ¢ wWpaksake.

B

2) Bkniouete ypena.

3) Okauete ppexara 3a MapeHe HA 30KAYanKa 30 APEXM M 1 U3MbHETE C eAHa
pbka. Obpabotete apexara ¢ Napa paBHOMEPHO OT rope HAROMY.
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4) Wsuetkaitte yuactbka 3a maneHe 6asHo oT rope Hagony, 6e3 aa ynpaxHs-
BaTe TebpAE cuneH Hatiek. KomBuHaumsTa or napa u vetka 3a apexu @ or-
CTPQHABA WAASWO BCUUYKM MbHKM.

5

MskntoueTe ypena, Kato HATUCHeTe NPEBKAOYBATENS 30 BKMIOYBAHE,/ M3KMIOY-
sare €. Vagspnasite wencena ot KoHTAKTA M OCTABETE ypend aa ce oxna-
an.

6

30 Aa OTCTPAHMTE YETKATA 30 APEXM 0O or napHara rmasa ©, nackere ro-
NAMOTO KPMUNO HA AOMHATA CTPAHA HA YETKATA 30 ApeXM O c naney Hanpen,
TAKA Ye YETKATA 3a Apexm O 10 ce ocsoboan ot napHaTa rasa (5] (pur. T

w ).

MpexparseaHe Ha paboTta ¢ ypeaa

1) Cnen ynotpe6a uskniouete ypena, Kato HATUCHETE OTHOBO MPEBKIOYBATENS
30 Brntousane/makniousare @. Cunmst ceetonmon (O @ yracsa. Moxere
AQ U3KMIOYMTE YPeaa OT eNeKkTPO3aXPAaHBAHETO.

2) Mpean aa npubepete ypena, ro ocrasete AQ ce OXAAAM HAMBAHO M BCEKM
meT u3npazsaiite pesepsoapa 3a eoaa O Ha ypena.

YKA3AHUE

> Ako He 6bae M3MNON3BAH B NPOAbIKEHME HA 15 MMHYTH, ypemsT npes-
KMIOUBA QBTOMATMUHO B pexkum rotoeHocT (pyHkums Auto-Off). B pexim
TOTOBHOCT MMTa YepaenusT ceetonmon @.
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Mouucreane

MouncrsaHe Ha kopnyca

A NPEQAYNPE>XKAEHUE - ONMACHOCT OT TOKOB Y[ AP!

> Msnbpnaiite wencena oT KOHTAKTA NPeau BCSko nouncreare. B npotmeen
CNy4ait ChLIECTBYBA OMACHOCT OT TOKOB YAAP.

A MPEAYNPE>XXAEHUE - ONACHOCT OT HAPAHSIBAHE!

> I_Ipenw BCAKO MOYNCTBAHE M3D.'bp|'|B(]lj1Te uencena or KOHTAKTa M ocraesmte
Ypena na ce oxnagu. B npoTH1BEH CJ'ly‘-ICIl‘;i ChbLUECTBYBA OMACHOCT OT
nsrapsaHe.

> He usnonssare arpecuHM, ABPA3MBHM MM XMMMYECKM MOYMUCTBALLM
npenapatu. Te mMorar Ad pa3saaT NOBbPXHOCTTA M Ad AOBEAAT AO Hemon-
pPaBKMMM NOBPEAM HA ypena.

¢ TMouucrsaiite kopnyca u naprara masa @ camo ¢ Meka, neko HasnaxHe-
Ha € BOAA KbpMaA.

L4 Cnen NOYMCTBAHETO OCTABETE KOPMYyCa HA ypeana Aa M3CbXHE HAMBIHO,
npenu noa ro M3nonssare oTHOBO.

MouncTeaHe Ha KOTNEH KaMbK

262

YpensT Tpa6Ba NG Ce NOYMCTBA PEAOBHO OT KOTIEH KAMBK, 30 AQ 3aNA3M MAKCH-
MQmHQATA CU NPOM3BOAMTENHOCT. HecToTata Ha NOYMCTBAHE HA KOTNEHMS KAaMbK
30BMCHM OT KQYECTBOTO HA BOAATA M YECTOTATA HA M3MON3BAHE HA ypena.

I_Ipenopwaa Ce ypenst Aa ce NoYMCTBA OT KOTNEH KOMBK MMHUMMYM BEAHBX rO-
OMLWHO MNK CLOTBETHO Cnea nepmoa Ha ekcnnoaraums ot 50 yaca. I'Ipenopw-
BAME CbLLO NOYMUCTBAHE HA ypenda OT KOTNeH KAaMbK, BeAHara oM yCTaHOBUTE
HAMANEeHOo KoNnn4ecTso napa.

YKA3AHUE

> 30 OTCTPaHSIBAHE HA KOTNEH KAMBK M3MON3BaMTE OBMKHOBEH Npenapar
30 MOYMCTBAHE HA KOTNIEH KAMBK HO OCHOBATA HA IMMOHEHA KMCENMHA.
CnassaiTe CblLO YMbTBAHETO HA MPENAPATA 30 MOYMUCTBAHE HA KOTNEH

KAMBK.
1) YBepere ce, ue ypensr ce € OXNAOMA HAMBIHO.
2) Hanelire npenapar 3a noumcTBaKe Ha KoTneH Kamsk B pesepsoapa 3a soad ().

3) Mocrasete Mpexosus kaben ® & «ontakra u BrntoUETE ypena, Kato Ha-
TUCHETE NPEBKNIOYBATENS 30 BKNIOYBAHE/ M3KMHOUBAHE ©. Cunmsr caetonm-

on () O wira.
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4) Ocrasete npenapara 3a NOYMCTBAHE HA KOTNeH KaMbK aa NOOEMCTBA HAKON-
KO MUHYTH.

5) Hamucrere 6yToHa 3a napa \Klj\) 0 v o6pabortere crapa kepna ¢ napkara
yeTka.

6) Cnen ToBa HanbnHete pesepeoapa 3a soaa () ¢ uucra sona u obpabore-
Te OTHOBO CTAPA KbPMA C NAPA, 3a A OTCTPAHMTE OCTATBLM OT NPEnaApaTa 3d
NOYUCTBAHE HA KOTNEH KAMbBK.

CbxpaHeHune

¢ Cnen ynotpeba ocrasete ypena fd ce OXnaam HambiHo.
¢ Waneiite Boparta, HamMpawa ce Bce owe 8 pesepsoapa 3a soaa (.

¢ CoxpaHsiBaiTe ypeaad Ha YMCTO U CyXO MSCTO.

NMpenasaHe 3a oTnagbum

OrtHacs ce camo 3a OpaHuus:

(P2

e

i ]
A DEPOSER A DEPOSER

Cet appareil EN MAGASIN  EN DECHETERIE : ‘& ELEM EHTS
et ses accessoires l l
se recyclent % D,E MB#LLAGE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

|
rlpOﬂyKTbT, ONAaKoBKATA M PBKOBOACTBO 30 €KCNno-
araumsg MoraTt Aa ce peumknmpart 1 noanexar Ha
paswnpeHa OTrToBOPHOCT HA NPOM3BOAMTENS, KAKTO U

Ha pasnenHo c1=614p0He HO oTnagsuM.

I'IpenaBaHe HA ONAKOBKATA 34 oTNnagbmum

€0

OnakoBbuHKTE MATEPUANM €A NOABPAHM OT IMEAHA TOYKA HA EKONOTMYHATA
CbBMECTMMOCT M YTUNU3ALMSTA M 3ATOBA MOFAT A C& PEeLMKNUPAT.

Mpenaiite HeHy>XHMTE BK BeYe OMAKOBBYHM MATEPMANM 30 OTNAMBLM ChIIACHO
[eMCTBALLMTE MECTHM pasnopenby.

Mpenarite onakoekarta 30 OTNAALLM B COTBETCTBME C EKONMOTUUHUTE UUCKBAHMS.
Bsemete non BHMMAHME 06O3HAUEHMETO BLPXY PA3NIMUHMTE ONAKOBbYHM MaTe-
pUanu 1 Npu HeobxoaMMocT m cbbupaitte pasanento. ONAKOBbYHMTE MATEPH-
anu ca obosHaueHm cxe cbkpatenns (a) u umbpm (b) cve cneanoto sHauenune

1-7: nnactmacy,
20-22: xapT1s 1 KapToH,
80-98: koMno3nTHM MaTepman.

BG 263



SILVERCREST’

MNpenasaHe Ha ypepa 3a oTnagbum

on \
WA

TMOKA3AHMST BETPAHM CUMBON HO 3A4EPKHAT KOHTEMHED 30 OTMAMBLM HA KONena
nokasea, ye To3u ypen noanexu Ha Oupektmsara 2012/19/EU. CernacHo Tasm
[u1pekt1ea, cnen M3TMUGHE HO CPOKA HA MON3BAHE, yPEdbT He TpAGBA AA Ce W3-
XBbPAS € OBUKHOBEHMTE BUTOBM OTNAOBLM, A AA Ce NPENAAE B CrEUManeH coou-
pareneH MyHKT, Aeno 3a 06paboTka U PeLMKNMPAHEe HA OTNANbUM MM BbB GUPMA
30 yNpaBeH1e Ha oTnambLm.

Tosa npepasaHe 3a ornagbum e 6esnnarHo 3a Bac. Masere
OKoJiHaTa cpepa m npenasuﬁre oTrnapsnumTe cnopepn npasunara.

B cnyuait ye Bawmst M3nasun o1 ynotpeba ypen ChbabpXKa NMUHM OAHHM, BUe
HOCUTE OTTOBOPHOCT 3a U3TPMBAHETO MM, NPEAM AA ro BbpHETE.

MHdopMaLms OTHOCHO Bb3MOXHOCTUTE 30 IPEAABAHE 30 OTNAAbLM HA M3Nes-
nus ot ynotpeba npoaykT MoxeTe Aa nonyumte ot Bawara obwHeka unm
rpancKa ynpasa.

OTtcrpaHaBaHe HAO HEU3NPABHOCTU

264

Cnenaoumm T06J'IML|,C| nomMara npu NOKANM3IMPAHETO M OTCTPAHIBAHETO HA Man-
KW HEM3NPABHOCTU. Ako He MoxeTe na pewure npo6neMo C nonynoco4yeHunte
CTbMKH, Cce o61;pHeTe KbM ropeulata nMH1a Ha cepsusa.

HeunsnpaeHocr MpuunHa OrctpaHseaHe
YpensT He M3nycka YpenwsT He YBeperte ce, Ye ypensT e
napa. € BK/THOYEH. BKMKOYEH NPABMITHO KbM enek-

TPO3AXPAHBAHETO M HATUCHETE
npesBKnoYBaTENs 3a BKIOY-
BaHe/mskniousare €.

CuHMsT ceetoamon (') o
Tps6Ba AQ MM MO BPEME HA
dasata Ha 3arpsBaHe.

B pesepeoapa M3kntouete ypena m HambiHe-
3a sona ) Hama Te pesepeoapa 3a sona ().
noeeyve Boaa.

I'Iapaw e Ocraserte Ypena na sarpee
M3pasxoneHa. OTHOBO.
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HeusnpasHocr

Ypenst m3nycka
MHOTO Marnko napa.

3arpsBaHeTo Ha

ypena oTHemMa Abaro
BpeMe 1/unu ce ot-
nenst 6enm yactmum.

Or napHara masa (5)
Kane BoAd.

Mpuno>xexHune

MpexoBo HanpexeHue

KoHcyMupara mowHoct

MpuuuHa

Ypenst e nokpur ¢
KOTNEH KAMBK.

B pesepeoapa

3a sona () Hama
noseye BOAA.

Bce oue Hama napa
HQ pa3nonoxeHue.

Mapara e noutn
M3PA3XOAEHO.

Ypenst e nokpur ¢
KOTNEH KAMBK.

YpensT € NokpuT C
KOTNEH KAMDBK.

TexHUUECKN XAPAKTEPUCTUKM

OrcTpaHsBaHe

Bx. rnasa ,Mouncreane” -
MoumcTBaHe Ha KOTNEH KaMbBK

Mszkntouete ypena 1 HambHeTe
pesepsoapa 3a sona ().

YpensT npomssexna NocTa-
TbYHO Napa efaea okono 30
CeKyHAM Cref BKIHOYBAHETO.

Ocragete ypena aa 3arpee
OTHOBO.

Bx. rnasa ,Mouncreane” -
MoumncTBaHe Ha KOTNEH KAMBK

Bx. rnasa ,[Mouncreane” -
[MouncTeaHe Ha KOTNEH KaMBK

220-240 V ~ (npomeHnms Tok), 50-60 Hz

1300 W
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YkasaHusa otHocHo EU npeknapaumsara 3a cboreercreme

C€

INo oTHOLWEHME HO CbOTBETCTBUETO C OCHOBHMTE M3UCKBAHMS M OPYIMTE ChLLECT-
BeHM pasnopenbu Tosu ypen otrosaps Ha ampektmea 2014/30/EU, ampektu-
sata 2014/35/EU, kakto u ampektmsara 2011/65/EU.

Mbvnnata EC Aeknapaumg 3a CbOTBETCTBME MOXE OA C€ MOoJSyyYn OT BHOCHUTENS.

FfapaHuuns

YBaXKaeMM KIMEHTH, 30 TO3M ypen nonyyasare 3 roAMHM rAPaHLMs OT AATATA
Ha nokynkara. B cnyyalt Ha HecboTBETCTBME HO NPOAYKTA C AOFOBOPA 34 NPO-
nax6a Bue nmare 3akoHHO NpaBo na Npeassute peknamaLms Nped npona-
BAYA HA MPOAYKTA MPK YCNOBMATA M B CPOKOBETE, ONpENeneHu B Masd TPeTa,
pasgen |l v Il v rasa yetBbpTa OT 30KOHA 30 NPEAOCTABIHE HA LMPPOBO Cb-
ObpXaHue 1 undposuM ycnym u 3a npoaaxba Ha croku (3MLUCLYMNC)*.

Bawwure npaed, NPOM3TUYALLM OT NOCOYEHUTE pa3nopen6m, He ce orpaHuyasar
OT HAWATA No-nony NpencTtaBeHa TbproBCka rapaHumMs, He ca CBbP3AHM C pas-

Xoaum 3a n01pe6menme M HE3aBMCHMMO OT HEq NPOAABAYDBT HA NPOAYKTA OTrOBA-
P4 30 nMnNcaTta HA CbOTBETCTBME HA I'IOTpe6l/ITeJ'ICKCITG CTOKA C Ooroesopa 3a npo-

nax6a cvrnacko 3MLUCLYMC.

rapanuuouuu ycnoeusa

266

TapAHUMOHHMST CPoK € 3 roaMHM OT AATATA HA MOMNYYaBAHe Ha crokara. Mase-
Te nobpe opurMHaAnNHaTa kacosa Genexka. Tosu NOKyMeHT e Heo6xoaMM Karo
[OKA3ATENCTBO 30 NOKYNKATA. AKO B PAMKMTE HA TPM FOAMHM OT NATATA HA 3AKY-
MyBAHE HA TO3M NPOAYKT Ce NOsBM AedeKT Ha MaTepMana 1nu NPoM3BOACTBEH
nedekT, NpoayKTbT We Gbae 6e3nnaTHO PEMOHTUPAH MK 3ameHeH. [apaHums-
TA NPEennonara B PAMKMTE HA TPMIOAMLIHMA TAPAHUMOHEH CPOK Ad ce NpeacTa-
BST NedeKTHMAT ypen, Kacosara 6enexka (kacosust GoH), KAKTO 1 BCUUKM Opy-
M LOKYMEHTH, YCTOHOBSBALLM HAMIMYMETO HA OedeKT M MUCMEHO Od ce 0BaCHM
B KOKBO C€ CbCTOM Ae(EKTBT M KOTd € Bb3HMKHAM. AKO NeeKTT & MOKPUT OT Ha-
wara rapaxums, Bue we nonyuure o6patHo peMOHTUPAHMS WK HOB MPOMYKT.
B cnyuait Ha 3amsHa HO nedeKTHa CTOKA MbPBOHAYAMHMTE TAPAHLMOHEH CPOK
M FAPAHLUMOHHK ycnosus ce 3anassar. B cnyuait Ha peMoHT Ha nedekTHa cToka,
CPOKBT HO PEMOHTA ce NprbaBs KbM FAPAHLIMOHHMS CPOK. 30 EBEHTYASHO Ha-
NIMYHMTE M YCTAHOBEHM MOBPENM M NedeKTH Olue NpM NOKynKata Tpsbsa na ce
cboblm BefHara cnen pasonakosaHeto. EBeHryanture pemoHtn cren ustmua-
He HO FTaPAHLMOHHMS CPOK CA Cpellly 3annaliaHe.

PeMOHTLT MK 3aMsHATA Ha NPOAYKTA He MOPAXKAAT HOBA FAPAHLIMS.
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O6xBaAT Ha rapaHUMATA

YpensT e npousseneH rpUXIMBO CNopen CTPOTUTE M3MCKBAHMS 30 KAYECTBO M
[OBPOCHBECTHO U3MMTAH NPeaM NOCTABKA. [GPAHLMSTA BAXM 30 AEPEKTH HA
MQaTEpUana Mnu NPoM3BOACTBEHM AedpekTH. [apaHumMaTa He 0BXBALLA KOHCYMA-
TMBUTE, KOKTO M YACTMTE HA NMPOAYKTA, KOMTO NOANEXAT HA HOPMATHO M3HOC-
BAHE, MOPAAM KOETO MOTaT Aa GBAAT PA3IMEXAAHM KATO 6bP30 M3HOCBAILM Ce
yacti (Hanpumep GUATPM UNK NPUCTABKM) UMK NOBPEAMTE HA YYMIMBM YACTM
(Hanpumep npekbceaum, 6atepum MM TakMea NpomsseneHm ot crbkno). [apak-
LMATA OTNAAA, AKO YPEALT € NOBPEAeH NOPAAM HEMPABMIHO M3MON3BAHE MMM B
Pe3ynTaT Ha HEOCHLIECTBABAHE HA TEXHWMYECKA NOAAPBXKKA.

3a npasunHaTa ynotpeba Ha NPoAyKTa Tps6Ba TOUHO AA Ce CMA3BAT BCUUKM
YKQ3QHMS B YMBTBAHETO 30 ekcnnoatauus. [peaHasHaueHue 1 nercrems, Kom-
TO He Ce NPENoPBLYBAT OT YMBTBAHETO 30 €KCMNOATALMS UMK 30 KOUTO TO Npeny-
npexaasa, TPa6sa 3aAbIXMUTENHO AA ce u3barsar. MponykTsT e NpeaHasHaYeH
COMO 30 YACTHA, A He 3a npodecuoHanta ynotpeba. Mpu 3noynotpeba u He-
NPABMAHO TPETMPAHE, YNoTpeba HA CUNa W NPK MHTEPBEHLMM, KOUTO He Ca U3-
BBPLUIEHM OT KNOHA HA HALIMS OTOPMIMPAH CepPBM3, FAPAHLMSTA OTNAAd.

Mpouenypa Nnpu rapaHUMOHEH cnyJyam

3a na ce rapatt1pa 6bp3a obpabotka Ha Bawms cnyuai, cnensaitte cnenHm-
Te YKA3aHMs:

¢ 30 BCMUKM 3aNMTBAHMS NOArOTBETE KACOBATA HenexKa U MAEHTMGUKALMOH-
Hus Homep (IAN 406544_2207) kato nokasaTtencrso 30 NoKynkara.

¢ Bsemerte aptukynHus Homep oT pabpuuHara Tabenka.

¢ [lput BB3HKMKBAHE HA PYHKLUMOHANHM MNK APYTH AedeKTH MbPBO Ce CBbPIKE-
Te no TenedoHa UK Ypes MMekn ¢ fonynocodenms cepsmser otnen. Cnen
TOBA L€ NOMyuMTe AOMBLAHUTENHA MHGOPMALIMS 30 YpexaaHeTo Ha Bawa-
Ta peknamaums.

¢ Cnen cbrnacyBaHe € HOLWMS CEPBM3 MOXETE AA M3NpATMTE AedEKTHMS NPO-
AyKT Ha nocoyerms Bu anpec Ha cepsusa 6esnnarHo 3a Bac, kato npuno-
XuTe kacosata benexka (kacosus GOH) U nocoumTe NMCMEHO B KAKBO Ce
CbCTOM NedeKTBT U KOra € B3HMKHAN. 3a Aa ce usberHar npobremu ¢ npu-
€MOHETO U AOMBIHUTENHWU PA3XONM, 3AABIKMTENHO M3MON3BAMTE COMO af-
peca, korto Bu e nocouen. Ocuryperte mM3npawaHeTo aa He e KATO ekcnpe-
CeH TOBAP WMNK KATO OpYr cneumaneH Tosap. Msnparete ypena saenHo ¢
BCMUKM MPMHARNEXHOCTM, NOCTABEHM MPUM MOKYMKATA, M OCUTypeTe AoCTa-
TbYHO CUTYPHQ TPAHCMOPTHA OMAKOBKA.
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PemoHTeH cepBu3 / N3BBHIAPAHLUMOHHO 06Cny>KBaHE

PeMOHTM M3BBH rAPAHLMSATA MOXETE A B3NOXMTE HA KIOHA HA HALWMS CEPBM3

cpeuy 3annawate. Tok ¢ ynosoncrsue we Bu Hanpaen npensapurenHa kanky-
naumns. Moxem na obpaborsame caMo ypeau, KOUTo ca AOCTATLYHO ONAKOBA-

HU M M3NPATEHM C NNATEHM TPAHCMOPTHWA PA3XOAM.

BHumaHme: M3nparete Bawus ypen Ha KNOHA HA HALWKS CEPBM3 MOUYMCTEH M
C ykasaHue 3a pedekra.

)’penMTe, npenmMer Ha M3BbHIapPaHUMOHO O6CJ'Iy)KBGHe, M3NpaTeHn C Hennare-
HW TDAHCNOPTHK PA3XOOM - C HANOXEH NNATeX, KATO eKCnpeceH Unm apyr cne-
unManeH Toepap - He ce npuemar.

Hue we m3sbpumm Ge3nnatHo usxebpnsHeTo HA u3npatexute ot Bac nedekr-
HU ypenu.

CepBusHO 06cny>xBaHe

@ Bvnrapums
€] p

Ten.: 00800 111 4920
E-merin:kompernass@lidl.bg

[IAN 406544_2207 |

BHocuten
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MOJ‘ISI, O6'preTe BHMMAHME, Ye CneasalmaT aapec He € anpec Ha cepemsa.
I-I'prO Ce CBbpXKeTe C ropenocovYeHnsa CepBM3EH LIEHTBP.

KOMIMEPHAC XAHOESC ITMBX
BYPTLLPACE 21

44867 BOXYM

TEPMAHNA

www.kompernoss.com

* Kato dpusmuecko nuue - notpeburen, HE3ABUCMMO OT HACTOALATA TbPTOBCKA
rapaums, Bue ce nonseare or npasara Ha 30KOHOBATA rAPAHLME, NPEAOCTa-
BEHA OT 3aKOHA 30 NPENOCTABSHE HA LMPPOBO ChABPXKAHME M LMPPOBH yC-
nyrm 1 3a npoaax6éara Ha crokun /3MUCLYMC/. Mo-cneunanto Bue umare
NPABO MpH HECLOTBETCTBME HA CTOKATA AA GBAE M3BBPLUEH PEMOHT MK 3aMS-
Ha no Baw m3bop, ocseH ako TOBA € HEBBIMOXKHO UMK € CBBP3AHO C Henpo-
NOPLMOHANHO roNemun pasxoaum 3a npopasada. Bue umare npaso Ha npo-
NOPLUMOHANHO HOMANSBAHE HA LIEHATA MW HA PA3BANSHE HA AOTOBOPA MPU
Hanuuue Ha ycnosuara Ha un. 33, an. 3 ot 3MUCLYTC. Ycnosusra mn cpoko-
BETE HO 30KOHOBATA FAPAHLMS CA PErMAMEHTMPAHM B IMasa TpeTa, pasaen |l
u lll v 8 rmasa yetsbpra Ha 3MLCLYTIC.
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Meprexopeva

EIOQY WY e oeeoeeseessossnscssssssssascsssassasssscnscnssnses2Z0
TMPOPAETTOHEVI) XPIOMN: ¢ e e e et eeececcsccsccsccsscssnscnscnssnsss2Z0
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Eicaywyn

2uyxapnTApIa yia TRV ayopd TnG vEéag 0ag CUOKEUNG.

To mpoidy TTou amokmoare eivar éva TTpoidy uynAig moidmrag. Or odnyieg xpAong
eival Tpfipa autol Tou TpoidvTog. MephapBavouy onpavrikég umobeiéeg yia Ty
aoddaheia, M xpAon kai My anoppiyn. Mpiv amé ) xprion Tou Tpoidvrog, eloiker-
wOsite pe Oheg Tig umobeileig xeipiopol kar acdareiag. Xpnoipomoieite To TpoidY
ATOKAEIOTIKG OTTWG TTEPIYPAPETAI KAI YIA TOUG AVAPEPOHEVOUG TOEIG XPNONG.
Mapadwore OAa Ta tyypada ot mepimmwon mapddoong Tou TPoibvTOg O TpiToug.

MpofAerrépevn xprion

Auth n ouokeur| mpoopileral amokAeioTikd yia To Bouptoiopa/cidépwpa
poUxwv pe atpod. Emmpemeral va xproipgoroleite T cuokeun HOVO EVTOG KAEIOTWV
X0pwv kai ota mhaioia 181wTikAG Xpriong. OAeg o1 d\eg xprioeig 1oxUouy wg pn
OUpPPWVEG pE TOUG KAVOVIGHOUG.

H ouokeun Sev mpoopilerar yia xpnon ot Biopnyavikolg fi epyocTtaciakolg xo-
poug. Amarmoeig omoioudnmorte eidoug Aoyw {npiov amd pn clpdwvn pe Toug
kavoviopoUg Xpnon, amd akatdAnheg emokeutg, pn emtpenopeveg Sieéaybei-
O€G TPOTIOTIOINTEIG 1) ATTO XPMON HN EYKEKPIPEVWY avIAAAAKTIKWV armokAgiovTal.
Tnv euBlvn déper amokAeloTiKA O XpHOTNG.

Napadoréog e€omAiopog kal éAeyxog peradpopag

270

(Ma Eikéveg BA. avadimAoUpevn o:lida)

KINAYNOX

> Ta uhikd cuckeuaciag Sev emTpémeral va xpnoipomololvrar amd Ta maidid
wg maixvidl. Yrapxe kivéuvog acduliag.

¢ Adaiptore ONa ta eapmpara TG cuokeung kai Tig odnyieg xprong amo
TO KOUTI.

¢ AmopakpUvere OAa Ta UNIKG CUCKEUAGIAG ATTO TN GUOKEUT.

O mapadorttog e£onmhiopdg amoteheital and Ta akdhouba oToixeia:
® Hektpixr) Polptoa arpol

® Bouproa yia polxa

® Obdnyies xpriong

YIMNOAEI=H

> ENty&re v mAnpomTa Tou mapadoriou e€omhiopol kal yia TuxoV epda-
veig pOopic.

> e mepimmwon eNimoug mapadotéou e€omhiopol f {npiov Aoyw eAimolq
ouokeuaciag f Aoy peradopadg, ameubuvBeite oty avoikt) TNAepwvikn
ypappn egurmpémang.
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Yrrod:ideaig aodalsiag

KINAYNOZX HAEKTPOMNAHEIAZ

» H taon g mnyng pelpatog mpéemel va Cupdwvel Pe Ta oTol-
xeia mou avaypdadovral otnv mvakida TUTToU TNG CUOKEUNG.

> H emokeun piag eENaTTOPATIKAG CUOKEUNG TTPETTEN Va YiveTal
gykaipwg amd éva eouciodotnpévo cuvepyeio i Ba mpémel
va ameublveote otnv urmpeoia e€unnpétong mehatov yia
va amodelyete KIVOUVOUG.

» Ta Buopara A Ta kahodia Tou éxouy umrooTei {nuid mpémel
va avrikaBioravrar dpeca amd eéouciodornuévo e&aidikeupé-
VO TIPOoWTIKS 1} amod 1o TpApa £&uTNPETNONG TTEAATOY, WOTE
va amogelyovral Tuxodv Kivouvol.

» [a va amoouvdeoere T ouokeun amoé Ty Tpododooia
pevparog, Tpafare mavra povo améd to Puopa, TotE amod To
kahwdio.

» Mnv kapmere ) oupmédete To kalwdio kar TomoBereite TO
€701 WOTE VA PNV €pXETal O€ emadrn pe KAUTEG embAVeIEg Kal
Va PNV UTTOPEI KAVEIG VA TIATNOEl 1] VO OKOVTAYEl EMTAVw OF
auTo.

» Amnoouvédiere To Buopa amd v mpida mpiv amd Tov
kaBapiopd, mpiv TNV MAPWoN pe vepod kal perd amd kabe
xpnon.

» Mpiv amé v evepyomoinon, &etuliyere mavra kaka 1o
kahwdio Kkal pn xpnoipotoicite kaAadia TpoikTaong.

» Moté pnv mavere 1o kalwdio fj To Buopa pe Ppeypéva xépia.
> 2 Kapia TIEPITITWOTN PN XPNOIPOTIOIEITE T CUCKEUN KOVTA Of
vepo, To otmoio Bpiokeral ot prraviépeg, VIoug, VITITAPEG N
oe &\\a Soxeia. Ynapyel kivbuvog améd v Umapén vepou,

aKOpa Kal OTAV I CUCKEUTN €ival EKTOG PEUPATOG,
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KINAYNOZX HAEKTPOMNAHEIAZ

~ ¢ kapia mepintoon Sev emmpémerar va Bubidere Ty cuokeun
o€ uypA, oUTe KaI VA EI0XWPHOOUY UYypd péca oto TepifAn-
pa me.

» Anayopeuerai n ékBeon TG ouokeung ot uypaocia, kabwg
Kal n xpRon g ot e€wTepIkoUg XWPOUG. 2TNV TEPITITWOTN)
TTOU EI0XWPNOEL, TTAVIWG, Uypo oTo TepiBAnua TNG cuokeu-
fG, amoouvdéoTte apéowg To Puopa SikTlou TNG CUCKEURG
a6 v mpida kar avabéote Ty emokeur| ot e€edikeupévo
TTPOCWTTIKO.

» Aev emtpémeral va avoiyete To mepiBAnpa TG cuokeung.
H ehattwparikr ouokeun emrpémeral va emokeuderar pdvo
a6 eouciodotnpévo MPOoWLTIKG.

> 2& Kaia TEPITITWON P XPNOIHOTTOIEITE T CUCKEUT €AV
mapouciale epdaveig dOopég, xel méoer kATw ) edv TPExE
vepd. Mpémer mpwta va yivel emokeun amod eouciodotnuévo
TTPOCWTTIKO.

» Auth) n ouokeun emTpémeral va xpnoiporroicital amd maidid
ave TV 8 eTwV Kal amd ATOpA He TIEPIOPIOHEVEG PUOTIKEG,
aioBnpiakég f vonTikég IkavotnTeg 1 eNkeipelg amo armo-
yn epmeipiag kal/f yvooewy, epooov emTnpolvral 1 Exouv
evnpepwBei avadopikd pe TV aodaliy xpron TG CUCKEURG
aTo évav evAIKA Kal EXOUV KATAVONOEl TOUG TTPOKUTITOVTEG
kivoUvoug.

» Ta maidid dev emrpémeral va maidouv pe T CUOKEUN.
O kaBapiopodg kai n cuvifpnon TG cuokeung Sev
emrpémeral va dieédyovrar ano maidid, Xwpig emTApnon.
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A MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZX TPAYMATIZMOY!
~ TomoBereite T cuokeur mavra emdvw oty Baon .

~ TomoBereite T cuoKeur povo emavw ot pia emimedn kal
BeppavOekTikf emdaveia. H ouokeur mpémer va eival
otaBepn.

» [Noté pnv adnvere avemTpnTn Hia CUCKEUN, N oTToia €ival
ouvdedepévn oto SikTUO PEUPATOG I €ival EVEPYOTTOINHEVT).

~ Ta maidid mpémel va emtnpouvral, ©oTe va gioTe olyoupol
om Sev mailouyv pe T CUOKEUN.

~ [Moté pn otoxelere pe Tov atpd ot avBpormoug, {wa iy ot
pouxa TTou XPNnaoIpoTToloUvTal.

~ Mnv tomoBereite moté Ta xépia cag oTov atpo ) ot kauTa
HETAANIKG TP paTA.

» Katd mn Aeiroupyia, pnv avoiyete To OTOWIO TTANPWONG TOU
Soxeiou vepou. AdroTe TPLTA T CUOKEUT VA KPUWOE Kal
anoouvdéote 1o Buopa amd v mpila.

~ AmoBnkelete T cuokeun pdvo edbdoov éxel KPULOEL.

~ H ouokeun kai o kalwdio clvdeong Tng mpémer va Ppi-
okovTal pakpid amoé maidid pikpoTepa Twv 8 eTwv Kata TV
EVEPYOTIOINGON 1) TO KPUWHA.

» Mnv adnvere oté Ta maidid va XpnoipoToioly Tr CUCKEUR
XWPIG EMITHPNON.

~ H ouokeun mpéme va xpnoiporoicitar pe mpoooxr, 16T
umropei va ameeuBepwBei aTpog.

& Mpoocoxn! Kau emeaveial
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» [Npooexete TIG avadepOpEVeG OTNV ETIKETA TOU POUXOU UTTO-
Seileig mepimoinong kai Tig kataAnAeg puBpioeig Beppo-
kpaoiag yia 1o ekaoTote UNIKO. Ze SiadopeTikh TepiTTwoT,
umropei va ¢Ocipere Ta pouya. Eav Sev yvwpilete Tig uto-
Seiéeig mepimoinong, €ekivioTe pe éva pn opard onpeio Tou
poUxou, OTTWG TI.X. TNV £0WTePIKA padn, yia va ekéyéete To
amoTéAeopa.

~ Eav o1 unoéeiéeig mepimoinong oto polyo amayopelouv
10 o1&¢pwpa (oUpPolo (&), Tote Sev emmpémeral oUTe Kai To
iolwpa Tou poUyou pe TN ouokeur). 2& SIaPOPETIKY TTEPITITW-
Or, HTTOPEI VO TO KATAOTPEYETE.

» [a 1o ioiwpa pe atpod, yepidere To doxeio vepol amokAeloTiKa
pe vepo Bpuong f amooTtaypévo vepod. 2e avribern mepinTe-
on, Oa unoorei BAaPN n cuokeun.

~ Aev emmpémeral va kaBapilere Ty ouokeun pe emBetikd, xnpi-
ka 1) Tpifika kaBapioTikd péca. Aladoperika, propei va v
$Oeipere.
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EéapTtipara kai oroixsia XsipiocpoU

(Ma Eikéveg BA. avadimAoUpevn o:lida)

1]

®POH660000060000Q

Mmxe LED () (avaBooPrver katd to Zéotapa/avaBe kata my eroipdmra
Nerroupyiag)

Koxkkivo LED

Aiaxk6TTng evepyotoinong/amevepyotoinong

BoUproa yia pouya

Kepahn arpou

MArkTpo atpol \IKL\)/

M\fkTpa amacpahiong Tou Soxeiou vepol

Avolypa mMpwong Tou Soxgiou vepou

Kamaki Tou Soxeiou vepol @

Aoxeio vepou (pe ofpavon MAX yia 1o péyioTo Uyog TApwong)
Kahwdio Siktbou (pe Puopa)

Ao

Mpiv anmé Tnv mpwTn Xpnon

YIMNOAEI=H

>

Kard 116 mpateg xphoeig propel va epdaviotel Niyog kamvog kai aBfiafrg
oopn, eve eéépyovral kal ehdyiota cwpartidia. Autd Sev éxel emidpaon otn
XPMOMN TNG CUCKEUNG Kal XAveral ypriyopa.

la v amopdkpuvon KATaOKEUAOTIKGY UTTOAEIPPATWY ammd To ouoTnua
Béppavang kai kukhodopiag vepoU, yepiote To Soxeio vepou ) pe vepd kai
gvepyotoifore T Aemoupyia arpol, péxpi To Soxeio vepou ) va adedoe
Tepimou péxpr To Npiou (BAime kepalaio Xeipropdg).

Kparrore T cuokeun} mavew amd évav vImTipa 1) Tapopola eykaraoTaot).
Kat’ autd tov 1poTO, Ta UToAEippaTa mapaywyng amopakpuvovral amo
TOUG aywyoug.

3m ouvéxela, evepyoroinote Eavd ) Aeroupyia atpol kar ehéyETe pe éva Ta-
N6 Travi, £dv ouveyilouv va maparnpolvral uoAsippara amd Ta avolypara
eé68ou atpol.

E&v Sev mapampolvral mitov umoAeippata, n cuokeur eivar éroiun yia
Nerroupyia. Edv mapatnpolvral mepartipw cwpatidia oo mavi, emavardBere
™ Siadikacia Tou meplypaderal mapamave.
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Xeip1opog
M\Apwon doxsiou vepou

/A NPOEIAOMOIHZH - KINAYNOX TPAYMATIZEMOY!

> Mot pn yepilere To Soxeio vepol ) amd Tig omég g kedaiig arpol @.

> Mn Bubilere moté Ty kepahr arpot @ katw amd vepd.

276

YIMNOAEI=H

> H ouokeun) mpémel va xpnoipgoTolEiTtal yia iciwpa pe atpd HOVo pe vepd

Bpuong 1 pe amooTaypévo vepd. Edv 1o vepd g mepioxng oag mepiéxel
dharta, mporteiveral va avapeiere To vepd Bpuong pe ameotaypévo vepo. e
avtibern mepimmwon, Ba oxnpatcToly ypryopa Alata oTn Cuckeur Gag.

Na va e£aopaNioere Biktiotn Aemoupyia TG cuokeung, avapiére To
vepd Bpliong pe ameoTaypévo vepd clpdwva pe Tov Tivaka.

ZkAnportnra Ayukoylu ,
" ATEcTayHévVou VEPOU TTPOG
vipou L Rl
vepd Bpuong
TTOAU pakako / 0
palakd
péTpIo 1:1
oKANPo 2:1
oAU oKANPO 3:1

Mropeite va evnpepwbeire yia T okAnpdtnTa Tou vepol améd Ty ToTTK
eykardoraon Udpeuong.

> [lott pn xpnoipomoitite vepd, To omoio cupmAnpwveral pe mpdobeteg ouai-

€G (T1.X. pe Guulo, apwpaTikég UAEG /| aTTOCKANPUVTEG) 1 pe vepd ouptl-
kveang (.. vepd amd oteyvetApIo, Yuyeio, KANIpaTIoTIKG ) Bpdxivo vepod).
AuTo TEpIEXEl OPYAVIKA I) OPUKTA UTTOAEIPPATA, T OTIOIA CUYKEVTPWVOVTAI
pe v emdpaon g OeppodTnTag kai pmopoly va mpokaiécouy Bdpufo,
kabwg kai kadt amoxpwpatiopols kai Tpowpen PAAPN TNg cuokeurg.

1) TpaPné&e To Buopa TG ouokeung, av sivar cuvdedepévo oy mpila.

2) Armopakpivere To Soxeio vepol ) amé ) ouokeuny médovrag Ta mMARKTEG

amacdahong @ apiotepd kar Se€id kar katomy TpaBoviag To Soxeio
vepol () icia ¢€w amd ™ ouokeur (Eik. A).

3) Avoilre 1o kamaki e @ kai yepiore To Soyeio vepou @ (Eik. B). H ofpavon

MAX umrobeikviel tn péyiotn otaBun mhfpwong.

4) Kheiote To kamaki \‘3 O «ai ToroBerrote AN To Soyeio vepou ) om

ouokeur). To Soxeio vepol ) mpéme va acdahiler pe fyo.
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B

Yrrod:ieaig ppovridag kail xpriong

> Mmopeite va xpnoipotoieite TN GuoKeur ot OAa Ta UAIKG TToU emionpaivo-
vral pe autd Ta obpPola:
— 2 (SuvBerikég iveg, m.y. Biokoln, moueoTépag)
- 2 (Merdd, pahhi)
— =\ (BapBaki, Aivo)

> Ed&v o1 umobeieig mepimoinong oto pouyo amayopelouy To cibipwpa
(cbpBoro ), 161e Sev emTpémeTal oUTE Kal TO ICIOpA TOu POUXOU e TN
ouokeun). 2e SIAPOPETIKN TEPITITWON, PTTOPE Va KATAGTPEWETE TO POUXO.

> Na pn xpnoiporoisite TN folptoa atpol ot Séppara, epmoTiopéva émmAa
f ubdopara euaiobnra otov atpd. Xe avriBem mepinTwon, pmopel va kara-
oTpEYETE TO UGACHA 1) TO EMTAO.

¢ ENéy&re mpiv T Xprion TNG CUCKEUNG TIG CUCTACEIG KATACKEUAOTH yIa TV

TIEPITIOINGT TOU POUXOU EMTAVW OTNV ETIKETAL.

¢ Edv Sev ciote aiyoupor £av 1o pouyo evdeikvutal yia iciwpa pe atpd, Eekiviy-
oTe pe éva pn opard onpeio Tou pouxou, OTTWG TI.X. OF HIA ECWTEPIKA padn,
yia va ehéy&ete To amotéleopa.

¢ Mitore moAb Niyo T Bouproa yia pouxa @ oro Udaopa pe apyig kivioeig.

¢ Anodelyere kabe dpeon emadh Mg kedakng arpol @ pe perdéi A Behoudo.

¢ 31a Bapid updopara evdixetal va amaiteital iclopa yia peyaNUTEPO XPOVIKO

Sidompa.

¢ Ta updopara amoppoddve uypaacia KaTd To icIwpa pe atpd. Merd 1o iciwpa
pe aTpd adrivere Ta poUxa va OTEYVOVOUY KAAA.
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AaToupyia atpou

/\ NPOEIAOMOIHZH - KINAYNOX TPAYMATIZEMOY!

> [lortt punv mpoomaBeire va 101G0eTe polya ameubeiag emdvw ot évav avBpwro.

1) ToroBerore To kaAdSio Siktvou @ oty mpila kai evepyomoifoTe T cuokeun
mélovrag To SiakéTT evepyorioinang/amevepyoroinong @. To pme LED (O
@ ovaBooPrve kard m Sidpkeia g daong mpobipuavong. MG To pmhe
LED () @ avayer pdvipa, n cuokeud) mapayer atpo.

2) Kparfote m ouokeury ard ™ AaPh @. Mpootére wote 1a avoiypara e€68ou
atpol g kedaig atpol @ va pny eival kovrd oag.

3) Miéote To MAAKTPO aTpOU \Klj\J O «ai Eaviyore amd Ty emave pepid Tou pPou-
xou. Merakiveite my kebaiy atpol @ apyd mpog Ta kaTw.

YMNOAEI=H

> [ia m ouvexn extoéeuon atpol propeite emiong va otabepomoiroere To
mkTpo atpol ¢ @, wBdvrag To Tpog Ta KaTw.

> Mrmopeite va xpnoipotoicite T Aemoupyia atpou pe 1 xwpig Bouptoa yia
polyxa @.

4) Adnote eelBepo To TAKTPO aTHOU \Klj\J O, 1ONig apyioer va otalel vepo amo
mv kepan atpol @. H ouokeur mpémel mahi va Zeotabi.

loiwpa pe Bouproa yia polxa

1) Mpiv amé v evepyormoinon g ouokeurg, TomoBerore T PolpToa yia
potxa @ emave omy kepary atpot @. To peyalo mreplyio Oa mptmer va
Bpiokerar ot k&t Mheupd TG kedparlg arpol @ (Eik. C). Mitore odiyra m
Bouproa yia pouxa @ oy kepaiy atpots @), péxpr va aopakioer pe fxo.

2) Evepyomoifote T Guokeun.

3) Kpepdore To polyo mou Oa 10100eTe Ot pia KPEPAOTPA Kal IG1OCTE TO g TO
xép1. Wekdote pe atpd To pouyo opoidpopda amd emave mPogG Ta KATW.
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4) BouproioTe apyd myv TepIoxN yia iclwpa, Xwpig va aockeite TOAU peydAn Tieon,
amd emdve mpog Ta kdtw. O ouvuaopdg atpou kai Bolproag yia polya @
amopakpUvel amald dAeg 1ig {apeg.

5

Amevepyorroifote T ouokeur) mélovrag To SiakdmTn evepyomoinong/arme-
vepyorroinang € . Amoouvééorte To Blopa amd my mpila kar adrore
OUOKEUT VA KPUQOEL.

6) Tia va amopakplvere T Bolproa yia pouxa @ amd Ty kepary arpot @,

wBroTe To peydho mrepliyio oty KaTw TMAeupd TG Poliproag yia polxa @ pe

Tov avTiXeElpa TPog Ta eumpdg, péxpel N Bouptoa yia polixa @ va Aaokdper
and v kedpakr arpol @ (Eik. D kai E).

Amevepyorroinon TG CUOKEUNG

1) Amevepyormoifiote T cuokeun petd 1 xpRon, mélovrag ava To Siakommn
evepyoroinong/amevepyormoinonc @. To pmhe LED (0)1) oPfiver. Mmopsire
va amocuvdioete T cuokeur amd v Tpododoacia pelparog.

2) Mpiv v amobrikeuon TG cuokeuig, adrvert TV va kpuGvel kakd kar adeddere
k& dpopd 1o Soxeiou vepou (D).

YMNOAEI=H

> Edv n ouokeun Sev xpnoipomoinBei yia 15 Aerrd, yupiler autopata perd
amd auté To xpdvo ot Aemoupyia avapovig (Aemoupyia Auto-Off). Zm
\eroupyia avapovrg avaBoopPhver To kokkivo LED @.
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KaOapiopog

KaO@apiopoég mepifAnpa

/A NPOEIAOMOIHIH - KINAYNOX HAEKTPOMAHEIAX!

> Tpiv and k&Oe kabapiopod, amoouvdiere To Blopa amd Ty mpida. ANIGG
uttapxel kivouvog nhektporiniag.

/A NPOEIAONOIHIH - KINAYNOX TPAYMATIZMOY!

> [piv and k&Oe kabapiopod, amocuvdiere To Blopa amd Ty mpila kar
adrvere ) cuokeun va kpuwaoel. ANIOG, utrdpyer kivduvog eykalpaTog.

> Mnv xpnoiporoieite emBetikd, TPIBIka A xNpiKa péca kabapiopol. Autd
pmropei va BAayouv Ty emddveia kar va mpokalécouv avemavdpbuteg

BN&Beg ot ouokeun.

¢ KabBapilere 1o mepiPAnpa kai Ty kebakr atpol @ povo pe éva pakako,
ehadpwg Bpeypivo pe vepd Tavi.

¢ Merd tov kaBapiopd, adrvere To mepiBAnua TG cuokeung va oTeyvovel
Kahd, mpotol To EavaypnoIHOTToIfTETE.

Amopdakpuvon Twv alatwv

280

Mpémel va amopakplvovTal TakTIKG Ta dAata amd Tn cuokeur, GoTe va diatnpeitai n
péyiorn amodorikéra. H ouyvdmra mg amopdkpuvong twy ardrev eéaprarar amod
TNV TTOIOTNTA TOU VEPOU Kal Tr) GUXVOTNTA, HE TV OTToIa XPNOIHOTIOIETAI ] CUCKEUT).
2UCTVETal VA ATTOpHaKPUVOVTAl Ta AAATA attod Trp GUOKEUR TOUAAYIOTOV pia dopd
k&0t xpdvo 1) perd amd éva Sidotnua Aeroupyiag 50 wpdv. Zag cuoThvoule,
emmiong, va amopakpUvere Ta GAata poAiG SIQTIOTOVETE PelOpEvn TTOGOTATA ATHOU.

YMNOAEI=H

> [ia TV amopdkpuvon Twv aAATWV XPNOIHOTIOINOTE £va KOIVO PECO adaipe-
ong Twv aarwy pe Baon 1o kiTpikd 0&u. Mpooiéte emiong Tig 0dnyieg Tou
TPOIOVTOG adaipeong TwV aAATWY.
1) BeBaiwbeite 611 n ouokeun éxel kpuhoe KaAd.
2) Tepiote To Soxgio vepou ) pe To mpoidy adaipeong Twv ardray.

3) TomoBerote 1o karwdio Siktvou @ omy mpila kar evepyoroifote T cuokeun
mélovrag 1o Siakdmn evepyoroinong/amevepyoroinong €. To pmhe LED

O @ avaPooPiver.
4) Adnore To poidy adaipeong Tev ardrey va Spdoer yia Aiya Aerrd.

5) Mitote To MARKTPO aTpoU \IQ_\} O «ai yekdore atpo pe T Polproa arpol oe
éva TTaNIO KOppATI TTavi.
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6) Zm ouvéxeia, yepiore To Soxeio vepou ) pe kaBapo vepd kar wekaoTe ek véou
¢va maNié KoppdT mavi, Gote va amopakplvere uoeippara amd T Siadika-
oia adaipeong TV araTwy.

Dilaén

¢ Adrvere TN CUOKEUN VO KPUWOEI KOG HETA TN XPFOT).
¢ Adeadlere 1o vepd Tou xer amopsiver ato Soxeio vepol (.

¢ Ouldére ™ ouokeun oe tva kabapd kar oTeyvo pépog.

Aroppiyn

loxba pévo yia Ty Fallia:

A DEPOSER A DEPQSER

&
cerappareil NI @ ELEMENTS ‘E'O
el Ssores DEMBALLAGE  |O)]

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

[, |
To mpoidy, n ouckevacia kai o1 odnyieg xpHong eivai
D E avakukhooipa, umdkevtal oe Sieupupévn euBlvn Tou

KQTaoKeuaoTr Kal n culoyr Toug yiverar EexwpioTd.

Anéppiyn TG ouokeuaoiag

@ Ta ulhika cuokeuaciag exouv emAeyei CUPGWVA PE TOUG KAVOVEG TTPOOTACIAG TOU
mepIPAMOVTOG Kal TIG TeVIKEG aTTOPPIYPNG KA, WG €K TOUTOU, €ival AVAKUKAQOIUA.
%@ Amoppirere Ta uNikG cuokeuaciag mou Sev xpnoipomololvral mhtov clpduva
HE TOUG KATA TOTTOUG I0XUOVTEG KAVOVIGHOUG,.

AroppimTete T cuckeuaoia pe TpdTTo GINikS Tpog To TrepIBaiov.
b AapPavere umoyn T ofjpavon ota Siadopetikd uNikd cuckeuaciag kal, eddoov
A amarreital, Eexwpilert Ta. Ta uhikd cuckeuaciag Gpépouv ofjpavon pe ouvTopo-
a ypadieg (a) kar yndia (b) pe v e&Ag onpacia:

1-7: NMhaotikd, 20-22: Xapti kar xaptévi, 80-98: ZuvBetikd uhikd.

Améppiyn cuokeung

To mapakeipevo clpPoro evog diaypappévou TpoxAAatou kadou amoppippdTey
urodnAove &1 n cuokeur auth umdkerrar oty odnyia 2012/19/EU. Zipdwva
pe autiv v odnyia, Sev emTpémeral va amoppiyeTe QuTv TN CUCKEUT oTa
oIkiakd amoppippata oTo Téhog Tou kUkAou {wng TG, ala ot adika Siapopdw-
péva onueia cUANOYIG, KEVTPA avakUKAWaNG 1) EMIXEIPNOEIG amdppIYnG.

H duvarértnra andppiyng mapixeral dwpzav. Opovrilere To
nepifallov kai Tnpsire TIg 0dnyisg améppiIyng.
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S |
wWA

Edboov n makaid ouokeur| oag mepiéxel Sedopiva mpocwikol xapakTipa,
Pepere eotig o1 iG101 Ty euBlvn TG Siaypadrg Toug TTPOTOU TNV EMOTPEYETE.

Na 1ig SuvardTnreg anmdppIyng Tou TPoidVTOG perd To Téhog Tou kUkhou Jwhg
Tou, ameuBuvBeite oTnv appddia utnpeoia g koivéTnTag 1) Tou Sfipou cag.

Avripetwmon opalparwv
O emdpevog mivakag Bondd otov evromopd kai ™ Si6pBwon pikpwv Brafov.
E&v ¢ prropeite va Aoere 1o mpoBAnpa pe Ta katetépw avadpepodpeva Prpara,
TOTE EMIKOIVWVAOTE pe TNV avolkT TnAedwvikn ypappr e€utnpémong.

282

Tdpalpa

H ouokeun Sev ekto-
&eler aTpo.

H ouokeun Byale
eNAyI0TO aTpd TPOG
10 ¢éw.

H ouokeun xpeid-
Leral TOAU Gpa yia
va Leotabsi f/xar
eudavilovrar Aeukd
owparidia.

Ao v kepahn
arpol @ ordlel vepo.

GR

Arria

H ouokeun Sev eival

EVEPYOTTOINEVT.

Aev uttdpyel G\o
vepo oto Soxeio
vepou (D).

O arpog éxel kata-
vaAwOei.

H ouokeun éxe
ahara.

Aev umapxel Ao
vepd oTo doxeio
vepou @.

Aev undpyel akopa
S1abéaipog atpodg.

O atpog éxe oxe-
86v katavarwbei.

H ouokeun exe
aAara.

H ouokeun éxel
ahara.

A16pOwon

BeBaiwbeire 611 n ouokeur éxel
ouvdebei cwotd oty mapoxn
pelpaTog kai méoTe To Siako-
TITN evepyotoinong/amevepyo-
moinong €. To pmhe LED (0]
@ 6a mpimer va avaBooPrve
kard m Sidpkeia g ddong
mpobéppavong.

ArevepyoTToInoTe T CUOKeUN)
kai yepiote To Soxeio vepou (D).

Adnote maAI T cuokeur va
Leotabsi.

BA. Kepdhaio «KaBapiopodg» -
Adaipeon alarwv

ArevepyoTToInoTe T CUOKeUN
kai yepiore To Soxeio vepou (D).

H ouokeun mapaye emapkn
atpd povo mepimou 30 Seutepod-
AETITa eTd TNV evepyoTIOinoT).

Adnote maAI T Guokeur va
Leotabsi.

BA. Kepahaio «KaBapiopodg» -
Adaipeon adtwv

BA. Kepdhaio «KaBapiopodg» -
Adaipeon aratwy
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Napaptnua
Texvika XapakTnpeIoTIKa

Taon Siktliou 220-240 V ~ (evaAacodpevo pebpa), 50-60 Hz

Karavahwon pevparog 1300 W

Yrod:idsig yia Tn AjAwon Zuppdépdwong EU

Auth n ouokeur| avrioToixel, avadopikd pe T cupdwvia, otig Bacikég amaitoeig
kal TIG ANeg oxenikég mpodiaypadig g odnyiag 2014/30/EU, g odnyiag
2014/35/EU, kabug kai Tng odnyiag 2011/65/EU.

H mAfpng Afiwon Zuppdpdwong EE SiatiOerar amd Tov eicaywyta.

Eyyunon tn¢ Kompernass Handels GmbH

A&ibmipn meNdmiooa, aidtipe eNam,

H mapoloa ouokeury S1aBtter 3 xpdvia eyylnon amd v nuepopnvia ayopdg.
Sy mepinTeon eMeipewv oTo TIPOIOY ExeTe VOPIKA Sikaiwpata évavri Tou
TWANTA Tou TTPoidVToG. AuTd Ta vopikd Sikaiwpara dev mepiopilovral picw TG
KATWTEPW AVadEPOHEVNG EYYUNONG.

MpoimoBiosig eyylnong

H mepiodog eyyunong Eexiva v nuepopnvia ayopdg. Quldooere Ty amddaén
ayopdq. Anareital wg amodeikTikd ayopdg.

Edv, eviog Tpiov e10v amd Ty nuepopnvia ayopdg, mapatpndei kamolo odpal-
pa uNIKoU 1) kaTaokeung oTo mpoidy, Oa emokeudcoupe 1} Ba avrikaraoThcoupe
(katomV Kpiong pag) To Tpoidy Swpedv ) Ba cag emoTpadel To Mood ayopdg.
H mapoloa eyylnon mpoimobéte o1 n ehattwpariky cuokeur| kai  an6den
ayopdg Oa urmoPAnBolv padi pe pia olvropn mepiypadn avadopikd pe To ol
Bpiokerar n ENeiyn kai moTe mMapatpiOnke, eviog TG MepIGSOU TWV TPIGV ETOV.
Edv 1o eNdTropa kaNimeral amd v eyylnor pag, Oa Aaere To emokeuacpévo
1| ¢va veo mpoiov. H avrikardoraon tou mpoidvrog cuvemnayeral, cUpdwva pe Tov
NOMOZX 2251/1994, avaviwon Tou xpdvou eyyinong. MNa mv Kumpo ioxUer:
H emokeun 1} n avrikardotaon Tou mpoidvrog Se cuvemdyeral avavéwor) Tou
Xpovou eyyunong.

Mepiodog eyylnong kal vopikég amaitiiosig Aoyw eAAsipewv
O xpovog eyylnong Sev maparteiveral piow TG mapoxng eyyinong. Autd ioxle
ka1 yia eaptipara, Ta otmoia éxouv avrikaractabe kar emokeuaoTei. Evoexope-
veg N6 umdpyouoceg {npitg kal eANelpeIG KaTd TNV ayopd TPETEl va yVWOTOTON
oUvTal apéowg perd Ty amoouckeuacia. Merd ™ Aén Tou xpdvou eyylnong,
TUXOV epdavi{Opeveg EMIOKEUEG XPEGVOVTAL.
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Eupog syyunong

H ouokeun kataokeudoTnke clpdwva pe auotnpég odnyieg mMoIGTATAG Kal EAEy-
XOnke mpooekTIKG TTPIV ATTO TRV ATTOGTOMN.

H eyylnon 1oxber yia oddApata ulikol 1 kataokeung. H mapoloa eyyinon dev
kaliTrTer eéapThpaTa Tou TPOiGVTOG TTou UTTOKeIvTal ot duaiohoyikr dBopd
kal, wg &k TolTtou, Bewpolvral avawoipa eéapmpata 1y {npitg ot elBpaucta
eéapmipara, m.y. SiakdmTeg, cuoowpeutig ) yudhiva e€apmpara. H mapoloa
gyyunon akupoverar dv mpokAnOsi {nuid oto mpoidy, eav Sev yiveral cwoth
xpnon n ouvipnon. MNa pia cwoty xprion Tou TPoIdvTOG TPtMel va ThpouvTal
emakpIBog o avadepdpeveg umodeileig omig odnyieg xeipiopou. Ikotoi xprong
kai xelpiopoi Tou Sev cuvioTwvTal 1) yia Toug omoioug uttapyel TTpoeidotoinon
mpémel amapaitTa va amodelyovral. To mpoidy mpoopiletar pdvo yia 181wTkA
Kal Ox1 YO EMAYYEAHATIKN XPNON. 2€ TTEPITITOON KAKMAG HETAXEIPIONG KAl AKATAA-
AnAng xpfions, xpnons Biag kai mapepBaoctwy, or omoieg dev SieéfxOnoav amd
10 eéouaiodotnuévo pag Tpnpa otpPig, n eyyunon malel va ioxUel.

Aladikaocia ot repinTwon eyyunong

Na mv e€acdpdhion yphyopng enelepyaciag Tou {nmpatdg oag, Tnpeite Tig
akoloubeg umrodeiéeig:

¢ Ta 6heg Tig epwThoEig Exete £Toipn TV anodaén ayopdg Kal Tov KeSIKO
mpoidvrog (IAN) 406544_2207 wg amddeaén yia my ayopd.

¢ Ta Tov kwdikd mpoidvrog, avarpire oty mivakida TUTTou oTo TIPOIdY, Ot
pia etikéta oto mpoidy, oto e€wdulho Twv 0dnyibv xprong (katw apioTepd)
] O€ éva QUTOKOANNTO OTNV TTOW f) KATW TTAEUPA TOU TTPOIOVTOG.

¢ Edv mpokiyouv opapara Aeiroupyiag f aAeg eNeipeIg, emKoIvwvhoTe kar’
apxnVv pe To akdroubo avadepdpevo TpApa otpPig TNAepwvika 1y pe E-Mail.

¢ Eva mpoidy mou Bewpeitar ehattopatikd pmopeite va To amooTeilete aTeAOG
otV avadepdpevn SielBuvon Tou otpPig emouvanToviag Ty amddeadn
ayopdg (am6deén tapeiou) kar avadipovrag mou Ppiokeral n ENNeyn kai
TTOTE EuGAVIOTNKE.

PDF ONLINE
wwwlidl-service.com

1 >tV iotooehida www.lidl-service.com prmropsite va mpaypatomoifoete An
EEE | 20 pop payparomoifioere Ay

| Tov mapoviey | dAwv odnyiev xpnong, Bivreo mpoidvrwy kar AoyiopikoU.

Me autdy Tov kwbikd QR peraBaivere ameuBeiag ot oehida eéumnpémn-
ong Lidl (www.lidl-service.com) kar eicayayovrag Tov kwikd TpoibvTog
(IAN) 406544 _2207 pmopeite va avoiéere Tig avrioToixeg odnyieg xpnong.

ZipPig

StpPig EMaSa

284

Tel.: 00800 490826606
E-Mail: kompernass@lidl.gr

[1AN 406544_2207 |
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Eilcaywyéag
H akdXoubn SiebBuvon Sev eivar SiebBuvon otpPig. Emkoveviore, kat’ apxiy,
pe TV avadepodpevn utnpeoia otpPig.
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
TEPMANIA

www.kompernoss.com
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